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Ünite alt başlık- 
larının verildiği 
bölüm 


Hazırlık 
Çalışmaları'nın 


verildiği bölüm 


Konuyla ilgili 
etkinliklerin yer 
aldığı bölüm 


Metin görsel- 
lerinin verildiği 
bölüm 


önlerini hularak Türkçenin dönemlerini gözden geçiriniz Alfabelerden han- 


ORGANİZASYON ŞEMASI 


Ünite adının verildiği 
bölüm 


1. Osmanlı Türkçesinin Özellikleri 
2. Osmanlı Türkçesi Bilmenin Önemi 


1. Türklerin tarih boyunca kullandığı alfabeleri nelerdir? 
2. Türkçenin tarih içindeki dönemlerini araştırınız 

3. Osmanlı Türkçesinin genel özelliklerini araştırınız. 

4. Osmanlı Türkçesi öğrenmenin size sağlayacağı katkılar nelerdir? 


1. ETKİNLİK 


Aşağıdaki metinlerin birbirinden Ta 
gisinin kullanımının daha kolay olduğuyla ilgili görüşlerinizi payla? 


۳ 


Göktürk Yazıtları - Bilge Kagan Yazıtı Göktürk Yazıtları - Tonyukuk Yazıtı 


Uygur Yazısı 


Metin görsellerinin alt yazılarının bulunduğu bölüm 


Proje çalışmasının verildiği bölüm 


Beklenen Performans Araştırma, Yaratıcılık 
Süre 6 Hafta 


Puanlama Yöntemi Dereceli Puanlama Anahtarı 


* Osmanlı Türkçesinin tarihsel süreçte gelişimini, 
* Osmanlı Türkçesinin dönemsel özelliklerini, 

* Osmanlı Türkçesinin hangi dillerden etkilendiğini, 

* Osmanlı Türkçesini bilmenin önemini, 

* Osmanlı Türkçesinin günümüzde kullanıldığı alanları açıklayan bir rapor hazırlama ve raporu sunma 


Proje Hazırlanırken Dikkat Edilmesi Gerekenler 


L. Araştırmanız ve hazırlayacağınız rapor için beşer kişilik gruplar oluşturunuz. 
!. Araştırmayı ve raporu zamanında tamamlayacak şekilde bir plan oluşturunuz. 

j. Grup üyeleri kendi aralarında araştırma sürecinde üstleneceği sorumlulukları belirlemelidir. 
|. Araştırmanız için kitap, dergi, İnternet vb. kaynaklardan yararlanınız. 

. Hazırlayacağınız rapor yirmi sayfadan az olmamalıdır. 

j. Raporda açık ve anlaşılır bir anlatım kullanmaya özen göstermelisiniz. 

. Hazırladığınız raporu grup üyeleriyle birlikte sınıfta 15 dakikalık bir sürede sunmalısınız. 


Hazırladığınız projeyi öğretmeninizle aşağıdaki puanlama anahtarını kullanarak değerlendiriniz. 


Proje Puanlama Anahtarı 


iyi (2) Mükemmel (3) 


Nitelikler Geliştirilmeli (1) 


Ürünün Yazım Boyutu 


Ünite kapağının verildiği 
bölüm 


Sayfa numarası 


Ölçme ve Değerlendirme Soruları'nın 
yer aldığı bölüm 


A. Çoktan Seçmeli Sorular 
Aşağıdaki soruları yanıtlayınız. 


1. Aşağıdakilerden hangisi Osmanlı Türkçesi eserlerde kullanılan alfabedir? 

A. Kril alfabesi B, Göktürk alfabesi €. Arap alfabesi D. Uygur alfabesi E. Latin alfabesi 

2. Osmanlı Türkçesi kullanılmaya başlandığı 
A.9. yüzyil B. 11. yüzyıl 


D. 20. yüzyil E.21. yüzyıl 


C. 15. yüzyil 
3. Aşağıdakilerden hangisi Osmanlı Türkçesi bilmenin kazandırdığı yararlardan deği 
A, Eski mezar taşlarını okuyabilme 
B. Eski basılı eserleri okuyabilme 
€. Osmanlı mimarisindeki eserleri okuyabilme 
D. Edebiyat derslerindeki sözcük dağarcığımızın gelişmesi 
E. Arapça ve Farsça yazıları okuyabilme 


B. Açık Uçlu Sorular 


Aşağıdaki soruları yanıtlayınız. 


1. Osmanlı Türkçesinde neden Arap alfabesi kullanılmıştır? 


2. Osmanlı Türkçesinde kullanılan ünlüler, cümle başında ve sonunda nasıl yazılır? 


3. Osmanlı Türkçesi hangi dillerden meydana gelmiştir? 


C. Doğru-Yanlış Soruları 


Aşağıda verilen cümlelerde yer alan bilgiler doğru ise cümle başında verilen boşluğa “D”, yanlış ise “Y” yazınız. 


1. [ ) Arap alfabesini ilk kullanan Türk devleti Büyük Selçuklulardır. 
2.) ) Osmanlı Türkçesinde kullanılan “j” harfi Türkçe kökenli bir harftir. 
3.) ) Osmanlı Türkçesinde kullanılan her harf, Türkiye Türkçesindeki tek bir sese karşılık gelir. 


Araştırmada Osmanlı Türkçe- 
sinin tarihsel süreçte gelişimi 
belirtilmiştir. Tarihsel süreçte 
Osmanlı Türkçesinin ayrıldığı 
dönemler ve dönem özellik- 
leri örnekleriyle belirtilmiştir. 
Osmanlı Türkçesinin hangi 
dillerden etkilendiği belirtil- 
miştir. 
Osmanlı Türkçesi bilmenin 
önemi açıklanmıştır. Osmanlı 
Türkçesinin günümüzde hangi 
alanlarda kullanıldığı belirtil- 
miştir. 


Proje Puanlama Anahtarı'nın yer aldığı bölüm 


Araştırmada Osmanlı Türkçe- 
sinin tarihsel süreçte gelişimi 
belirtilmiştir. Tarihsel süreçte 
Osmanlı Türkçesinin ayrıldığı 
dönemler ve dönem özellik- 
leri yeterince belirtilmemiştir. 

Osmanlı Türkçesinin hangi 
dillerden etkilendiği belirtil- 

miştir. 

Osmanlı Türkçesi bilmenin 
önemi yeterince açıklanma- 

mıştır. Osmanlı Türkçesinin 
günümüzde hangi alanlarda 

kullanıldığı belirtilmişti. 


Araştırmada Osmanlı Türkçe- 
sinin tarihsel süreçte gelişimi 
yeterince belirtilmemiştir. 
Tarihsel süreçte Osmanlı 
Türkçesinin ayrıldığı dönemler 
ve dönem özellikleri yeterin- 
ce belirtilmemiştir. Osmanlı 
Türkçesi bilmenin önemini 
yeterince açıklanmamıştır. 


Osmanlı Türkçesi öğrenmeliyim, çünkü 


Aşağıdaki önermelere göre noktalı yerləri doldurlinuz. 


Osmanlı Türkçesinin kullanım alanlarıyla ilgili öğrendik- 


Öz Değerlendirme bölümünün yer aldığı yer 


Üniteyle ilgili 
görsel 


Ünite'nin adı 


Bilgi'nin yer aldığı bölümler 


Uyarı'nın yer 
aldığı bölüm 


Etkinlikler'in yer aldığı bölümler 


fn farklı sesletimleri olup olmadığını araştırınız. Örnek 


11. ETKİNLİK 
“Zeynep, zihin, zarif, sarı, sümbyi Esir, mısır, keklik, kadın, heves, helal, hasta, telaş, tasvir” sözcüklerini Osmanlı 
Türkçesiyle yazarak aynı seslgyirfarklı harflerle karşılandığı sözcükler varsa nedenini bulmaya çalışınız. 


BİLGİ 


Osmanlı Türkçesinin alfabesini oluşturan Arap alfabesinde sesiz harfler, kalın (hurûf-ı sakile) ve ince çhurûf-ı 
hafife) olmak üzere ikiye ayrılır, Bazı sessizler ise yanında bulunan harfe göre kimi zaman ince kimi zaman kalın olarak 
değerlendirilir 


Kalın sessizler: 
Gele در‎ 


TT 


ifrat‏ افراط فوا : ضیاء 


Kidem‏ قدم 


helâl‏ حلال 
zafer‏ ظفر 


haribe‏ : راپ 


asker‏ ؛ عسکر 


sabe‏ صیر 
اع : غرق 


UYARI € 


dad sesi, dilin boğaza yakın kısmından çıkan kalın ve peltek bir “z” sesidir. Bu sesi içeren sözcükler Türkçede‏ ض 
«darbe «hsl: zabıta‏ ضربه kullanılırken kimi zaman “d” li kullanılır, kimi zaman da “z” li sesletilir,‏ 


İnce sessizler: 
ت ث ج دز ژس ش ك‎ 
iter İŞ ¦ sebat مدد‎ ; meded 


alğijiler zz : süinbül‏ ت 


Sayr: Cevdet 


kişi‏ کاشف şe‏ اش 


Yanında bulunan harfe göre kimi zaman ince kimi zaman kalın olan sessizler: 

أب پ چ رف ل من وهی 

بش 
resm‏ : رسم ça‏ 

ferd‏ : فرد 

müşkül‏ ,موشکل 


ds: hale 


baş‏ باش Mer‏ هه اتا 
مەم : پاس 
i murad‏ مراد 
lerze‏ بلرژه 


deve‏ : دوه 


۷۵ چرچوه 
Firat‏ فرات dere‏ : دره 


neh‏ : ر 
heves‏ هوس 


manz‏ :مرض 
deva‏ : دوا 


ya'kub y : yer 


Okuma Metinleri'nin bulunduğu 
bölüm kapağı 


OKUMA METİNLERİ 


Okuma Metinleri'nin bulunduğu 
bölüm 


OKUMA METİNLERİ 


Aşağıdaki metinleri okuyunuz. Noktalı yerlere metni günümüz Türkçesiyle yazınız. 


او قادار دولو که طوپراغك شانه بر دکل؛ صانگی بيك وطن aas‏ 


یوحه داغلریکه چوکن دومانله کوکلرده یازیلی دستان کييسك 


هلال قوحاقلر هر وطنداشك؛ 


هپ بویله بولوتلر ایجنده باشك + 


کچسه ده عصرلر » تازه در ياشك » او قادار لوندسك » فدان کیبيسك . 


sə‏ + باییلیر قوشلر 7 هر دالك بر یای که زومرود اوقندن» 
مزده لر فیصیلدار ارکه نه قوندن» بو سسه کوکلدن حیران کیبیسلث. 
ی بتون جهانه بدل تورك ایلی» 
تاریخ » بر تر که جوشقندر سیلی؛ 

بر یاندن هپ بویله 7 57 js‏ بر عمر سوردك؛ 

۲ 575 قالقان کييسك. I‏ 


فقط نه درحه ازیلدکسه söyə‏ 


ېر انسان مایت کمیکله آتدر؛ بو əz‏ بو کمیکه حان حریتدر؛ 


Grup Değerlendirme Formu'nun 


verildiği bölüm 


GRUP DEĞERLENDİRME 
Açıklama: Aşağıdaki form, grupta yer alan arkadaşlarınızı değerlendirmek içindir. Grupta, birlikte çalıştığınız het 


ir arkadaşınız için ifadeleri okuyarak değerlendirme yapınız. Eğer grup arkadaşınız okuduğunuz ifadedeki davranışı 
yerçekleştirdi ise o ifadenin altına “X” işareti koyunuz. 


ÖĞRENCİNİN 


Adi ve Soyadı 


Çalışmaya hazır oluş 
Grup arkadaşlarını dinleme 

Grup arkadaşlarını destekleme 
Tartışmalara katılma 

Görüşlerini gerekçeleri ile ortaya koyma 
Farklı görüşlere saygı duyma 

Görev almaya iste 

Zamanı verimli kullanma, 


YORUMLAR 


ik 


iği 


Okuma metinlerinin listelend 


bölüm 


İÇİNDEKİLER 


Şiirlerin verildiği bölüm 


اثر )25( 


۱. پنبه اینجیلی قافتان (عمر سیفالدین) 
بوز اشك (al gə)‏ 
«یشیل کیجه» دن (رشاد نوری).. 
أفه نك حکایه سی (خالده ادیب) 
غمسزك آولومی (رشاد نوری).. 
اُسکی رمضانلری یاد (رفیق خالد) 
اپکلی مندیل (سعید فائق) . 
بر قاواق و انسانلر (خلدون طاك آر) . 
٩‏ ,ماور (سعید فائق) 
۰ «مسکینلر تکه سی» ندن (رشاد نوری) . 
۱ «کیرپينك دیدکلری» ندن (رفیق خالد). 
۲ پازار اوله ... (احمد راسم) 
۳. ارنلرك باغندن (یعقوب قدری) .. 
6 اوزویحی(مفتی اوغلی ا مد حکمت) 
.٥‏ سس at)‏ کمال) 
.٢‏ کیت ار (خلده نصرت). 
۷ قالدیرملر Eğ)‏ — 
Ay ۸‏ (فاروق نافذ)... 
.٩‏ ازمیره تحسر( کمال الدین کامی) 


بر یوبی یه (بحم الدین خلیل) .... 


اثر (مولف) 


مهلقا سلطان (JUS gt)‏ 
بیراق بنی حایقیرام (محمد امن).... 
آلا كييك (ضیا کوك آلپ) 
آننه م ایچون AM)‏ حدی) .... 
خان دووارلری (فاروق Gb‏ 
اوچك قوشلر (رضا توفیق) 
چوبان چشمه سی (فاروق نافذ).... 
قار موسیقیلری (JS sə)‏ 
غربت (فاروق Gu‏ 
خسته (حمد عاکف) 
پك حزین بر مولد کیجه سی (محمد عاکف)... 
کوزلرك (رضا توفیق) 
فرطینا و قار (اورحان سیفی) .... 
بر کیحه (محمد عاکف) 
2 شعری (حاهد صدقی طارانحی) . 
حکایه (حاهد کوله (a‏ 
سه ره ناد (احمد حب دراناس)... 
نرده سك (ا مد قتسی ته جه ر).... 


عطری şi)‏ کمال) 


Sözlük 


ارنکوینده بهار gt)‏ کمال)... 


Kısaltmalar Dizini 


Arapça 
Farsça 

Arapça ve Farsça birleşik sözcük. 
Farsça ve Arapça birleşik sözcük 


A 

acizine (A.-F.) [ulte | acizce, alçakgönüllüce, 
ûf A آفت]‎ [ afet, bela, felaket, güzel sevgili 
ahvâl احوال] ده‎ [ haller, durumlar. 
akvim اقرام ] دش‎ kavimler. 

amik (A. عماق]‎ ] (umkun c.) derinlikler 
imize (F.) (sel karışık, karışmış, mahlut, 
andelib (A.) عتدلیب]‎ 1 bülbül, 

38 (A) [عاطفت]‎ şefkat gösterme. 

ati ره‎ Ləl gelecek, 


avdet (A) عودت]‎ geri dönüş. 


B 
bahâ (F. [te 1 
bakıyye (A) بقیه|‎ geriye kalan, bakiye. 
birid ده‎ [> | soğuk. 

bed بد ] دګ‎ | kötü, 

bedhâh (F.) [ oly 1 


güzel, yepyeni.‏ [ بدیع ] ره 


değer, kıymet 


birinin kötülüğünü isteyen, kötü niyetli 


beliğ بلیغ] رهم‎ 1 fasih konuşan, fasih, düzgün, 
bezm (F [s>] eglence meclisi, içki meclisi 

bigàne بیگانه ] دل‎ | yabancı, 

bi-kes (F) ] بیکس‎ [ kimsesiz. 

bilfiil بالفعل ] رهم‎ | gerçekten, yaparak, katılarak, bizzat, 
bilistifade (A.) ] بالاستفاده‎ | 
bitib يتاب | هت‎ | 


yararlanarak, istifade ederek. 


yorgun, takatsiz 


iği bölüm 


ارنکوینده بهار 


جانان آرامزده بر آدکدی؛ موسم ایی کائنات ایی بدی؛ 
بیلدیزار او یانده» بز بو یانده» 
خولیا کی خوش کچن زمانده 


صاندم که کوزئلکك جهانده 
پر سلطنتك کوزللکیدی, 


شیرین کبی حسن وآنه عنوان 

بر ساحله هم شرفدی؛ هم شان» 
پارلاندیغی حافظه مده هر آن 

بر شعری خاطرلاتان قادیندی, 


دوغمشدی ایچمده تا دریندن 
ğal‏ ماوی بر مانك. 
حظیله حراب ایدم أداکك» 


استانبولك اویله در بماری» 
بر عشق اوی وبردی آشنالق» 
آیلرحه خیال ایچنده قالدق» 
ظنمجه ارنکوینده آرتیق. 
کورمز فلك اویله بر بهاری. 


Okuma Metinleri'nin verildiği 
bölüm 


ایرماقدن صو طاشیان چوحوقار داغ یولنده بر احتیار آدامك یاتدیغنی حبر ویردیلر. بر بوز 
آشك ده» باشی بوش اورالرده دولاشیوردی. حسمن خوجا «واروب باقا ۸» دیدی. 

آقشام یاقندی. ایکی ده ره نك برلشدیکی بو باتاق؛ چوقور» صیتمالی اراضی یه چه لتیکلردن 
قالقان قوقول, آغیر بر دومان یایبلیور؛ کوده لری یاریلمش؛ یاغش» بش اون یاشلی؛ جانسز 
سوکود آرقاسنده کونش؛ بولائیق بر ایشیق اوزاته رق آرقارك دورغون صولرینی یر یر پارلاتیوردی. 
بو آیدنلق پارچه لر» کول رنکلی رطوبتلی اووا اورناسنده بولوطلو بر ISS‏ یاریقلرینه بگزیور: 
یاواش یاواش بولانیور: سونیور» اورتولویوردی. 

اوچ کویلو» عارضه ad‏ اوچورملی بر پاتیقه دن آغیر آغیر بر بری آرقاسندن چیقیورلردی؛ 
ایچلرندن بری صاقاغیلی بر آت کې فنا فنا اوکسورویوردی: 

اولا بوز مرکیی کوردیلر. فوندالرك اورتاسنده؛ توزلو طویراقلی بر یر بولش؛ غالبا بر چوق 


Okuma metinlerinin ve şiirlerin numa- 


ralarının verild 


1. ÜNİTE 
OSMANLI TÜRKÇESİNE GİRİŞ 
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1. ÜNİTE: 
OSMANLI TÜRKÇESİNE GİRİŞ 


1. Osmanlı Türkçesinin Özellikleri 
2. Osmanlı Türkçesi Bilmenin Önemi 


1. Türklerin tarih boyunca kullandığı alfabeleri araştırınız. 

2. Türkçenin tarihi dönemlerini araştırınız. 

3. Osmanlı Türkçesinin genel özelliklerini araştırınız. 

4. Osmanlı Türkçesi öğrenmenin size sağlayacağı katkılar nelerdir? 


Aşağıdaki metinlerin birbirinden farklı yönlerini bularak Türkçenin dönemlerini gözden geçiriniz. Alfabelerden han- 
gisinin kullanımının daha kolay olduğuyla ilgili görüşlerinizi paylaşınız. 


: ۶۵۵۲۲۹: ۱۲۲۸۷۲۵۵ : ۲۸۵ 141333 : 6۶ 

: 28< ۵۱۳۳۳۲ : ۲۲۷۹۳۹۳۹۴۲۳۱ : ۷۸۲۵۵ : DE>SFTER 

: (۱۱۷۲۵۷۲۵0۰ ۱۲ ۷ل‎ IR: ۱۲۱۱۳۶۵۲ : DZ ۷٢ 
: 4433 646۷۱۲:۲۵ : 4 ۱*۳۹ و‎ : ۳/۲ ۲ 
sexə td: ۱۳۱۹۴۳ ۰ 2< ۵ ٩ ۷٧۷۷ : ۳۸ ۱ 

۲ ۲۹۲۲۲۱:۸۱ (6 


Bilge Tonyukuk ben özüm tabgaç ilinge kılıntım. Türk bodun 
tabgaçka körür erti. Türk bodun temir kapıgka tinsi ogl 


aytıgma tagka tegmiş idi. Yok ermiş ol yerke ben Bilge 
Tonyukuk tegürtük üçün sarıg altun örüng kümüş kız koduz egri 
tebi agı bungsız kelürti. 


Ben Bilge Tonyukuk”um, Çin ülkesinde doğdum. Ben 
doğduğumda Türk ulusu Çin”in egemenliği altında idi. Türk 
ulusunun Demir Kapı”ya “Göğün Oğlu” denilen dağlara ulaşmışlığı 
hiç yok imiş. Türk milletini o topraklara ben Bilge Tonyukuk 
ulaştıdığım için sarı altınları, beyaz gümüşleri, kızları, kadınları, 
hörgüçlü develeri ve ipekli kumaşları fazlasıyla önümüze 
getirdiler. 


Göktürk Yazıtları — Bilge Kagan Yazıtı Göktürk Yazıtları — Tonyukuk Yazıtı 


Günümüz Türkçesi 


Uygur Yazısı 
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Rizh icin bir ferde yoktur 


۸۹ ګ0 


77:75 


Osmanlı Türkçesi — Arap alfabesi Günümüz Türkçesi — Latin alfabesi 


2. ETKİNLİK 

Tarih derslerinizde öğrendiğiniz bilgiler ışığında Osmanlı Türkçesinin oluşum ve gelişimini etkileyen olayları gözden 
geçirerek Türk dili içindeki yerini belirleyiniz. Osmanlı Türkçesinin gerek alfabe gerekse kullanım olarak neden Arapça 
ve Farsçadan farklı olduğunu belirtiniz. 


3. ETKİNLİK 
Osmanlı Türkçesi, üniversitelerin hangi bölümlerinde kullanılmaktadır? Kullanılma nedenlerini tartışınız. 


4. ETKİNLİK 
Aşağıdaki fotoğrafta gördüğünüz eserde yazılanları okuyup anlayabilir misiniz? Gezip gördüğünüz yerlerdeki eser- 
leri okuyabilmenin sizi ve çevrenizdekileri nasıl etkileyeceğini tartışınız. 


El yazması eser 
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Mezar taşları 


5. ETKİNLİK 
Osmanlı Türkçesiyle yazılmış metin ya da fotoğrafları sınıfa getirerek arkadaşlarınızla paylaşınız. Bu tür metinlerin 
nerede bulunabileceğini sınıf ortamında tartışınız. 


.- 
. سس‎ I 
۰ 


۱ ۸ — 


Sal 
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A. Çoktan Seçmeli Sorular 
Aşağıdaki soruları yanıtlayınız. 


1. Aşağıdakilerden hangisi Osmanlı Türkçesi eserlerde kullanılan alfabedir? 
A. Kril alfabesi B. Göktürk alfabesi C. Arap alfabesi D. Uygur alfabesi E. Latin alfabesi 


2. Osmanlı Türkçesinin kullanılmaya başlandığı yüzyıl aşağıdakilerden hangisidir? 
A. 9. yüzyıl B. 11. yüzyıl C. 15. yüzyıl D. 20. yüzyıl E.21. yüzyıl 


3. Aşağıdakilerden hangisi Osmanlı Türkçesi bilmenin kazandırdığı yararlardan değildir? 
A. Eski mezar taşlarını okuyabilme 
B. Eski basılı eserleri okuyabilme 
C. Osmanlı mimarisindeki eserleri okuyabilme 
D. Edebiyat derslerindeki sözcük dağarcığımızın gelişmesi 
E. Arapça ve Farsça yazıları okuyabilme 


B. Açık Uçlu Sorular 
Aşağıdaki soruları yanıtlayınız. 


1. Osmanlı Türkçesinde neden Arap alfabesi kullanılmıştır? 


C. Doğru-Yanlış Soruları 
Aşağıda verilen cümlelerde yer alan bilgiler doğru ise cümle başında verilen boşluğa “D”, yanlış ise “Y” yazınız. 


1.( ) Arap alfabesini ilk kullanan Türk devleti Büyük Selçuklulardır. 
2.( ) Osmanlı Türkçesinde kullanılan “j” harfi Türkçe kökenli bir harftir. 
3.( ) Osmanlı Türkçesinde kullanılan her harf, Türkiye Türkçesindeki tek bir sese karşılık gelir. 


Aşağıdaki önermelere göre noktalı yerleri doldurunuz. 


Osmanlı Türkçesinin kullanım alanlarıyla ilgili öğrendik- || Osmanlı Türkçesi öğrenmeliyim çünkü 
lerim 
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Proje 


Beklenen Performans | Araştırma, Yaratıcılık 
Süre | 6 Hafta 


Puanlama Yöntemi Dereceli Puanlama Anahtarı 


Konu 


e Osmanlı Türkçesinin tarihsel süreçte gelişimini, 

e Osmanlı Türkçesinin dönemsel özelliklerini, 

e° Osmanlı Türkçesinin hangi dillerden etkilendiğini, 

e Osmanlı Türkçesini bilmenin önemini, 

e Osmanlı Türkçesinin günümüzde kullanıldığı alanları açıklayan bir rapor hazırlama ve raporu sunma 


Proje Hazırlanırken Dikkat Edilmesi Gerekenler 


1. Araştırmanız ve hazırlayacağınız rapor için beşer kişilik gruplar oluşturunuz. 

2. Araştırmayı ve raporu zamanında tamamlayacak şekilde bir plan oluşturunuz. 

3. Grup üyeleri kendi aralarında araştırma sürecinde üstleneceği sorumlulukları belirlemelidir. 
4. Araştırmanız için kitap, dergi, İnternet vb. kaynaklardan yararlanınız. 

5. Hazırlayacağınız rapor yirmi sayfadan az olmamalıdır. 

6. Raporda açık ve anlaşılır bir anlatım kullanmaya özen göstermelisiniz. 

7. Hazırladığınız raporu grup üyeleriyle birlikte sınıfta 15 dakikalık bir sürede sunmalısınız. 


Hazırladığınız projeyi öğretmeninizle aşağıdaki puanlama anahtarını kullanarak değerlendiriniz. 


Proje Puanlama Anahtarı 


Nitelikler Geliştirilmeli (1) İyi (2) Mükemmel (3) 
Ürünün Yazım Boyutu 
Araştırmada Osmanlı Türkçe- Araştırmada Osmanlı Türkçe- 
sinin tarihsel süreçte gelişimi sinin tarihsel süreçte gelişimi 
Araştırmada Osmanlı Türkce- belirtilmiştir. Tarihsel süreçte belirtilmiştir. Tarihsel süreçte 
> 2 Osmanlı Türkçesinin ayrıldığı Osmanlı Türkçesinin ayrıldığı 
sinin tarihsel süreçte gelişimi 1 0: Li 7 7 li 

; Wa 5 dönemler ve dönem özellik- dönemler ve dönem özellik- 

yeterince belirtilmemiştir. ۱ 1 - -- 23: : EEE 
leri yeterince belirtilme miştir. leri örnekleriyle belirtilmiştir. 

Tarihsel süreçte Osmanlı 0 : > e. ۲ 

icerik Türkcesinin avrıldıšı dönemler Osmanlı Türkçesinin hangi Osmanlı Türkçesinin hangi 
ç ç 77 dillerden etkilendiği belirtil- | dillerden etkilendiği belirtil- 


miştir. 

Osmanlı Türkçesi bilmenin 
önemi açıklanmıştır. Osmanlı 
Türkçesinin günümüzde hangi 
alanlarda kullanıldığı belirtil- 

miştir. 


miştir. 
Osmanlı Türkçesini bilmenin 
önemi yeterince açıklanma- 
mıştır. Osmanlı Türkçesinin 
günümüzde hangi alanlarda 
kullanıldığı belirtilmiştir. 
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ve dönem özellikleri yeterin- 
ce belirtilmemiştir. Osmanlı 
Türkçesi bilmenin önemini 
yeterince açıklanmamıştır. 


Raporda yer alması gereken 
konularla ilgili anlaşılır bilgiler 
verilmiştir. Konuların aktarımı 

akıcıdır. Kurulan cümleler 

özenle seçilmiştir. Verilen 
örnekler çarpıcı ve akılda kalı- 
cıdır. Konuyu örneklendirecek 

fotoğraf vb. yer verilmiştir. 


Sunum yapan, kullandığı söz- 
cükleri söyleniş biçimlerine 
dikkat ederek kullanmaktadır. 
Anlatımı güçlendirecek vurgu 
ve tonlamaları kullanmakta- 
dır. Jest ve mimiklerle anlatı- 
mını desteklemektedir. 


Sunuda belirlenen konu- 
larla ilgili anlaşılır cümleler 
kurmuştur. Konuların aktarımı 
akıcıdır. Kurulan cümleler 
özenle seçilmiştir. Verilen 
örnekler çarpıcı ve akılda 
kalıcıdır. 


Sunum yapan, dinleyicinin 
anlatılanları anlamasına 
yardımcı olacak jest ve mimik- 
lerden faydalanmıştır. Beden 
pozisyonu olarak, dinleyiciye 
uygun bir pozisyon kullan- 
mıştır. Sunumunda kullandığı 
görsellerle bilgileri beden dili 
aracılığı ile ilişkilendirerek 
etkili iletişim sağlamıştır. 


Raporda yer alması gereken 
konularla ilgili anlaşılır bilgiler 
verilmiştir. Konuların aktarı- 
mında akıcılık yoktur. Kurulan 
cümleler özenle seçilmemiş- 
tir. Verilen örnekler çarpıcı 
ve akılda kalıcıdır. Konuyu 
örneklendirecek fotoğraf vb. 
yer verilmiştir. 


Raporda yer alması gereken 
konularla ilgili verilen bilgile- 
rin anlaşılırlık sorunu vardır. 
Konuların aktarımında akıcılık 
yoktur. Kurulan cümleler 
özenle seçilmemiştir. 


Ürünün Sunum Boyutu 


Sunum yapan, kullandığı söz- 
cükleri söyleniş biçimlerine 
dikkat ederek kullanmaktadır. 
Ancak anlatımı güçlendirecek 
vurgu ve tonlamalarda eksik- 
ler bulunmaktadır. Jest ve mi- 
miklerle anlatımını yeterince 
destekleyememektedir. 


Sunuda belirlenen konularla 
ilgili anlaşılır cümleler kur- 
muştur. Zaman zaman akıcılığı 
bozan hatalar yapılmıştır. 
Ancak bu hatalar anlatımı 
bozmamaktadır. 


Sunum yapan, dinleyicilerin 
karşısında uygun bir bedensel 
pozisyon almasına karşın, jest 

ve mimiklerin kullanımı ile 
anlatımı yeterince güçlendi- 
rememiştir. Monoton bir ses 
tonu kullanarak beden diliyle 

oluşturduğu etkili iletişimi 
bozmuştur. 


Sunuda kullanılan sözcükle- 
rin söylenişlerinde hatalar 
yapılmıştır. 


Sunuda belirlenen konularla 
ilgili cümlelerden yola çıkarak 
hangi konudan bahsedildiği 
anlaşılmamaktadır. 


Sunum yapan, dinleyiciler 
karşısında uygun bir bedensel 
pozisyon alamamıştır. Sunum, 
jest ve mimiklerden yoksun- 

dur. 


Anlatım 


Vurgu 
ve 
tonlama 


Anlatım 


Dinleyici ile 
Etkileşim 


Puanlama anahtarından en fazla alınabilecek puan 15”tir. Puanlama anahtarından öğrencinin aldığı puan 100”lük 
sisteme dönüştürülürken öğrencinin aldığı puan x 100 / 15 formülünden yararlanılır. Örnek puanlama: Puanlama 
anahtarında 8 puan alan bir öğrencinin puanı, 8 x 100 / 15 formülünden 53,3 bulunur. 


Not: Grupla hazırladığınız projede grupta yer alan arkadaşlarınızı değerlendirmek için Ek 1”de yer alan “Grup De- 
gerlendirme Formu”nu kullanabilirsiniz. 
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2. ÜNİTE 
OSMANLI TÜRKÇESİ ALFABESİ VE ÖZELLİKLERİ 


j= == FI r n FF :si 
18 


Harfin 
Ses Olarak 
Karşılığı 


s (peltek) 


Harfin 
Okunuşu 


elif 


hemze, 


hemze-elif 


be 
pe 
te 
se 
cim 
çim 
ha 


hı 


AJA 


AJA 
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Harfin 
Başta 
Kullanımı 
(Sonraki 
harfle 
bitişmesi) 


gu 


ومهم 


y 


2. ÜNÍTE: 
OSMANLI TÜRKÇESİ ALFABESİ VE ÖZELLİKLERİ 


1. Osmanlı Türkçesi Alfabesi 
2. Osmanlı Türkçesi Alfabesinde Harflerin Bitişme Özellikleri ve Bitişme Sırasında Aldığı Şekiller 


Hazırlık Çalışmaları 


. Osmanlı Türkçesi alfabesinde kaç harf olduğunu, bu harflerden kaçının ünlüleri kaçının ünsüzleri karşıladığını 


. Osmanlı Türkçesi alfabesinde her harf tek bir sese mi karşılık gelmektedir? Farklı seslere karşılık gelen harfler 
hangileridir? 
. Osmanlı Türkçesi alfabesindeki harflerin bitişme özelliklerini araştırınız. Bitişme sırasında şekli değişen harfleri 


. Osmanlı Türkçesindeki hangi harfler, sözcük başında kullanıldığında diğer harflerle bitişmezken sözcük sonun- 
da kullanıldığında bitişir. 


Harfin 
Ortada 
Kullanımı 
(İki harfle 
bitişmesi) 


araştırınız. 


N 


w 


belirtiniz. 


A 


BİLGİ 
Osmanlı Türkçesindeki Harfler ve Harflerin Birleşme Özellikleri 


Harfin 
Sonda 
Kullanımı 
(Önceki harfle 
bitişmesi) 


۲۸ | 0 


Harfin 
Ses Olarak 
Karşılığı 


(Qe 


> 


Harfin 
Okunusu 


dal 


zel 


re 


ze 


Je 


sin 


şın, sin 


sat(sad) 


dat (dad) 


71 


ayın 


gayın 


fe 


kaf 


G: 
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Harfin 
Başta 
Kullanımı 
(Sonraki 
harfle 
bitişmesi) 


t. 


b: 


Harfin 
Ortada 
Kullanımı 
(İki harfle 
bitişmesi) 


Harfin 
Sonda 
Kullanımı 
(Önceki harfle 
bitişmesi) 


Çe 


o 


Harfin 
Ses Olarak 
Karşılığı 


Harfin 
Okunuşu 


kef 


gef 


nef, sağır kef 


vav 


he 


lamelif 


ye 


Harfin 
Başta 
Kullanımı 
(Sonraki 
harfle 
bitişmesi) 


W 


UN 


gü 


Harfin 
Ortada 
Kullanımı 
(İki harfle 
bitişmesi) 


N 


UN 


Harfin 
Sonda 
Kullanımı 
(Önceki harfle 
bitişmesi) 


1. ETKİNLİK 


Osmanlı Türkçesindeki harflerin asli şekillerini, okunuşunu ve Latin alfabesinde kendilerine karşılık gelen sesleri 
karton plakalara yazınız. Sınıf panosunda sergileyiniz. Harfleri seslendiriniz. 


2. ETKİNLİK 


Osmanlı Türkçesinde kullanılan harflerden hangileri Arap alfabesine hangileri Fars alfabesine aittir? 


3. ETKİNLİK 


Osmanlı Türkçesinde “birleşmeyen harfler” diye adlandırılan harfler hangileridir? 


4. ETKİNLİK 


Osmanlı Türkçesindeki harflerin başta, ortada ve sonda yazılışlarını karton plakalara yazınız. Sınıf panosunda ser- 
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gileyiniz. 


BİLGİ 

Osmanlıcada kullanılan harflerin özellikleri 

Osmanlı Türkçesinde kullanılan harfler Arap harfleridir. 28 harften oluşan Arap alfabesinde olmayan “ p, ç, j, g ve 
nazal n چ رز‎ = )” harfleri, Farsça ve Türkçe sözcüklerdeki sesleri karşılamak üzere ilave edilmiştir. Türkçe 


olmayan sözcüklerdeki sesleri doğru yazmak ve sesletmek için kimi harflerin özelliklerinin bilinmesi gerekmekte- 
dir. 


€ b b ə” ث 3 > ص‎ ve hemzeçe) yalnızca Arapça sözcüklerde geçen harflerdir. 


j harfi Farsçaya özgüdür. ق‎ a bb ث 2 > ص ض‎ harfleri Farsçada yoktur. ص ط‎ © harfleri çok az sözcükte 


kullanılmıştır. 
3 bb ث € 5 ص ضص‎ ve hemze gerek ses ve gerekse bunları karşılayan harf olarak Türkçede yoktur. 


harfleri kendilerinden sonraki harfle birleşmez; bu nedenle ortada bu harflerden birini barındıran‏ | د 5 333 و 
sözcükler bölünerek yazılır, sözcükte bütünlük olmaz.‏ 


j harfi, peltek çıkarılan bir sestir; dil ucu üst dişlere dokundurularak çıkarılır. اثبات‎ - isbit, -شثال :30 حادنه‎ 


timsal, تثبیت‎ — tesbit 


$ç و‎ 


harfi ince bir “s” sesiyken o” harfi, kalın sesli sözcüklerde özellikle de başta kullanılan fakat sesletim olarak “s”‏ س 
suret‏ - صورت seda,‏ — صدا tasavvur, w - Samim,‏ — تصور saf,‏ — صف den farklı olmayan bir sestir.‏ 


A (güzel h) “h” sesini karşılayan diğer iki harfe ç رح‎ göre daha ince bir sestir. 


< harfi, boğazımızın en arkasından çıkarılan bir sestir. حبس‎ — habs (haps), el~ — hamam, e= —hac, حصرت‎ — 


hazret 


€ harfi, ح‎ den farklı olmamakla birlikte daha hırıltılı bir sestir. Azeri lehçesine yakın olan Doğu bölgesi ağızlarında 
«çoh-çok, bahtıh-baktık) k/h arası bir sestir. Türkçede, k'den gelen h sesi dışında (kangı-hangi, kanı-hani) “h” harfi 


yoktur. ~ ham, -خحراب‎ harab, — mahsus, حس‎ - has 


وي 9 


j harfi, Türkiye Türkçesinde kullanılan “z” sesidir. İz) — zira 


5 harfi, dil ucunun dişlere değmesiyle çıkarılan “d,y, z” sesleri arasında peltek bir “z”dir. 5 - zikr, اذییت‎ - ezi- 
yet, اذان‎ - ezan, لذیذ‎ - leziz, SŠ - zekâ, sə — zeki 


ce, 93 


harfi, “d” ile “z” arasında bir sestir. Bu sesi içeren sözcükler kimi zaman “d” kimi zaman “z” olarak seslendirilir.‏ ضص 


beyaz‏ — بیاض feza,‏ — فضا darbe,‏ — ضربه kaza,‏ — قضا kadı,‏ — قاضی 


harfi, orta kalınlıkta bir “z” sesidir. Dilin ortasının üst damağa ve üst-ön dişlere değmesiyle çıkarılır. نظر‎ — nazar, 


zülmet‏ — ظلمت hafiz,‏ — حافظ 


harfi, kalın sesli sözcüklerde özellikle de başta kullanılan fakat sesletim olarak “t” den farklı olmayan bir sestir. 


etraf‏ — اطراف mazbut,‏ - مضبوط taraf,‏ — طرف 


harfi, ses çıkarabileceğimiz en derin bölgeden çıkan bir sestir. Türkçede ya hiç okunmaz ya da uzunluğa veya 
kesmeye yol açar. < -asker, تعریف‎ - ta'rif, الوداع‎ - elveda”, علم‎ - ilim 
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5. ETKİNLİK 


Aşağıdaki tabloda elifin ( | ), medli elifin 0) kullanımlarına ilişkin örnek sözcüklere dikkat ederek Osmanlı Türkçe- 
siyle verilen sözcükleri okumaya çalışınız, sözcüklerin altındaki boşluklara günümüz Türkçesindeki karşılıklarını yazı- 


İşəl 
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آنا 


اضطراب 


مال 


اجداد 


اویدورمق 


NIZ. 


ایصیرمق 


ısırmak 


حیال 


hayâl 


ال 


اوکسوز 


اون 


BİLGİ 

Elif (| ( harfi, sözcüklerin başında Türkçedeki “e” sesini, sözcük içinde ise “a” sesini; medli elif (1 ) ise Türkçe 
sözcüklerin başında “a” Arapça ve Farsça sözcüklerde ise “uzun a” (â) sesini karşılar. 

azgın‏ : آزغین asayiş‏ : اسايش esmer ÖLÜ: akran Ullana‏ : اهر ebe‏ : ابه 

UYARI 

Türkçe, Arapça ve Farsça sözcüklerde elif ( | ) harfinin üstüne konan hemze (s) ile de “e” sesi ifade edilir. >İzer 


5ج آساس ezber‏ أزبر 
Elif )۱( harfi, (s ( harfiyle verildiğinde Türkçedeki “i-i” seslerini, Arapça ve Farsça sözcüklerde ise uzun i (î) sesini‏ 
karşılar.‏ 


icad(icat)‏ :ایجاد ilik l: işçi‏ : ايليك islik‏ : ایصلیق irmak‏ ایرماق 


Elif (1) harfi, vav (3) ile kullanıldığında Türkçe sözcüklerin başında “o-ö-u-ü” seslerini, Arapça ve Farsça sözcük- 
lerde ise uzun u (û) sesini karşılar. 


Oyal: oyun əl: öz اولو‎ ulu gəh üç 
6. ETKİNLİK 


Osmanlıcada kullanılan | (elif), و‎ (vav) , ی‎ (ye) ve > (he) seslerinin ne zaman sesli ne zaman sessiz harfi karşıladı- 
ğına dikkat ederek tablodaki sözcükleri okunuşlarıyla eşleştiriniz. 


b ALA 
köpek 5 


C 


e 
bilezik 


tatbik 


f dökmek 


k 
ılıca 


5 
bahçe 


iğrenç 


m 
mechül 


۷ 
üşümek 


peymane 
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BİLGİ 


A (güzel he) harfi: 
e Günümüz Türkçesindeki “h” sesini (ala hâle, karşılamada, 
e “e-a” sesi ده دی‎ dede, alə yası yumurta) yerine 
° Türkçe sözcüklerde “ ja کله‎ gelemez- | gelmez ” sözcükleri gibi anlamca farklılık yaratan sözcüklerde “e” 
sesi yerine kullanılmaktadır. 
ی‎ (ye) harfi: 
e Kendinden önceki sessizleri seslendirme (J ci, cı, ce), 
* | (eli harfiyle kullanıldığında “1-i-kapalı eç&)” (ıl ip, ایلیق‎ ilik, ایو‎ öv) seslilerini oluşturma, 
e Arapça ve Farsça sözcüklerde uzun i çi) sesini karşılama ) تعطیل‎ : tatil ye: simin), 
e Sözcük başında ise “y” sessizi یوس‎ : Yusuf) göreviyle kullanılır. 
و‎ (vav) harfi: 
Kendinden önceki sessizleri seslendirme ( >= cü, cu ) 
| elih harfiyle kullanıldığında “ü,u,o,5” seslilerini اور زوع)‎ : üzüm, اول لچو‎ : ölçü) karşılamada Arapça ve Farsça söz- 
cüklerde uzun u çü) sesi :حدوم‎ hudûd e per : ma'lüm) için kullanılır. 


7. ETKİNLİK 
Osmanlı Türkçesinde kullanılan kalın ve ince sessizleri yazarak sınıf panonuzda sergileyiniz. 


8. ETKİNLİK 
Tablodaki sözcükleri yazarken ince ya da kalın sessizlerden hangilerini kullanacağınızı belirterek günümüz Türkçe- 
siyle verilen sözcükleri Osmanlı Türkçesiyle yazmaya, Osmanlı Türkçesiyle verilenleri okumaya çalışınız. 


Kemâl: قدم‎ 
Tahsil: غرق‎ 
Darbe: تکتويق‎ 
Devam: تعمیر‎ 
Cevap: شرح‎ 
Sebat: E b 
Zafer: ذلیل‎ 
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9. ETKİNLİK 
Tablodaki sözcükleri günümüz Türkçesindeki yazımlarıyla eşleştiriniz. Bunu yaparken sessizlerin bazen ince bazen 
kalın okunmasının nedinini tartışınız. 


e fakat‏ © پاس 
bə e e bas‏ 
ə ə raks‏ قوس 
e e kiraz‏ قاغان 
çerez‏ © 0 پرده 
latife‏ © © فس 
kavs‏ © © رقص 
kagan‏ © © هدایت 
e e rağbet‏ باش 
e © çarh‏ رغبت 
e @ muzır‏ حضور 
e © fırat‏ ذهن 
e © perde‏ بور 
recep‏ © © رجحب 
e e huzur‏ مظهر 
zihin‏ ® © کیرا Ü‏ 
ə ® eski‏ اصل 
fes‏ © 0 چرز 
ə mazhar‏ 0 مضر 
e fasıl‏ © فرات 
e o asıl‏ اسکی 
bir‏ © © چرخ 
o @ pas‏ لطیفه 
e © hidayet‏ فصل 
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10. ETKİNLİK 
Osmanlı Türkçesinde kullanılan “s” “k” “h” “z” “t” seslerinin farklı sesletimleri olup olmadığını araştırınız. Örnek 


sözcükler bularak sınıf arkadaşlarınızla bilgilerinizi paylaşınız. 


11. ETKİNLİK 
“Zeynep, zihin, zarif, sarı, sümbül, esir, mısır, keklik, kadın, heves, helal, hasta, telaş, tasvir” sözcüklerini Osmanlı 


Türkçesiyle yazarak “z, s, k, h, t” seslerinin neden farklı harflerle karşılandığını bulmaya çalışınız. 


BİLGİ 


Osmanlı Türkçesinin alfabesini oluşturan Arap alfabesinde sessiz harfler, kalın çhurüf-ı sakîle) ve ince çhurüf-ı 


hafife) olmak üzere ikiye ayrılır. Bazı sessizler ise yanında bulunan harfe göre kimi zaman ince kimi zaman kalın olarak 


değerlendirilir. 
Kalın 6: 
 "T 7 e 


ifrat‏ : افراط ziy?‏ : ضياء sabr‏ : صبر helâl al> : harAibe‏ حلال 
Kıdem‏ : قدم Zafer < : asker (Ö/£ : gark‏ : ظفر 


UYARI 
er (dad) sesi, dilin boğaza yakın kısmından çıkan kalın ve peltek bir “z” sesidir. Bu sesi içeren sözcükler Türkçede 


kullanılırken kimi zaman “d” li kullanılır, kimi zaman da “z” li sesletilir. صریه‎ : darbe aleşL>; zabıta 


İnce sessizler: 


ت ث ج دز ژ س ش ك 


iter ثبات‎ : sebat زفت 0 : مدد 6 : جحودت‎ : zift 
ت‎ lığ »علنز:‎ zə : sünbül :شرح‎ şerh کاشف‎ : kâşif JLS : kemâl 


Yanında bulunan harfe göre kimi zaman ince kimi zaman kalın olan sessizler: 


£ 


اب پ و s‏ ل مد وه ی 


Ül : ata ات‎ : et باش‎ : baş 755: پس‎ : pes 
پاس‎ : pas چرچوه‎ çerçeve چاتی‎ çatı رسم‎ : resm رطل‎ : 1 
مراد‎ : murad — دره‎ : dere فرات 0 : فرد‎ Firat لطیف‎ latif 
oj): lerze :مرض‎ maraz «مشکل‎ müşkül کر‎ : neh ƏLİ: namaz 
دوه‎ : deve İşə : deva هاله‎ : hale هوس‎ : 5 7: 
یعقوب‎ : ya'kub 
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BENİ Buu 
Aşağıdaki tabloda Osmanlı Türkçesiyle yazılan sözcüklerin günümüz Türkçesindeki karşılıklarını bularak yazınız. 
Sözcüğü oluşturan harflerin adlarını belirterek bitişme özelliklerini gözden geçiriniz. 


ات ایر وار جان اول اون ابا ایلیق gi‏ ایو 
اوجوز | خواحه | اوجاق | اوزاق | ولوم | اورتو موم قول بول لازم 
بير باش مینبر | کتاب | لوش پاس پارلاق | کوتی | توپ توز 

اوگله باق اغاچ | اوحاق | قز هر ذهن شاه تپه هوس 
1⁄2 زیارت | زینب | ضلم | ضربه ضرر ذهن ذوق ذروه ضد 


کچید | کل | ایکنه | کونلك | کله‌م | صبر | صاقال | سابحی | سیکه | سبایا 


ندن | یومرطه | gil‏ | غم مزده | مامور | طاغ طوغری | we‏ | غزل 
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12. ETKİNLİK 
Aşağıda ünlü bir şiirden dört dize verilmiştir. Osmanlı Türkçesiyle verilen dizelerin günümüz Türkçesiyle yazılışını 
her dizenin altındaki boşluğa yazınız. 


سس سز کمی 


آرتیق yas‏ آلماق کون کلمیشسه زماندن 


€ € و و ço € € ç€‏ € و € و و و € ço ço € ç € o‏ و € و € و ç € ço‏ و و و و و o‏ و و و و و s es‏ و es e‏ و و 
o € o € ç € o € € € € o € € € € € o € ç € €ç € € € € € o‏ € و € € € € € و ٣‏ و es es o‏ و s s e es‏ و 
cecə es os ço € ٢ ٣ € ç € € ç € ç € ço ç€ € € ço € ço o € € ç € ٢ ç € ç ٢ € ço € € € € € € ç ç € € € € €‏ 


JLS یحیی‎ 


13. ETKİNLİK 
Aşağıda verilen dizeyi okumaya çalışınız. Farklı okumalar ortaya çıkıyorsa bunun nedenini söyleyiniz. 


کل کل امد چشمه سندن gəl‏ کلاب آسا disə‏ 


14. ETKİNLİK 
Osmanlı Türkçesinde kullanılan seslerin farklı okunmasını sağlayan özel işaretler olup olmadığını belirtiniz. Edindi- 
giniz bilgileri sınıf arkadaşlarınızla paylaşınız. 


15. ETKİNLİK 
“Üstün, esre, ötre, med, şedde, cezm, tenvin” sözcüklerinin anlamlarını ve işlevlerini belirterek bu işaretleri kul- 
lanmaya çalışınız. 


16. ETKİNLİK 
2799 


دوه» کائنات Us‏ ملت آغاچ» مرهم بنای کاتب“ 


sözcüklerini okumaya çalışınız. Harflerin üstünde ve altında kullanılan işaretlerin neye yaradığını bulmaya çalışı- 
nız. 


BİLGİ 
Harekeler 
Üstün () : Sessiz harflerin üstüne konan bir eğik çizgi ile gösterilir. Harfin “a” ya da “e” li okunmasını sağlar. 


z 


2 - ص —te,‏ ت 


29 


Üstün (fetha): Sessiz harflerin üzerine konan küçük bir çizgi 
) ( ile belirlenen bu hareke, sesin —a, —e ünlüleriyle okunmasını 
sağlar. ə : ma, me عم‎ : gam 

Esre (kesre): Sessiz harflerin altına konan küçük bir çizgi (.) ile 
belirlenen bu hareke, sesin -ı, -i ünlüleriyle okunmasını sağlar. 

emi, mi اكرام‎ : ikram 

Ötre (zamme-damme): Sessiz harflerin üzerine konan küçük 
bir vav ( 3) harfiyle 25: bu hareke, sesin yuvarlak ünlülerle 
okunmasını sağlar. ë : mu, mü رم‎ : muharrem 

Cezm (sükün): Harflerin üzerine konan küçük bir “©” ile belir- 
lenen bu hareke, üzerinde bulunduğu harfi ünlü ile seslendirmez. 
Kendinden önceki harfin harekesiyle seslendirilir. Sözcük başla- 
rında kullanılmayan bu hareke, hece sonu ve sözcük sonlarında 
kullanılır. مرهم‎ : merhem 

Şedde (teşdit): Bir harfin iki kez okunmasını sağlayan hareke- 


dir. () JJ :millet 


17. ETKİNLİK 
Aşağıdaki metnin her bir dörtlüğünü bir arkadaşınıza okutunuz. 


استقلال مارشی 


فهرمان آوردومزه 
قورقما سوغز بو شفقلرده یوزن ال سانحاق» 
AK gan‏ دن یورده مك اوستنده توتن اك صوك اوحاق» 
او بنیم ملتمك بیلدیزدر پارلایاحق» 
او بنمدر او بنم ملتمکدر انحاق؛ 


ul‏ قوربان EY‏ چهره کی ای نازل هلال 
قهرمان عرقمه بر کول نه بو شدت بو جلال» 
سکا اولاز دوکولن قانلرمز صوکرا حلال» 
حقیدر حقه طاپان ملتمك استقلال؛ 


بن ازلدن ön‏ حر یاشادم حر yök‏ 
هانکی چلغین بکا زنحیر ووراحقمش شاشارم؛ 
کوکره مش سیل کې عم بندمی چیکنر اشارم؛ 
یرتارم داغلاری انکینلره صغمام تاشارم؛ 
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غربك افاقنی صارمشسه چليك زرهلی دیوار» 
بنم ايعان دولو کوکسم کی سرحدم وار 
اولوسون قورقما نصل بویله بر اما بوغار 
مدنیت ديديكك تك دیشی قالش جاناوار؛ 


آرقاداش یوردمه آلچاقلری اوغراتما صاقین» 
سپر ایت کووده کی » دورسون بو حیاسزجه آقین؛ 
کیم بیلیر بلکی یارین بلکی یاریندان دا یاقین؛ 


باصديفك برلری طویراق دییه رك dba‏ 
دوشون آلتنده کی بیکلرحه کفنسز یاتاکی» 
سن شهید اوغليسك اینجتمه یازیقدر آتاکی» 
ویرمه دنیالری آلساکده بو حنت taba‏ 


کیم بو حنت وطنك اوغرینه اولاز که فداء 
شهدا فیشقیراحق طویراغی صیقسه ك شهداء 
جان güle‏ بوتون وارعی آلسین ده خداء 
dal‏ سین تك وطنیمدن بنی دنیاده جدا؛ 


رومك سندن ا می شودر ابحاق املی 
52270 
بو ازانلر که شهادتلری دينك تملی» 
ابدی يوردمك اوستنده بنم ایکلملی؛ 


او زمان وحد ايله بيك سجده yal‏ وارسه طاشم» 
هر جریحه مدن ا می بوشانوب قانلی ياش 
فیشقیریر روح محرد کی يردن نعشم» 

او زمان یوکسله رك عرشه ده کر بلکه باشم؛ 


دالغالان سن ده شافاقلر کی ای شانلی هلال 
اولسون آرتق دوکولن قانلر مك هپسی حلال؛ 
ابدیا سکا یوق عرقمه یوق اضمحلال؛ 

حقیدر حر یاشامش بایراغماك حریت؛ 

حقیدر حقه طاپان ملتمك استقلال 
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18. ETKİNLİK 
Aşağıda günümüz Türkçesiyle verilen atasözlerini oluşturan sözcükler tablonun sağ tarafında karıştırılarak verilmiş- 
tir. Doğru sözcükleri bularak atasözlerini Osmanlı Türkçesiyle noktalı yerlere yazınız. 


HERKES YERİNE 


At bulunur meydan bulunmaz, meydan bulunur at 
bulunmaz. 


قولينث» قویسام» آت. اتلان» تکری» su‏ 
قوزیی» بولنمز» آت» 
آیرپلان» اوق» کری» سوریدن. قاپا باقه باق 


Atılan ok geri dönmez. 
Üzüm üzüme baka baka kararır. 
Sürüden ayrılan kuzuyu kurt kapar. دوفز» بولنر» اوزوم» یاردعجیسیدر» میدان؛‎ 


بوشه. بولنر» میدان» قورت» قارارر» اوزومه Tanrı, kulunun yardımcısıdır.‏ 


Doluya koysam almaz boşa koysam dolmaz. قویسام» طولز» طولییه.‎ 


19. ETKİNLİK 
Aşağıdaki özlü sözleri okumaya çalışınız. Bilmediğiniz sözcükleri sözlükten bulunuz. 


ارمودك صاپی وار» اوزومك چوپی وار 

آکلاینه سیوری سیکك ساز» آکلاماینه طاول زورنه آز 
ا كمه دن بیچیلمز 

اوغلان آلدی اویونه کیتدی؛ چوبان آلدی قویونه کیتدی 
ایصلاغشك یغموردن پرواسی اولز 

صارمصاغی کلین ایتمشلر قرق کون قوقیسی چیقمه مش 
سوریدن آیریلان قوزیپی قورت قاپار 
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تیلکی تیلکیلیکینی بیلدرنحه یه قادار پوست الدن کیدر 
şala öle a ab‏ 

دیکندن کل بیتر کلدن دیکن 

طولییه قویسام آلز بوشه قویسام طوطز 

قوزغونه صورمشلر کوزل کمدر یاوریلرمدر بعش 
کوتيلك ایدن کوتيلك بولر 

یاغموردن قاچارکن طولییه طوتلدی 


20. ETKİNLİK 
“0,1,2,3,4,5,6,7,8, 9” rakamlarının Osmanlı Türkçesindeki kullanımlarını ve yazılışlarını karton plakalara yazarak 
sınıf panosunda sergileyiniz. 


21. ETKİNLİK 
Tahtaya çeşitli sayılar yazınız. Bu sayıları Osmanlı Türkçesinde kullanılan rakamlarla yazmaya çalışınız. 


DİKKAT 
Osmanlı Türkçesinde kullanılan rakamlar, harflerin aksine soldan sağa doğru yazılıp okunur. 


22. ETKİNLİK 
Aşağıdaki tabloda Osmanlı Türkçesiyle verilen sayıları, günümüz Türkçesiyle; günümüz Türkçesiyle verilen sayıları, 


Osmanlı Türkçesi ile yazınız. 


YY YA dol YY 0۹۰ ۸ Tv) ۳۳۵ ۱۹۰ Yev 


103 998 234 998 567 2012 690 482 903 713 


Yo 203. 1۹۰٩ ATAN هه‎ T4 ٠٥ ۱۹۸۷ ۹۳٢٢٢٥ 


23. ETKİNLİK 
“2012, 378, 901, 345, 587, 260, 1156, 10947” sayılarını Osmanlı Türkçesiyle yazmaya çalışınız. 
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Osmanlı Türkçesine göre okunuşu 


بيك طقوز یوز یکیرمی سکیز 


24. ETKİNLİK 


SAYILARLA İLGİLİ TABLO HAZIRLAYALIM 
Annenizin, babanızın, kardeşlerinizin kısaca yakın çevrenizdeki kişilerin doğum tarihlerini öğreniniz. Bu tarihlerin 
hem rakamla yazılışını hem de okunuşunu Osmanlı Türkçesine göre aşağıdaki boşluklara yazınız. 


Doğum tarihi | Rakamla yazılışı 


YAYA‏ نې 
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Kişinin yakınlık derecesi 


Örnek: Annem 


Ölçme ve Değerlendirme Soruları 


A. Çoktan Seçmeli Sorular 
Aşağıdaki soruları yanıtlayınız. 


1. Aşağıdaki harflerden hangileri günümüz Türkçesinde birden çok sesi karşılamaktadır? 
A. ثش‎ Yə deyə 
B. ط.ظ» ل»ع»ر‎ 
C. VERTETE 


D. gimme 
نب د»س»۱.ع‎ 


2. "و لغون» ژوری» کسکین“‎ sözcüklerinin karşılıkları aşağıdakilerden hangisidir? 


A. Ölgün, jevri, küskün 
B. Evligun, jüri, kiksin 
C. Olgun, jüri, küskün 
D. Ölgün, iüri, keskin 
E. Olgun, jüri, keskin 


3. “Y o V” sayısının günümüz Türkçesindeki karşılığı aşağıdakilerden hangisidir? 
A. 278 

527 

752 

257 

572 


MIO 


B. Açık Uçlu Sorular 
Aşağıdaki soruları yanıtlayınız. 


1. Osmanlı Türkçesinde, başta ve ortada başka harflerle bitişmeyen harfler hangileridir? 


C. Doğru-Yanlış Soruları 
Aşağıda verilen cümlelerde yer alan bilgiler doğru ise cümle başında verilen boşluğa “D”, yanlış ise “Y” yazınız. 


1.( ) “9” harfi kendinden önceki harfle birleşmezken kendinden sonraki harfle birleşir. 
2.( ) Osmanlı Türkçesinde sayılar sağdan sola doğru yazılır. 


3.) ) “A ” harfi iki ayrı sesi karşılar. 
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Performans Görevi 


Konu: Aşağıdaki metni okuma ve kelime düzeyinde inceleme yapma. 
Performans Görevinde Dikkat Edilmesi Gerekenler: 


Aşağıdaki metni okuyunuz ve metinde yer alan; 

e Sözcükleri hecelere bölünüz. 

e Harfleri bitişme özelliklerine göre gruplara ayırınız. 

e Birden çok sesi karşılayan harfleri gösteriniz. 

e Sözcükleri anlam bakımından inceleyiniz. 

e Sözcüklerin ve sayıların yazılma özelliklerini belirtiniz. 
٥ Yaptığınız incelemeleri bir rapor hâlinde belirtiniz. 


کنجلکه خطابه 
ای تورك کنجلکی 
بربحی وظیفه ك تورك استقلالینی تورك جمهریتنی الى الابد محافظه 
و مدافعه ایتمکدر. موحودیتکك و استقبالکك یکانه تملی بودر. 
بو تمل سنك اك قیمتلی خزینه کدر.استقبالده دحی سنی بو خزینه 
دن حروم ايتمك ايسته يه حك داحلی و خارحی بدخواهلرك اوله 
حقدر. بر کون استقلال و جمهریتنی مدافعه جبوریتنه دوشرسه ك 
وظیفه یه اتیلمق ایچون ایچنده aly‏ جغك وضعيتك امکان و 
شرائطتی دوشوفیه حکسك! بو اعکان و شرائط چوق نا مساعد بر 
ماهیتده تظاهر ایده بلیر. استقلال و جمهوریتکه قصد ايده حك دشانلر 
بوتون دنیاده امثالی کوروله مش بر غالبيتك مثلی اوله iylə‏ . حبرا و 
حیله ايله pje‏ وطنك بوتون قلعه لری ضبط ایدلش» بوتون ترسانه 
لرینه کیرلش» بوتون اوردولری داغیتلمش ملکتك هر کوشه سی 
بالفعل اشغال ایدلش اوله بیلیر.بوتون بو شرائطدن دها gel‏ و دها 
وحيم اولق اوزره ملکتك داخلنده اقتداره صاحب اولانلر غفلت و 
ضلالت و حتی خیانت ایچنده بولنه بیلیرلر.حتی بو اقتدار صاحبلری 
شخصی منفعتلرینی مستولیلرك سیاسی امللریله توحید ايده بیلیرلر. 
ملت فقر و ضرورت اچنده خراب و بیتاب دوشش اوله بیلیر 
ای تورك استقبالنك اولادی! ايشته بو احوال و شرائط ایچنده دحی 
وظیفه ك تورك استقلال و جمهریتنی قورتارمقدر! محتاج اولديغك 
قدرت دامارثرکده کی اصیل قانده موجوددر 


غازی مصطفی JUS‏ 


36 


Puanlama: Raporunuzu öğretmeninizin yardımıyla aşağıdaki puanlama anahtarını kullanarak ۰ 


Ölçütler Puan 


Parça okunurken sözcükler doğru sesletilmiştir. Sözcükler hecelere bölünmüştür. Harfler bi- 
tişme özelliklerine göre gruplandırılmıştır. Harflerin bitişme yerleri doğru verilmiştir. Birden çok 4 
sesi karşılayan harfler gruplandırılmıştır. Sözcükler anlam bakımından incelenmiştir. Sözcüklerin 
ve sayıların yazılma özellikleri belirtilmiştir. 


Parça okunurken sözcükler doğru sesletilmiştir. Sözcükler hecelere bölünürken hatalar yapıl- 
mıştır. Harfler bitişme özelliklerine göre gruplandırılmıştır. Harflerin bitişme yerleri doğru veril- 3 
miştir. Birden çok sesi karşılayan harflerin gruplandırılmasında hatalar bulunmaktadır. Sözcükler 
anlam bakımından incelenmiştir. Sözcüklerin ve sayıların yazılma özellikleri belirtilmiştir. 


Parça okunurken sözcükler doğru sesletilmiştir. Harfler bitişme özelliklerine göre gruplandırı- 
lırken hatalar yapılmıştır. Harflerin bitişme yerleri doğru verilmiştir. Sözcükler hecelere bölünür- 2 
ken hatalar yapılmıştır. Sözcükler anlam bakımından incelenmiştir. 


Parça okunurken sözcüklerin sesletilmesinde hatalar yapılmıştır. Harflerin bitişme yerleri 
doğru verilmiştir. Sözcükler hecelere bölünürken hatalar yapılmıştır. Sözcükler anlam bakımın- 1 
dan incelenmemiştir. 


Puanlamada; 4: 76-100 puan aralığına, 3: 51—75 puan aralığına, 2: 26-50 puan aralığına, 1: 0-25 puan aralığına 
denk düşmektedir. 
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OKUMA METİNLERİ 


Aşağıdaki metinleri okuyunuz. Noktalı yerlere metni günümüz Türkçesiyle yazınız. 
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چوق اسکی بر زمانده ؛ 
- اوغوز حان حکمدارمش — 
ایشیتمشدم «توران» ده 


بر پری قیزی وارمش. 


بو نازل پری قیزی» 
بو کوز للك بیلدیزی» 
هر کوکلده بر صیزی 
براقارق یاشارمش. 


ایصسز داغلرده کزر؛ 
یوقمش ایزیندن أُثر .. 
بعضا کوروندیکی یر 


بر سح لی پیکارمش. 


یوزی پنبه بر شفق » 
کلسه کر e‏ 
یاشارمش ایلدن اوزاق؛ 
دوستلری چوبانلرمش. 
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- ضیا كوك آلپ بك افندی په — 


بو قیز اویله کوزل که: 
او قادار dəs‏ که 
عقیللره ضررمش ! 


جفا امش عادتی ؛ 
هیچ یوقمش “ə‏ 
سومه ین بو افق » 


ورولورمش قلبندن » 

بر کره اون کوره ن . 
عاشقلری (ə:‏ 

کور صاجلری قادارمش . 


کنجارك یوزی صولش : 
کوزلری یاشله دوش .. 
عشقی بر آفت اولش » 
بوتون gə‏ صارمش ... 
RRR‏ 
اولو خحاقان » اوغوز عان ¿ 
بو قیزی مراق ایده ر : 
کورمك ایستر یاقیندن . 
چاغیرتیر یاننه ... دير : 


داغ باشلرنده » یالکز . 


سوعلی قیز » کوزه ل قیز ! 
تك یاراتماز AS‏ 
کیمسه یی طبیعتده . 
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وار بر آشيك البته » 


تسلمز کوزه نلشسین ! 


بن ده سوام پر زغان | 


داغلرده بختیار » شن › 
سويشه رك یاشارکن 
بر سوز اون اینجیتدی ؛ 
بکا داریلدی کیتدی . 


نه کندی کلدی baz”‏ 
نه دویولدی خبری .. 
ايشته او کوندن بری 
مس مرم » ayax‏ 
تك یاشایان بر قیزم ! 


حاقان — دوشونور برآز — 
lab‏ بو دوغرو اولاماز ! 
سنك کې کوزه ل قیز › 
دائما بویله یالکز 
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yö‏ دير که : چاره وار می؟ 
بن بر آشسز کونشم » 
کوسترك نر ده آشم ؟ 

سوه نار بنی بلکه 

شو کنیش کوکارده کی 
پیلدیزلردن داها چوق . 
فقط ایسته دیکم يوق . 
اينانيك بوکا سزده : 


بولوغاز ایچیکزده ! 


حاقان s‏ که .4 ضرر ! 
بولوغاسه ده آرار ç‏ 
شبهه دن قورتولورز . 

سن جواب ویر : بولورز 


ایسته دیککی بلکه !.. 


| دیر : او حالده پکی‎ gə 
t کیملر سه بنی سوه ن‎ 
- خير ويرك شیمدیدن‎ - 
ده نه يم اونلری بن‎ 

بر سح یی اویونله ! 


ایچرندن Sİ‏ کم 
جواب yaş‏ سه .. بنم 
او 4 اولاحق سودیکم ç‏ 
بن یاشارم اونکله ! 


بو خبر » دالغه دالغه 
داغیلیر اورطه asl‏ . 
عاشکلر » اوزاق » یاقین 
یوللردن آقين آقين . 


 رللاوز‎ .. əs 
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— هپ بردن کنج» اختیار = 
قاپیلوب امیدلره ؛ 
طویلانیرلر بر یره . 


پری قیزی » کوزه ل قیز ؛ 
افقه دوغان بر بیلدیز 
کې » یوکسك بر غرور 
ایچنده کلیر » دورور . 


سیلکیننجه آنسزین » 
...0 

قوش اولور » چيچك اولور » 
بعضی کلبك اولور » 

بر کل اولور آچیلیر » 

اینجی اولور صاچیلیر . 

بر بولوطه بورونور ؛ 

بيك شکلده کورونور ... 


. «آرتق » نه چاره!» دير‎ : gö 
. خاقانه وداع ایدر‎ 

آیریلاجغی زمان : 

تا اوزاقدن بر چوبان ؛ 

- کوزلری دولو یاشله - 
حلجانله » تلاشله 

قوشار حضوره کیرر : 
«رحصت اولورسه اکر ۽ 
«طالعمی ده نه يم ! 
«صورمايك ؛ کیمم » نه يم ؟ S aS‏ 2000070000 
«بر سودا هواسیله » 
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« بر هجرانك یاسیله 
«آشه رق يوجه طاغلری 
« کزه رکن دیار دیار » 
«آنسزین بو حبری 
«دویونحه دوندم کری. 

« بر سوینجلی asun‏ 


«قاپلدم .. کوکل بو İL‏ 


e 


حاقان bə‏ که او زمان: 
کستاحلق ايتمه چوبان! 
بو قیز » سنك افقکه 
دوغه حق کونش ده کیل! 
بر زواللی چوبانه 

لايق اولان Bİ‏ ده کیل ! 
دوغریسی شو AS‏ 
بو پری فیزی ایچین » 
پر لکه قرغ بر yi‏ 
ə x‏ : اوده کوکلدر . 
اینجیتمه Sa‏ صاقین ؛ 
بن راضی عم براقك ! 
دوریرلر قیزله چوبان 


قارشیلقلی او زمان : 


سیلکیننجه آنسزین » 

ده کیشیر شکلی قيزك ۱ 
قوش اولور » اوچوب قونار 
خاقانك اوتاغینه 


چوبان باقار » آه ایدر : 
اوده بو سری مکر 
بیلیورمش اسکیدن . 

بر قفس اولور همه ن » 
بو کوزه ل قوشی آلیر 
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حاقانك آیاغنه . 


قفس ده هر برندن 
داغیلوب دوشر هه ن ؛ 
اینجی يی قوجاغنه . 


- بو ایکنجی امتحان - 


بر باشقه چيچك اولور . 
حانلانیر همان يرده 

بوش OYU‏ صدفلرده 

برر کلبك اولور . 


بر یاندن 4 اویله cl,‏ رنك 


آچیلیرکن چیچکر ؛ 


بر یانده تیتره شه رك 


i کلبکار‎ xaya 


— بو صوکنجی امتحان — 
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طانیدم سنی چوبان » 


E ٢ 
سه ووب صوکره ترك ایدن‎ 


بو آرتق gi‏ بیل : 
آش اولام < ده کیل 


سن کې وفاسزه ! 


چوبان ؛ کوزنده یاشلر ؛ 
او زمان نقله باشلار 
id‏ 

«سودا » او بر پری ؛ 
«قرار ایتمز برنده . 
«کوکل که سرسری در» 
«دولاشیر ایزلرنده » 
«سودا » او کی زی بر اوق ؛ 
«کوروغز قانامادن. 
«قاوشمانك طادی یوق » 
«آیریلغی طاتمادن. 


بن که : پك چوق آغلادم ç‏ 
«کزدم هجرانه OLS‏ 
«یوللری آدم آدم 


«بنی آرتق OLS‏ 
«هجرانه ET‏ کوزه ل! 
kə‏ آغلامه کوزه ل! 


« او » هر درده تحمل 
« کوستره ن ده لی کوکل ؛ 
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کاه ایدر دنیایه ناز» 


« هر دقیقه بولوماز 


بر حالده » بر قرارده» 

« سودیکی زمانلرده 

«کل یاپراغندن اینجه!.. 
«برستم ايشبدڅه 

» دریندن‎ PYLL « 

«اینجینیر هر ONU‏ 

«بر کوندی : یاندی ایچم ؛ 
«داغیلدی هپ سوبحم.. 
«الوداع آرتق !.. دیدم 
«تحمل ايده مدم 
xx‏ 

«دوشون که » ترك ایتممه 
«ینه عشقمدی سبب! 
«سرسری دنیایی هپ 
«دولاشدم cəl‏ آدم ؛ 

«بر تسلی آرادم: 

«بولامادم کیمسه ده. 

«بر کناه ایندمسه ده ؛ 
«شیمدی — آهمی » 
«باغیشلا GPS‏ 

«دوشدیکم عشقه » کوزه ل! 
«سبب یوق باشقه » کوزه ل! 
«ده کیزی کچدم » داغ آشدم ؛ 
«خیلی سنه دولاشدم E‏ 
ə‏ قارا » صاچم آق ؛ 
«نه شکله کیرمشم باق! 
«باشك تاحی کوزه LJ‏ 
«حاله yel‏ کوزه ل! 


اوغوز حان » آرتق يتر» 
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وار می فیزم + سن ده باق » 
بر باشقه Aİ‏ اولاحق 


سنك کی کوزه له ! 


آلویرر بو ایریلق ؛ 
كليك برله شيك آرتق ؛ 


یاپیلسین دوکونیکز ! 


«فلك» دیدیکلری پری 
az əsi‏ » کیرمش ده نير 
یکیدن بر یاشنه ! 


بو دوکون akal‏ اوزون ؛ 
سوینجلی بر دوکون که ؛ 
بو » او شرفلی کون که : 
داریسی يوردعزك 
کوز للری باشنه ! 

اورحان سیقی 
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OSMANLI TÜRKÇESİNİN ÖZELLİKLERİ 


3. ÜNİTE 


3. ÜNİTE: 
OSMANLI TÜRKÇESİNİN ÖZELLİKLERİ 


1. Türkçe Kelimelerin Özellikleri 
2. Türkçe Eklerin Özellikleri 
3. Türkçe Kalıplaşmış Kelimeler 


Hazırlık Çalışmaları 


. Bir sözcüğün Türkçe olup olmadığını nasıl anlarsınız? Araştırınız. 

. Günümüzde yazılışı ve okunuşu değişen Türkçe sözcükler var mıdır? Araştırınız. 

. Osmanlı Türkçesinde yazımları kalıplaşmış özel adlar var mıdır? Araştırınız. 

. Osmanlı Türkçesinde kullanılan ekleri ve bu eklerin hangi dillere ait olduğunu araştırınız. 

. Dil ve Anlatım derslerinizde öğrendiğiniz bilgilere dayanarak yapım ve çekim eklerini, bağlaç, ilgeç (edat) ve 
adılları (zamir) gözden geçiriniz. Bu sözcük ve eklerin Osmanlı Türkçesindeki kullanımlarını sözcüklerle örnek- 
leyiniz. 


1. ETKİNLİK 
Dil ve anlatım derslerinde öğrendiğiniz bilgilerden yararlanarak Türkçe sözcüklerin hangi harflerle başlamadığını 
hatırlayınız. Bu sözcüklere örnekler veriniz. 


2. ETKİNLİK 
“Ayşe, gelmiyor, telefon, hamur, jandarma, hangi, fakir, vakur” sözcüklerinin neden Türkçe kökenli sözcük olmadı- 
ğını açıklayınız. 


3. ETKİNLİK 
cc zz zz 
کوگرحین» دوگمك (دوكمك) » كيجه » دعك  ايتمك » ايرمك‎ sözcüklerini okuyunuz. Bu sözcüklerin yazılış 


ve okunuşlarında günümüzde ne gibi değişiklikler olduğunu açıklayınız. 
4. ETKİNLİK 


Aşağıdaki manileri okumaya çalışınız. Farklı renkle belirtilen sözcüklerin ve sözcüklerdeki eklerin günümüz Türkçe- 
sindeki karşılığını belirtiniz. 


آتشم وار کولم یوق آق اوزو مك صالقیمی 
بلبل اولدم دیلم يوق ə‏ سن İNİ‏ عقلمی 
یار آردنه دوشه d‏ لااك ال بی 
آغلمه دق کونم یوق days‏ دن عقلمی 
آقن صولر اولایدم اکین اکدم اوت بیتدی 
ə‏ دة طولایدم طالنده بلبل اووتدی 
کموشدن قوللرکه اوتمز اولايدك بلبل 

بر بله زك اولایدم یارم غربته کتدی 
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5. ETKİNLİK 


“.“” 


Aşağıda verilen cümleleri “Sİ” harfinin kullanımına, art damaktan çıkardığımız “n” sesine dikkat ederek Osmanlı 
Türkçesi ile yazmaya çalışınız. Farklı örneklerle bilgilerinizi pekiştiriniz. 


Bana söylediklerini sana anlatmadı mı? 

Sizin buna ihtiyacınız yok aslında. 

Ona senin bana anlattığın hiçbir şeyi anlatmadım. 

Bu görevini eskisinden daha çok seviyor. 

Bunu ömrüm boyunca unutmayacağım, dedi. 

İnsan için su mu daha gereklidir ekmek mi düşünmek gerek. 


BİLGİ 
Türkçe Sözcüklerin Genel Özellikleri 


° Osmanlıca sözcük yazımındaki asıl zorluk Arapça ve Farsça sözcüklerde geçen ünlülerin ve birbirine benzer ses 
olarak çıkarılan ünsüzlerin yazımıdır. Genel olarak Arapça ve Farsçada uzun ünlüler yazılır, kısa ünlüler yazılmaz 
حاهل)‎ —cahil, 5: — teşkil). Türkçede ise sözcük içindeki “e” ler hariç ünlülerin hepsi yazılır (C$ w*< — sivri, 
آوموز‎ — omuz, کل‎ - gel). 


e Arapça ve Farsça sözcüklerde kullanılan ünsüzlerin birbirine benzeyen sesleri söyleyişte çtelaffuz) ayrılır. Bu ünsüz- 
leri doğru yazmak kalın ve ince ünsüzleri bilmekle mümkündür. Bu konuyla ilgili bilgi 2. Ünite içinde verilmiştir. 
° Kimi sözcüklerde günümüzde “e” olarak sesletilen ve yazılan “e” harfi, Osmanlı Türkçesinde رن ی‎ harfi ile gös- 


terilmiştir. Ermek —irmek — ,ایره ملگ‎ demek - dimek- ,ملک‎ vermek - virmek - و یره ملک‎ 


° Türkçe sözcüklerde, uzun ünlü yoktur. 
° Türkçe sözcüklerde, ince “a” yoktur. Arapçadan gelen kimi sözcüklerde bulunan bu harf kendinden sonra gelen 


ekin ince okunup yazılmasını sağlar. Şefkat-li, dikkat-siz, rol-ü... 


° Türkçe sözcüklerde, ince “1” yoktur. Bu sesi çıkarabilmek için önceki harfin —özellikle a- üstüne inceltme işareti 
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A” konur. Kemal, hayâl, lâzım... 


* Türkçe sözcüklerde b b ص ضص‎ > = = cə ile hemze ve ayın harfleriyle gösterilen gırtlak ünsüzleri yoktur; bu 


ününsüzler ya düşer ya da kendinden önceki ünlünün uzun okunmasını sağlar. 


e Türkçe sözcüklerde f, h, j, v ünsüzleri yoktur. “f” sesi yansıma sözcüklerde ya da seslenme sözcüklerinde (of, püf, 


ce 


fısıldamak...) görülür. “h” sesi “k”den -kanı/hani-, “v” ise “b” ya da “g”den -ev/eb, tavşan/tabışgan, dövmek/ 
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dögmek- gelişen bir sestir. “j” sesi halk dilinde “c” biçiminde dir, jandarma/candarma. 


» Türkçe sözcükler “c, 1, m, n, r, z sesleri ile başlamaz; b, c, d. g sesleri ile bitmez. Başka dillerden dilimize giren 


sözcüklerdeki bu sesler “p, ç, t, k” şeklinde -reng/renk, ilac/ilaç, kitab/kitap, ferd/fert- seslendirilir. 
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° Türkçe sözcüklerde birbirinin aynı iki ünsüz yan yana -elli, anne, bellemek... hariç- gelmez. Bu kullanım, Arapça- 


dan dilimize giren sözcüklerde -millet, dikkat, sarraf- karşımıza çıkar. 


° Türkçe sözcüklerde, sözcük başında, sonunda ya da içinde iki ünsüz yan yana bulunmaz. Sözcük başında iki ünsüz 


varsa bu sözcükler Batı dillerinden gelmedir (spor, gramofon, gri...). 


* Türkçe sözcüklerde “-Ik, Ip, lt nç, nk nt -rç,-rk, Tp, rs -rt, st çift ünsüzleri hariç -ilk, kulp, alt, genç, 
denk, ant, burç, Türk, sarp, ters, kurt, ast- sözcük sonunda çift ünsüz bulunmaz. Bu gruplar dışındaki sözcüklerin 
bir bölümü Arapçadan -kalb, akl, sulh...-, bir bölümü Farsçadan -rind, dest, çeşm...-, bir bölümü de Batı dillerin- 


den -vals, dans, film, lüks...- alınmadır. 


° Türkçe sözcükler, birkaç sözcük -anne, elma...- ve birkaç ek dışında “-yor, -ki, -ken, -leyin, -mtırak” kalın- 
lık- incelik ve düzlük-yuvarlaklık ünlü uyumuna -çamur, tavuk, yağmur, kavun...dışında- uygunluk gösterir. Bu 


uyumlara uymayan sözcükler Türkçe değildir. 


° Türkçe sözcükler, sertlik-yumuşaklık uyumuna da uygunluk gösterir. Bu uyum, sözcüğün kökünde olabildiği gibi 
çoğunlukla gelen ekteki süreksiz sert ünsüzün sözcüğün köküne uyması biçimindedir çağaç-ta, af-tan...). Dilimize 


başka dillerden gelen sözcükler de -tedkik-tetkik, mechul-meçhul...- bu uyuma sokulmaktadır. 


6. ETKİNLİK 
Aşağıdaki Nasreddin Hoca fıkralarında geçen “kişi, iyelik, durum, tamlayan (ilgi), kip-zaman, çoğul ve soru” eklerini 
bularak bu eklerin nasıl kullanıldığına dikkat ediniz. 


بر کون خواجه قیرده کزرکن قارشیدن کندینه بر قاچ آتلينك کلدکنی A‏ چابوحاق بر مزارلق یاننه کلوب 
بر مزارك ایچنه کیرمش. آتلیلر یاننه یاقلاشنجه کندیسنی کوروب: بره آدم! بوراده نه یاپییورسون دعشلر. 
حواجه ده بر لاف بولامه یوب «اولیلردن ایدم بورایه اکلنمکه چیقدم» دعش. 

Y 

خواحه اوروج al‏ کلدکنده آيك قاچی اولدغنده یاکلمه مق ایچون» بر چوملکه هر کون برر طاش 
آطارق کونلرك صاییستی بلله رمش. خواجه نك بر اوفاق قیزی ده باباسنك چوملکه طاش آتدغنی کوره رك 
بر آووج طاش آتمش. اوروج آيينك یکیر می بشنجی کون حريفك بری خواجه دن بو کون İİ‏ قاچی دیه 
صوررسه خواجه ده آزيجق اکلك قاچی اولدغنی سکا طوسطوغری سویله یه م ديه رك اوه کلیر. چوملکده 
کی طاشلری برر برر صایوب یوز یکر می کورنحه « بن اکر بونلرك هپسنی سویله سم بکا کولرلر و سن 
د ی اولشسون دیرلر. اییسی برآز آشاغی اولسون سویلرم» ديه رك کری کلوب بو کون آيك قیرق بشی 
اولش دیر. اوراده بولنانلر جام حواحه افندی «آيك هپسی اوتوز کوندر» سن ناصل قیرق بشی اولش 
دییورسون؟» دیینجه: «آ قارداشلر آشاغی بیله سویلدم. اکر چوملکده کی طاشلرك صاییسنه باقارسکز 
بو کون آيك یوز یکرمی بشیدر.» دیهش ۰ 
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y 

بر کون خواحه قونیه یه کیدر» چارشوده کزرکن بر 
حلواحی دکاننه کیره رك همان حلوا ییمکه باشلار . 
حلواحی بویله پاراسز ماراسز حلواسنك پیندکنه 
قیزارق خواجه نك یاقاسندن طوتوب sağlaya‏ 
دوکمکه باشلادغی صیره ده خواحه «آ بوراسی نه 
کوزل برشهر اعش! آدمه دوکه دوکه کوچ ايله حلوا 
پیدیرییورلر» دعش. 

٤ 

خواحه افندی بر کون اوکوت ويرمك ایچون 
جامعده اوکوت اسکمله سنه چيقوب ای مسلمانلر 
بن سزه نه دیه حکم بیلور مسکز؟ دعش. اوراده 
اولنلر دحی خير بيلميز دينجه خواجه افندی آنلره 
سز بیلمینجه بن سزه نه سویلیه يم دیعش. 


بر کون ينه اوکوت اسکمله سنه چیقوب ای مسلمانلر! بنم سزه نه سویلیه جحکمی بیلور میسکز؟ دیعش. آنلر اوت 
بیلیرز دیینحه خواجه آنلره سز بلدکدن صوکره بن سزه نه سویلیه م» دعش. بونك اوزرینه اوراده اولانلر حواحه نك 
بو ایشنه شاشوب اکر خواجه بر دها بویله صوراحق اولورسه کیممز بیلیرز کیممز بیلمیز دعك اوزره سوز بر ایدرلر. 
خواجه ينه بر کون اوراده اوکوت اسکمله سنه چیقوب ای مسلمانلر بن سزه نه سویلیه حکمی بیلیر میسکز؟ دعش. 
آنلر اوت کممز بیلرز کممز بیلمز ديه لرینه. نه کوزل! بیلنلر بیلمینلره اوکرتسون دعش. 


BİLGİ 


Osmanlıcada Kullanılan Türkçe Eklerin Genel Özellikleri 


e Belirtme durum eki -ı /-i, ünlüyle biten sözcüklerde ری‎ ünsüzle biten sözcüklerde ise 3 ile gösterilir. صو بای‎ — 
sobayı, -سودی‎ sütü 

e Yönelme-yaklaşma durum eki -a/-e, ünlüyle biten sözcüklerde |, ünsüzle biten sözcüklerde ise A ile gösterilir. اوکا‎ 
— ona, Ja - yola 

e Bulunma eki durum eki -da/-de, -ta/-te, yalnızca ده‎ biçiminde yazılır. اوده‎ — evde, okul - ipte 

° Uzaklaşma- çıkma durum eki -dan/-den, -tan/-ten, yalnızca US biçiminde yazılır. J3 او‎ — evden, تاشدن‎ — taştan 

° İlgi eki ünsüzle biten sözcüklerde [-a, i, u, ü) n] ك‎ ile ünlü biten sözcüklerde | د‎ q, i, u, ü) n] Sİ ile gösterilir. 


çeşmenin‏ — چشمه نك kalemin,‏ — قلملک 
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Birliktelik eki olan -la/-le, له‎ biçiminde yazılır, ünlüyle biten sözcüklerde sözcükle ek arasına ی‎ kaynaştırma sesi 
girer. ارابایله‎ - arabayla, کونشله‎ — güneşle 

Eşitlik eki olan —ca/-ce, -ça/-çe, yalnızca a> biçiminde yazılır. یاواشجه‎ — yavaşça, انساحه‎ — insanca 

Çoğul eki olan -ar/-ler, ə biçiminde gösterilir. انسانلر‎ — insanlar, P سوروا‎ — sürüler 

Soru eki -mı,-mi, -mu, -mü می‎ biçiminde gösterilir. ظا م۰ می‎ zalim mi, سرچه می‎ - serçe mi 

Olumsuzluk eki - ma/-me ما — مه‎ biçiminde gösterilir fakat çekimlenme sırasında ه‎ — ١ harfi çoğunlukla düşer: 
اوقومادم — اوقومدم‎ - okumadım, سین - کلمسین‎ İS - gelmesin 

Addan ad yapmaya yarayan —ık/-lik/-luk/-lük eki, kalınlık- inceliğe göre لك - لق‎ biçiminde gösterilir, ساعتلك‎ 
— saatlik, قیشلق‎ — kışlık 

Addan daha çok meslek ve iş adları yapmaya yarayan —cı,-ci,-cu,-cü/-çı,-çi,-çu,-çü eki, kalınlık - incelik ya da 
düzlük - yuvarlaklık dikkate alınmaksızın جی‎ biçiminde yazılır. سود جى‎ - sütçü, یشجی‎ | — işçi, صوحی‎ - sucu 
Addan daha çok sıfat yapmada kullanılan —lı,-li,-lu,-lü eki, بل‎ olumsuzu ise سز‎ biçiminde yazılır. تور الك‎ — tozlu, 


tuzsuz‏ — توزسز sözlü,‏ — سو زی 


UYARI 
Bu ek eski Anadolu Türkçesinde لو‎ biçiminde kullanılmıştır, bu haliyle rütbe, makam bildiren sözcüklerin önüne 


de gelmiştir. əl — et-lü, دولتلو‎ - devlet-lü (padişahım) 


BİLGİ 
Kişi ekleri İyelik ekleri 
I. tekil kişi P Ltekilkişi-()m e əşi - evim قوزم‎ - kuzum 
IL tekil kişi (سك) سین‎ Il. tekil kişi -()n İ ile ن‎ DaT ¿apan Jal eyi 
111. tekil kişi - Hl. tekil kişi - () xi,uü ی‎ ile ده ده سی سی‎ - dedesi اوزی‎ - özü 
I. çoğul kişi j I. çoğul kişi - () mız... قیزمز مز‎ - kızımız ds - kedimiz 
TI. çoğul kişi سکز‎ TI. çoğul kişi - ( ( ۰ 3 اوکیز‎ - eviniz اوتوکز‎ - ütünüz 
111. çoğul kişi لر‎ 111. çoğul kişi - ları/-leri ری لری‎ abal - odaları | ایشلری‎ - işleri 


UYARI 
III. tekil iyelik ekinden sonra belirtme durum eki geldiğinde ۱۱۱۰ tekil iyelik eki yazılmaz. cıl - elini, آننه سن‎ - an- 


nesini 


Kendinden sonra gelen harfle bitişmeyen harflerden (hurüf-ı munfasıla ya da hurüf-ı infisal - و‎ - 5 - ) - , -> -> -)) 


ve lll. çoğul iyelik ekinden sonra belirtme durum eki geldiğinde iyelik eki yazılır. 


kitaplarını‏ - کتابلریی evini,‏ - اوینی 
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e Addan eylem yapmada en çok kullanılan -a/-le, -laş/-leş, -lan/-len eki, لن‎ EON — لا 4 لاش‎ biçiminde 
yazılır. لاق‎ GI — efkârlanmak, 2 əs — güzelleşmek, باش‌لامق‎ - başlamak 
° Diğer eklerin kullanımı 
e -mak/-mek مق- مك‎ biçiminde yazılır: yazmamak - ریازمامق‎ beklemek - ALS 


° -ma/-me مه‎ biçiminde yazılır: asma - اسما‎ çekme - کہ‎ 


UYARI 


-ma/-me eki, iyelik ekleriyle kullanıldığında “e” harfi kullanılmaz yalnız kalın harfli sözcüklerde + yerine | kulla- 


nilir: ياشاماك‎ -(senin) yaşaman, کلمك‎ - (senin) gelmen, چالشمالری‎ — (onların) çalışmaları. 


° -ış/-iş/-uş/-üş یش‎ = sə biçiminde yazılır: کورنش‎ — görünüş, پیش‎ “ə isteyiş 
° -ım/-im/-um/-üm £ - م‎ ve وم‎ biçiminde yazılır: بیچیم بیچم‎ - biçim, اولوم‎ — ölüm 
° -dır/-dir/-dur/-dür/-tır/-tir... در‎ biçiminde yazılır: قوشدرمق‎ — koşturmak, -سچدرمك‎ seçtirmek 


Edilgenlik yapmaya yarayan - ve — n ekinin yardımcı ünlüsü yazılmaz: —. `) کور‎ — görülmek, ES بور‎ — bozulmak 
(Son zamanlarda, yuvarlak sesli sözcüklerde bu ek d ə biçiminde yazılmıştır: Ələ قور‎ - kurulmak; 


7. ETKİNLİK 


Aşağıdaki metinde geçen eylemsi eklerinin nasıl kullanıldığına dikkat ediniz. Günümüzdeki söyleyişinden ya da 
yazılışından farklı olan sözcükleri belirleyiniz. 


خواحه کوچ ایله شهردن چیقوب کيتمك ایستر. مکر بر دوه سی وار اعش. باری دوه یه بینوب کیفله کیده . 
ايان کیتمه يه م ديه رك دوه یه بینوب کوچ ايله کیدر کن دوه کوکره يوب خواحه ی يره اورارق اوزرینه چوکر. خواحه 
باغرر اوره ده بو لنانلر بون قورتاررلر بر آز صوکره آیبلارق آ مسلمانلر کوردکز می» شول اوغورسز دوه بکا نه لر 
ایلدی؟ طورك شون بکا طوتك بوغازلايام دعش. 


BİLGİ 


Eylemsi yapan ekler 


-an - Öl /-en - Ö : kaçan Çİ فا‎ gelen - əs 

- mış, -miş, -muş, -müş - - مش‎ : görülmüş — کورپلمش‎ 

-dığı, -diği, -tığı,... :دیکی‎ gördüğümüz - 5 

-acağı, -eceği حکی‎ - > : okuyacağı (kitap) - اوقویه جغی‎ vereceği- ویره حکی‎ 
-1p,-ip... وب‎ : alıp - آلوب‎ , gelip - کلوب‎ 

-ınca, -ince... حه‎ : gelince — ,کلنجه‎ okuyunca — اوقوینجه‎ 

کوله رك - gülerek‏ , باشلایه رق - başlayarak‏ : رك - رق -arak,-erek‏ 
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Gelecek Zaman 
Yazacağım - «> یازه‎ 
Yazacaksın - حقسك‎ ojh 

Yazacak - š> یازه‎ 

Yazacağız - یازه جغز‎ 
Yazacaksınız - < یازه‎ 
Yazacaklar - حقلر‎ o; 
Dilek-Şart (Koşul) 
Okusam - e اوقوسه‎ 

اوقوسه ك - Okusan‏ 

Okusa - اوقوسه‎ 
Okusak - İ اوقوسه‎ 
Okusanız - 3 او قوسه‎ 
Okusalar - اوقوسه لر‎ 
Emir (Buyruk) 


Bul - بول‎ 


بو لکز - Bulun(uz)‏ 
بولسونلر - 00187 015 13 


Geniş Zaman 
Yaparım - ê پاپاره‎ 
Yaparsın - یاپارسك‎ 
Yapar - JLL 
Yaparız - ) yının 
Yaparsınız - سکز‎ yek 
Yaparlar - > DLL 
Duyulan Geçmiş Zaman 
Vermişim - ویرمشم‎ 
Vermişsin - ویرمشسك‎ 
Vermiş - ویرمش‎ 
Vermişiz - ویرمشز‎ 
Vermişsiniz - < و یره‎ 
Vermişler - ویرمشلر‎ 
Gereklilik 
Gezmeliyim - کزه ملیم‎ 
Gezmelisin - کزمليسك‎ 
Gezmeli - کزملی‎ 
Gezmeliyiz - jl کزه‎ 
Gezmelisiniz - کزملیسکز‎ 
Gezmeliler - کزملیلر‎ 
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Kip-Zaman Ekleri 


Şimdiki Zaman 
Gülüyorum - کولیورم‎ 
Gülüyorsun - کولیورسك‎ 
Gülüyor - کولیور‎ 
Gülüyoruz - کولیورز‎ 
Gülüyorsunuz - کولیورسکز‎ 
Gülüyorlar - کولیورلر‎ 


Görülen Geçmiş Zaman 
Geldim - کلدم‎ koştum - قوشدم‎ 
Geldin - İNS koştun - قوشدك‎ 
Geldi - SAS koştu - قوشدی‎ 

Geldik - كلدك‎ koştuk- قوشدق‎ 
Geldiniz - کلدکز‎ koştunuz - قوشدکز‎ 
Geldiler - JAS koştular قوشدلر-‎ 
İstek 
Açayım - اجام‎ 
Açasın - احاسك‎ 
Aça - اجا‎ 
Açalım - : اجا‎ 
Açasınız - احاسکز‎ 


Açalar - احالر‎ 


8. ETKİNLİK 
Aşağıdaki cümleleri, Osmanlı Türkçesiyle cümlelerin altına verilen noktalı yerlere yazınız. Yazılışı sizin düşündü- 
günüzden farklı olan sözcüklerin altını çiziniz. 


Okulun yolunu bulamadık. 

oo e ا ا‎ 
DS سا ا ا - > ۳ اس‎ 
e e e e پا‎ 
reaa اس ۹۰اه‎ C ۳ اا‎ 0۷0 
anlama 6000077777 
اا اا = که‎ ۳ 
e 
Gə 0000777777 
eaa, 1ظط سا سا‎ a 
aşar s runun... 
e ee 


Ayşe Teyzenin doksan kuzusu vardı 


Koşucu, suyunu içip yoluna devam etti. 


9. ETKİNLİK 
Aşağıdaki sözcükleri cümle içinde kullanınız. Oluşturduğunuz cümleleri sınıf panosunda sergileyiniz. 


ku‏ مأذون دحی» کلسکز calima‏ » کونلك ç‏ کوروب» کیده yy‏ » چونکه کی کورنویرمك 
ایچون» اکلمق 
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10. ETKİNLİK 


Aşağıdaki şiiri okuyunuz. Şiirde geçen Türkçe yapım ve çekim eklerini bulunuz. Varsa adıl (zamir), ilgeç (edat) ve 


bağlaçları belirleyerek nasıl kullanıldıklarını tartışınız. 


استانبولی دیکله یورم 


استانبولی دیکله یورم» کوزلرم قاپا ی؛ 
اوکجه خفیفدن بر روزکار اسیور؛ 
یاواش یاواش صاللانیور 

یاپراقلر آغاچلارده 

اوزاقلرده» چوق اوزاقلرده» 
صوحیلرك هیچ دورمایان چنغراقلری؛ 
استانب وی دیکله یورم کوزلرم قاپالی. 


استانب وی دیکله یرم کوزلرم قاپا ی؛ 
قوشلر کچیور» درکن؛ 

یوکسکاردن سورو سورو چیغلق چیغلق» 
آغلر چکیلیور دالیانلرده؛ 

بر قادينك صویا ده کیور آیاقلری؛ 
استانب وی دیکله یور کوزلرم قاپای . 
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استانبولی دیکله یورم» کوزلرم قاپا ی؛ 
سرین سرین قاپالی چارشی؛ 

حیویل حیویل حمودپاشا؛ 
کوکرجین دولو آولولر. 

چکیچ سسلری کلیور دوقلردن. 
کوزم بهار روزکارنده تر قوقولری؛ 
استانبول دیکله یورم» کوزلرم قاپالی. 


استانبول دیکله یورم» کوزلرم قاپالی. 
باشنده اسکی عاللرك سرحوشلفی؛ 
لوش قاییقخانه لریله بر یا ی؛ 

دیکمش لودوسلرك اوغولتوسی ایچنده 
استانبول دیکله یورم» کوزلرم قاپالی. 


استانبول دیکله يوز وور GİY‏ 
بر یوصمه کچیور قالدیرعدن؛ 


کفرلر» شرقیار» تورکیلر» لاف اتمه لر.. 


بر شی دوشویور الندن یره؛ 
son.‏ 
استانبولی دیکله یورم» کوزلرم قاپا ی. 


استانبولی دیکله یورم» کوزلرم قاپالی؛ 

بر قوش چیرپینیور اتکلرنده؛ 

آلنك صیحاق می دکل می» بیلیورم؛ 
دوداقلرك ایصلاق می دکل ə.‏ بیلیورم؛ 


قلبکك وورو شندن tajo “ST‏ 
استانب وی دیکلهیورم. 


اورخان ولی 


BİLGİ 


Osmanlı Türkçesinde Türkçe adıllar, belirteçler, ilgeçlerin yanı sıra Arapça ve Farsça adıllar, belirteçler, ilgeçler 
ve bağlaçlar da vardır. Bunların sıkça kullanılanları ve yazımı değişik olanlarından bazıları aşağıda verilmiştir. 
° Osmanlı Türkçesinde şahıs zamirleri aşağıdaki gibi çekimlenir: 


Ayrılma İlgi Durumu 
Durumu (Tamlayan) 
Benden Benim 
Senden Senin 


Ondan Onun 
انك او ندنل‎ 
Bizden Bizim 
بزم بزدن‎ 
Sizden Sizin 
سزدن‎ á iyə 
Onlardan Onların 


اونلرك 


او نلردن 


Bulunma 
Durumu 


Bende 
بنده‎ 


Sende 


Onda 
او نده‎ 


Bizde 
o برد‎ 


Sizde 


° > 


Onlarda 


əə əl 


e Belirtme Yonelme 
57: Durumu Durumu 
Ben Beni Bana 
بن‎ vi بکا‎ 
Sen Seni Sana 


01/0 Onu Ona 
J ان او او‎ ö اکا او‎ 
Biz Bizi Bize 
بزی بز‎ ön 
Siz Sizi Size 
2 سزه سزی‎ 
و(‎ Onları Onlara 


او نلره 


انلری اونلری 


اونلر انار 


İlgi Durumu 
(Tamlayan) 


Bunun 


25: 


Kim-ki (ilgi zamiri) - کم کیم که‎ 


Ayrılma 
Durumu 


Bundan 
Şundan 


شوندن 


Ondan 
اندن‎ 


Hangisi- kangısı- hangisi - قانغیسی‎ 


Bulunma 
Durumu 


Bunda 
پونده‎ 
Şunda 
شونده‎ 
Onda Anda 


انده 


Hepsi - هپیسی‎ 
Gayrısı - غیریسی‎ 


Kamu (herkes, hepsi, bütün) - قمو‎ 


Yönelme 
Durumu 


Buna 


Ona-Ana 
اکا‎ 


° Osmanlı Türkçesinde işaret zamirleri şöyledir: 


Belirtme 
Durumu 


Bunu 


dn 


Neyim - nem - € 
Neyin- nen- نك‎ 
Neyiniz- neniz - S نه‎ 
Kimse- kimesne - کمسنه کمسه‎ 


Herkes- kamu - هرکس قمو‎ 
Sâiri (başkası) - ساثری‎ 


Yakındaki varlıklar için 


Yakındaki 
varlıklar için bu— پو‎ 
Daha uzaktaki şu شو‎ 
varlıklar için ۱ 
J شو‎ şol 
En uzaktaki j او او‎ 
varlıklar için 0۱ 


e Diğer zamirler şöyledir: 


° Osmanlı Türkçesinde kullanılan bazı zarflar aşağıdaki gibidir: 


tez (çabuk) — تیز‎ 


geç — کیچ‎ 


kanda (nerede; — قنده‎ 


nice (nasıl) — نيجه‎ 


asla — اصلا‎ 


81-1012 (gerçekte) — aza (3 
dostlukla — all دوستلق‎ 


acaba — Læse 
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belki — بلکه‎ 
galiba — غالبا‎ 
sonra — صکره‎ 
hemen — همان‎ 


niçe (ne kadar) — نیچه‎ 
gelip çgelüb) — کلوب‎ 
aheste — آهسته‎ 


için (içün) — ایچون‎ 


âdeta — عادتا‎ 

haşa — حاشا‎ 

binaen aleyh (buna dayanarak) - بناءعلیه‎ 
alelacele - على العجله‎ 

bi-nefsihi kendi kendine) - پنفسه‎ 
cüz'i — جز وی‎ 

nadiren — bəb 

zerre kadar — ذره قدر‎ 

anda (onda) — آنده‎ 

girü geri- کیرو‎ 

bazen (bazen) — bai 


an be-an (heran) - آن بآن‎ 
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aksine — عکسنه‎ 

bir daha — بردعی‎ 

fi'l-cümle (sonunda) — جمله‎ 3 
bi't-tamam çtamamiyle) — بالتمام‎ 
bilhassa — پا خاصه‎ 

riayeten — yl 7 

en — اك‎ 

ziyadesiyle — al» زیاده‎ 
fevka'l-ade — فوق العاده‎ 

beri (berü) — بری — برو‎ 

ahşam çakşam) — آحشام‎ 
akabinde (ardı sıra) — عقبینده‎ 


bilahire (sonradan) — با لاحره‎ 


Pati 


- 


m Ölçme ve Değerlendirme Soruları 


A. Açık Uçlu Sorular 
Aşağıdaki soruları yanıtlayınız. 


1. Aşağıda verilen özlü sözleri okuyarak yapım ve çekim eklerini gösteriniz. 


سوریدن آیریلان قوزیی قورت قاپار 
طاتلی دیل Gölə‏ دلکندن چیقارر 
حسته لق صاغلق بزم ایچون 


2. Aşağıdaki şiiri Latin alfabesiyle yazınız. Sözcüklerin aldığı ekleri bulunuz. Eklerin türlerini belirleyip yanına 
yazınız. 


200000 masana y span ə ə... اولدك‎ 


بر بويوك بوشلقده بوزولدی بویو. ds EPP ERME i asss‏ 
ناصل حاطرلامازسك او تورکی بی: OR‏ 


کوك پارچه سی» دال دمتی» قوش تویی د و و ٩‏ 
آلشدیغمز بر شیقدی یاشامق. 


ساده حاطرلایورز. آغلایورز. 
روزکار صارصمز اولدی پنجره مزی. sssssassassassassassassassassassassasasqasasasqaaaasqsssasqassasqsnasoasasssansasssasasssnsasssssa‏ 
کونلر کیجه لره دور ایتدی بزی» 

آراساق بولامایز کولکه مزی» 

هانکی صویا آکیلسه ك ناموجودز. sn‏ د ea‏ 27000 
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8۰ Doğru-Yanlış Soruları 
Aşağıda verilen cümlelerde yer alan bilgiler doğru ise cümle başında verilen boşluğa “D”, yanlış ise “Y” yazınız. 


) “Bana, sana” gibi sözcüklerde “nazal n” kullanılır. 


1. 
2.) ) Osmanlı Türkçesinde soru eki düzlük-yuvarlaklık uyumuna uyar. 


—— 


C. Boşluk Doldurma Soruları 
Aşağıdaki cümlelerdeki noktalı yerleri doğru sözcüklerle doldurunuz. 


1. ناچار"‎ - 086۵۳۳ (çaresiz) sözcüğüne ........................ anlamı veren “ Û ” ..................... eki bir ön ektir. 
2. Osmanlı Türkçesinde Türkçe ekler kullanıldığı gibi ............................ MƏ ekler de kullanılır. 


Konu: Aşağıdaki metni okuyunuz ve kelime düzeyinde inceleme yapınız. 
Performans Görevinde Dikkat Edilmesi Gerekenler: 


Aşağıdaki metni okuyunuz ve parçada yer alan, 
e Sözcüklerdeki Türkçe ekleri bulunuz. 
۰ Zamir, edat ve bağlaçları belirleyiniz. 


بن سکا مجبورم 


بن سکا بحبورم بیله مزسین 
آدکی میخ کی عقلمده طوتییورم 
بویودکچه بویییور کوزلرك 
بن سکا جحبورم بیله مزسین 
ایچمی سنکله ایصیتییورم 


نه وقت بر یاشامق دوشونسم 
بو قورتلر سفره سنده بلکه زور 
عیبسز فقط اللرمزی کیرلتمدن 
نه وقت بر ياشامق دوشونسم 
صوس دییوب آدکله باشلایورم 
ایچم صیرا قیملدییور کی زی دکزلرك 
خير باشقه دورلو اوطایه gən‏ 
بن سکا بحبورم بیله مزسین. 


آتیلا ایلخان 
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Puanlama: Raporunuzu öğretmeninizin yardımıyla aşağıdaki puanlama anahtarını kullanarak değerlendiriniz. 


Ölçütler Puan 


Metni okurken sözcükleri doğru sesletmiştir. Sözcüklerdeki Türkçe ekleri bulmuştur. Bulduğu 
Türkçe eklerin türünü belirtmiştir. Metinde geçen zamir, edat ve bağlaçları hatasız belirlemiştir. 


Metni okurken sözcükleri doğru sesletmiştir. Sözcüklerdeki Türkçe ekleri bulmuştur. Bulduğu 
Türkçe eklerin türünü belirtmemiştir. Metinde geçen zamir, edat ve bağlaçları hatasız belirle- 
miştir. 


Metni okurken sözcükleri doğru sesletmiştir. Sözcüklerdeki Türkçe ekleri yanlış belirlemiştir. 
Metindeki zamir, edat ve bağlaçların bazılarını belirleyememiştir. 


Metin okunurken sözcüklerin sesletilmesinde hatalar yapılmıştır. Sözcüklerdeki Türkçe ekleri 
yanlış belirlemiştir. Metindeki zamir, edat ve bağlaçları belirtememiştir. 


Puanlamada, 4: 76-100 puan aralığına, 3: 51—75 puan aralığına, 2: 26-50 puan aralığına, 1: 0-25 puan aralığına 
denk düşmektedir. 
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OKUMA METİNLERİ 


Aşağıdaki metinleri okuyunuz. 


پارام پارچه 


Oya‏ بوتون» 
ایشیق بوتون 
بنم دنیام پارام پارچه. 


بر بويوك آینه قیریلمش 
قیریلوب یره دوکولش 


کاءنات ایچنه دوشش 
دوشش اما پارام پارچه. 


یاپراق یاپراق یاپشدردم؛ 
دیار دیار دولاشدردم» 
بر آلودر طوتشدردم. 
یاندم اما پارام پارچه. 


بدری رحمی 
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غزل 


بنی حاندن اوصاندردی جفادن یار اوصاغزمی 
İS‏ یاندی امدن مرادم شمعی یاغزمی 


نچون قیلمز بکا درمان بنی بیمار صانمزمی 


شب هج ان یانر جانم دوکر قان چشم کریام 
...2 


کل رحسارکه قارشو کوزمدن قانلو آقار صو 
حبیبم فصل کلدر بو آقار صولر بولاغزمی 


غمم پنهان دوتردم بن دیدیلر یاره قیل روشن 
دیسم اول بیوفا بیلمن اینانورمی ایناغزمی 


دکلدم بن سکا مائل سن ايتدك عقلمی زائل 
بکا طعن ایلین غافل سنی کورکج اوتانغزمی 


صورك کیم بو نه سودادر بو سودادن اوصاغزمی 


فضولی 
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دکیزی اوزله la‏ ایچون 


کمیلر کچر رویالرمده نیدی او ده لی کی کیدیشمز 
آللی پوللی کمیلر داملرك اوزرندن. ا و ə Tu‏ 
بن زواللی کوپوکلر که فنا قلبلی دکل» 
بن بیللردر دکیزه حسرت کوپوکلر که دوداقلره بکزه ر. 
--باقار باقار آغلارم-- 
کمیلر کچر رویالرمده 
حاطرلارم ايلك کوروشمی دنیایی آللی پوللی کمیلر» داملرك اوزرندن. 
بر میدیه قابوغنك آرالغندن. بن Gilə‏ 
صولرك یشیلی کوکلرك ماویسی بن بیللردر دکیزه حسرت. 
لاپینالرك اك خاره لیسی. اورخان ولی قانیق 
حالا طوزلو آقار قانم 


ایستریدیه لرك کسدیکی یردن. 


69 


OYL‏ دنیا 


ايلك کوندن آلیشدیعمز آمکدار آیدینلق» 
آنه یوزینده» دوست یوزینده آولاد یوزینده. 
هر صباح OLK‏ باشلایان شيقة دوعادق؛ 
دوشز» کرچکمز نه وارسه کوك یوزینده. 


کوك یوزی dl‏ دك شو اورپرن ماویلکی» 

بار دارده قالتجه ال آچدیغمز بر. 

کوك یوزیدر آو وتان عقللی يي ده لی یی؛ 
İS‏ یوزینده بولوطلر» اوچورالر» امیدلر. 


هر م ومیله انساین آیری آیری صاران 
ay‏ کوزللکی ناصل قویوب کیده حکز؟ 
یامان چالاحق او چالایاسی ساعت» ¿UL‏ 


کچمش ولا بر کز یومولدعی کوزلرمز . 


جاهد صدقی طارانجی 
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ستم 


آي کچدی, بیل دوندی اونوتدك بنی 
او ستنه آدمی یازدیغم gel‏ 
آچدك دردلرمی قاناتدك a‏ 
آلتنده تورکیلر دوزدیکم gel‏ 
سنده کی میشلر بویله دکلدی. 


دورت بر SU‏ حبر صالدیغم قوشلر 
یاری یولده اونوتدیلر حبری 
قیریق قاناتلرله دوندیلر کری 
آردلرندن باقیب قالدیغم قوشار 
بن پیلدیکم قوشلر بویله دکلدی. 


دیلمجه اوته ردی قوشلر داللرده 

öyə ölkə سه کچمزدی‎ 

صو کی آقاردی آدك دیللرده 

دیدیکین اکلاردم بوتون کوزلرك 
iyi al‏ کل 


صوران ləl‏ بزی یاردن اغیاردن 

نه جاره نامز چوقدن پیتمشدر 

یول اوستی چشمه لر باقار کناردن 

بزی بیلن صولر آقیب کیتمشدر 
مرمرده نقشلر بویله دکلدی. 


میوه دن قیریلان داللر ناصلسه 
آرزولر ایچمده اویله دوروردی 


بر دالده بيك تورلو میوه ویریردی 
تقوعده کاردی نه کون باقیلسه 


نه pe‏ بو ایشلر بویله دکلدی. 


اورخان شائق کوکیای 
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4. ÜNİTE 
OSMANLI TÜRKÇESİNDE YABANCI KÖKENLİ KELİMELERİN KULLANIMI 
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4. ÜNİTE: 
OSMANLI TÜRKÇESİNDE YABANCI KÖKENLİ KELİMELERİN KULLANIMI 


1. Farsça Unsurlar 
a. Farsça Kelimeler 
b. Farsça Sayılar ve Gün Adları 
2. Arapça Unsurlar 
a. Arapça Kelimeler 
b. Arapça Ay Adları ve Takvim Bilgisi 


Hazırlık Çalışmaları 


1. Arapça ve Farsça sözcükleri birbirinden ayırt edebilir miyiz? Araştırınız. 

2. Tavla oynayanların kullandığı sayı ifadelerine dikkat ediniz. Bu ifadelerin günlük kullanımdaki ifadelerden ne- 
den farklı olduğunu araştırınız. 

3. Sözlük kullanırken nelere dikkat etmeniz gerektiğini araştırınız. Osmanlı Türkçesi sözlüğünün günümüzdeki 
sözlüklerden farkı varsa belirtiniz. 

4. Türklerin tarih boyunca kullandığı takvimleri araştırınız. 

5. Günümüzde kullanılan takvimin adı nedir? 


1. ETKİNLİK 
Aşağıdaki dizeleri okumaya çalışınız. Şiirde geçen, anlamını bilmediğiniz sözcükleri bularak sözcüklerin Arapça mı 
Farsça mı olduğunu belirtiniz. 


غزل 
حار ols‏ عندلیب زار ديرسك ايشته بن 


لبلری مل صاچلری سنبل یاکاغی برك کل 


بر منبر سرو خوش رفتار ديرسك ايشته سن 


پاینه پوزلر سورر هر سرو دل حونك روان 
صو کی بر عاشق ق دیدار ديرسك ايشته بن 


== 
زلفی ساحر طره سی طرار شوخ شیوه کار 
səs? ə‏ 
چشمی جادو غمزه سی مکار ديرسك ايشته سن SE‏ .. 
Esas s‏ 
باق > 
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BİLGİ 


Farsça ve Arapça Sözcüklerin Özellikleri 


e Osmanlı Türkçesinde Arapça sözcükler Farsça sözcüklerden daha çoktur; bu nedenle Arapça dil kurallarını 


bilmek önemlidir. 


e Osmanlıcada kullanılan E: پ چ‎ harfleri Farsçaya, ق‎ 3 b b ə” ص‎ 5 = j harfleri Arapçaya özgü 
harflerdir. b ص‎ © harfleri ile sesletim Farsçaya özgü olmamakla birlikte, kimi sözcüklerde -ص(‎ sad-yüz 
gibi) bu harfler kullanılmıştır. 


° Farsça ve Arapça sözcüklerde uzun ünlüler elif, vav, ye harfleriyle; kısa ünlüler ise hareke ile -üstün, esre, ötre- 


gösterilir. 
° Arapçada kimi sözcükler, uzun okutan harf varmış gibi okunur, 211) - Allâh, 5 داو‎ — Dâvud, رمن‎ -Rahman 


e Farsçada, üçü uzun çâ,i,ü) dördü kısa ça,e,i,u-o) yedi ünlü harf vardır. Uzun ünlüler ی‎ — 4 — İ ile gösterilir 
ونم پيرا|‎ - yaşlı, روز‎ çruzy- gün, کار‎ (köry— kazanç]. Kısa ünlüler, sözcük başında “|” ile gösterilirken sözcük 
sonunda A ile gösterilir; sözcük içinde ise hiç yazılmaz آهسته‎ —aheste, -دل‎ dil). 


e Farsça sözcüklerde, okunmayan bir 4 harfi (vav-ı ma”düle) vardır, حواجه‎ — hoca, Ola غزل‎ — gazel-han, 
حونخوار‎ — hun-har. 


e Farsça sözcüklerde ,مه نه ,طڅي کاه- ستان- زار‎ zar) gibi eklerle yer adları, اقامتکاه‎ — ikametgâh, کلستان‎ — 
gülistin, کلزار‎ - gülzâr; ölə (dan) ekiyle aygıt adları; شعدان‎ — şamdan türetilmiştir. 


e Farsça sözcüklerde مند - کار- ناك — کین‎ — )lə gibi eklerle -i ekli sıfatlar yapılır: 
۰ بختیار‎ — bahtiyâr — bahtlı, talihli, bahtı açık 
۰ کار‎ al> — hilekâr — hileci, hile yapan 
۰ هوشیار‎ - hüşyâr— akıllı, uyanık 
° پریوار‎ - perivâr— peri misali, peri gibi 
° Farsça sözcüklerde olumsuzluk bi ve nà (Ú - ری‎ önekleriyle yapılır: 
e رıخ یی‎ bi-haber - haberi olmayan, habersiz 
e جا‎ U—nâ-becâ — yersiz, yerinde değil, münasebetsiz, uygunsuz 
° Arapçada sözcükler birtakım kalıp ve vezinlere göre yapılır. Arapçada üç çeşit sözcük vardır; fiil, isim, edat. Fi- 


iller; üç harfli, dört harfli, beş harfli olmak üzere ayrılır; bir de bunlardan türetilen fiiller qmezidün fih) vardır. 


UYARI 
Sonu “a” —a/-eile biten mufâale veznindeki sözcüklerle sonu yuvarlak t 


“5” ile biten sözcüklerde çokluk yapar- 
ken tâ-i merbüte kalkar, yuvarlak t düşer: hikâye — hikâyât — ,بحکایه - حکایات‎ muhakeme-muhâkemât محاکمه‎ 


vələs Te, şikâyet-şikâyât — شکایت = شکایات‎ 
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° Arapçada bir sözcük en az üç harften oluşur; buna asli harfler denir فعل). کم‎ -d E ف‎ köküne bağlı 
olarak mektep - — mektup - — yo , kitap - کتاب‎ , kâtip— .وکا تب‎ Bu harflere ilave edilen zâid harfler 
on tanedir. Çok az kullanılan o ve A dışındaki zaid harfler | hemze), مد م 3 9 ی‎ © İ dir. 


Hemze, her zaman zâid olmaz و‎ ve ی‎ harfleri sessiz olarak kullanıldığında asli harflerdir. 


e Osmanlı Türkçesinde Arapça mastar ve adlar Türkçe -lar/-ler ekiyle çoğullanabildiği gibi kendi kurallarına göre 


de çoğullanır. 
1. Tesniye çikili çokluk): valid-valdeyn çana-baba) - والد - والدین‎ , harf-harfan (iki harf — حرف — حرفان‎ 


2. Cem”-i sâlim 
a. Cem”-i müzekker silim (erkek çokluk) : Sözcüğün sonuna getirilen ین‎ ya da Əş ile yapılır: Müslim- 


مامور - مامورون - memur- me”murun‏ , مسلم — مسلمین - müslimin‏ 


b. Cem”-i müennes sâlim (kaideli dişi çokluk): Sözcüğün sonuna getirilen ات‎ ekiyle yapılır: tulü-tulü”at 


احراج - احراجات - ihraç-ihracat‏ ,طلوع - طلوعات - 


3. Cem”—i mükesser 
Müfredin çtekil) vezni değiştirilerek yapılan bu çoklukta sözcükler çeşitli vezinlerde oluşturulur lakin hangi söz- 
cüğün hangi vezinle yapılacağı kurallara değil, öğrenmeye dayalıdır. Kimi örnekler aşağıda verilmiştir: 


Efal vezni : hükm- ahkâm - حکم > احکام‎ 
۲۸11 vezni: ekber- ekâbir - 5 7 
Efila vezni: şaki- eşkiyi - شقی - اشقیاء‎ 
Efile vezni; libâs-elbise - لباس - البسه‎ 

Fa'ale vezni; talib-talebe طالب - طلبه‎ 
Fü'âl vezni: tâcir-tüccâr - تحار‎ - >Ú 

Fu”ül vezni: ilm-ulüm - علم = علوم‎ 

Fu'alâ vezni: âlim-ülemâ - Lis - : عا‎ 

Fi'âl vezni: bahr-bihâr - ر - جار‎ 


° Osmanlı Türkçesinde Arapça bağlama edatları olan; amma - Ul, hatta 45”, fakat — ,فقت‎ lâkin — ,لکن‎ illa - Vİ, 
velev - وا لو‎ gibi edatların yanı sıra tek başına anlamı olmayan edatlar da kullanılmıştır. Bunlardan bazıları şöyle- 
dir: 

o علی‎ — alâ ç üzere, olduğu üzere) : alel-âde — على العاده‎ — âdet olduğu üzere 

o ال‎ - ilâ ce kadar) : ile'l-ebed — الاالابد‎ — sonsuza dek, sonsuz olarak 

o بلا‎ - bila ç-sız, -siz) : bila ücret بلا احرت‎ — ücretsiz 

o 6-ق‎ ç-de, içinde, : WI-hakika— احفیقه‎ (3 — hakikatte, gerçekte 

o cə bi gile, için) : bi'l-hâssa — با حاصه‎ - özellikle, özel olarak 

o من‎ — min ç-den, -den beri) : mine”l-kadim — من القدم‎ - eskiden beri 
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* Farsçada; 
o də از‎ - ez-dil — gönülden 
o -با صفا‎ bâ-safâ — sefayla, safalı 
o ye — be-ser — baş üstüne, baş üstünde 
o بر پا‎ - ber-pâ— ayak üzerinde, ayakta, yıkılmamış 
o در کار‎ — der — kenar — kenarda gibi ön-edatların yanı sıra ve (vü), hem hem de, ne...ne çde), veya, 
yahut, eğer, meğer, gerçi çgerçe), şayet, için ççün), güya, hele, ki, keşke gibi. 


e که‎ çala چون» کویا؛‎ ela کرچه»‎ Sa اکره‎ ob chg ری هم» نه ...نه‎ bağlama 


edatları da vardır. 


o 


e Arapçada adların dişi ç müennes) ve erkek ( müzekker) olması söz konusudur. 


e Müenneslik 


e Sözcük sonunda kısa elif “ç”, uzun elif “|” ya da genelde > ile yazılan, -a,-e okunan yuvarlak te رق‎ varsa 


sözcük şekil olarak dişidir. شاعره‎ — şaire- kadın şair, مرحومه‎ — kadın ölü, فتوی‎ — fetva, sl,” — Semra, Lizy 
— Beyza. 


° Bunların dışında anlam olarak dişilik taşıyan sözcükler de vardır: 
* Kadın adları « 4) — Zeynep 


e Kadınlara ait cins adlar پنت‎ — bint — kiz 

e Ülke-şehir adları مصر‎ — Mısır 

° Çift uzuvlar عین‎ — ayn — göz 

° Erkek çoğullar hariç bütün çoğullar حکام‎ — hükkim-hakimler 

° Şekil ve anlam olarak müenneslik taşımadığı hâlde semâi müenneslik diye adlandırılan ve işitilerek öğrenilen 


sözcükler de vardır; bunların sayısı yetmiş yedidir. نار‎ nar — ateş, دوس‎ 5 — Firdevs — cennet 


° Osmanlıcada kullanılan Arapça sözcüklerin çoğu ad ya da sıfat, Arapça ve Farsça eylemler ise Osmanlıcada yer 
almamıştır. Osmanlıcada ad ve sıfat tamlamalarının çoğu Farsça kurallara göre yapılmıştır. 


e Arapça ad tamlamalarında ikinci sözcüğün başında ال‎ (harf-i tarif) bulunur: دارالعلمات‎ — dârü'I-muallimât — 
kız öğretmen okulu, cə مس المعار‎ — şemsü'l- maârif, 


* Harf-i tarifin Ü si, şems (O رت ث د > رز س ش ص ضص ط > ل‎ harfleriyle kullanıldığında lâm harfi değişir: 
دارالشفقه‎ — darü”ş-şafaka, فخرالنساء‎ — fahrü”n-nisa. 


° Arapça sıfat tamlamalarında ikinci sözcük sıfattır, mevsuf denen tamlanan adla sıfatın tekillik-çoğulluk ve 
dişilik-erlik bakımından birbirleriyle uyumlu olması gerekir: s) رمضان المبارا‎ — ramazanü'l-mübarek. Arap- 
çada ad çizafet) ve sıfat tamlamalarından daha çok kullanılan tamlama türü lâfzi (şekli) izafettir: طاهر القلب‎ 
— tahirü T- kalb. 


° Farsça ad ve sıfat tamlamalarında ilk sözcüğün sonu kesreli di) okunur. جام حم‎ — cam-ı Cem (Cemin kadehi). 
Eğer ilk sözcüğün sonu ZA ya da ی‎ ile bitiyorsa kesre hemzeyle تش‎ = - gonca-i ter-taze gonca), uzun a (h 
ya da uzun u ile bitiyorsa kesre ی‎ ile صدای خوش‎ - sada-yı hos- güzel ses, هوی شیرین‎ - ahu-yı şirin) gös- 
terilir. 
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° Farsça sıfat tamlamalarında kimi sıfatlar birleşik yapıdadır: 
o غنجه دهن‎ — gönca-dehen — gonca ağızlı 
و‎ a. Sa ول‎ dil-şikeste — gönlü kırık 


o بت پرست‎ —büt-perest (put-perest) — puta tapan 


2. ETKİNLİK 
Aşağıdaki sayı sözcüklerini okuyarak anlamlarını sözlükten bulunuz. “100, 200, 300, 1000, 5000” sayılarının Farsça 
yazılışlarını bularak sınıf panosunda sergileyiniz. 


پنجاه > چهل » سی » بيست » ده » نه » هشت » هفت ç‏ شش » پنچ » چار Í‏ چهار » 


سه دو ce‏ يت 

3. ETKİNLİK 

Türklerin tarih boyunca kullandığı takvimler nelerdir? Hicri ve rumi tarihler miladi takvime göre nasıl belirlenir? 
Bilgileri arkadaşlarınızla paylaşınız. 


4. ETKİNLİK 
Hicri 1620, 1440, 1535 yıllarının miladi takvimdeki karşılıklarını bulunuz. Farklı miladi yıllar belirleyerek bu yılların 
hicri ve rumi yıl olarak hangi yıllara karşılık geldiklerini belirleyiniz. 


5. ETKİNLİK 

Ocak, şubat, mart, nisan, mayıs, haziran, temmuz, ağustos, eylül, ekim, kasım, aralık aylarını Arapçadaki karşılık- 
larıyla eşleştiriniz. Günümüzde kullanılan “recep, şaban, ramazan ve muharrem” sözcüklerinin ay olarak hangi aylara 
karşılık geldiğini bularak bilgilerinizi arkadaşlarınızla paylaşınız. 


BİLGİ 


Farsça Sayıların Yazılışı 


Farsça Sayıların Okunuşu 


yek 


dü 


se 


çehar - çar 


penç 


ېو 


heft 
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Osmanlı Türkçesindeki 
Sayılar 


Günümüz Türkçesindeki 
Sayılar 


ده 


هفتاد 
هشتاد 
نود 
صد 
هزار 
تومان 
رحب Recep‏ 
شعبان Şaban‏ 
رمضان Ramazan‏ 
شوا Şevval J‏ 
ذى القعده Zilkade‏ 
65( اجه Zilhicce‏ 


heşt 


nüh 


deh 


bist 


si 


çihil - çil 


pencah 


şest - şast 


heftad 


heştad 


neved 


sad 


hezar 


tuman 


Temmuz 


Ağustos 


Eylül 


Ekim 


Kasım 


Aralık 
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Muharrem 


Safer 


Rebiyülevvel 


Rebiyülahir 


Cemaziyelevvel 


Cemaziyelahir 


1000 


10000 


Arapça Ay Adları 


Ocak 


Şubat 


Mart 


Nisan 


Mayıs 


Haziran 


UYARI 


Arap takvimi ay eksenli bir takvimdir, bir yıl 355 gündür. Bu sebeple ocak, muharrem ayı karşılığı olarak görül- 


memelidir. 


Farsça Gün Adarı 


Pazartesi Doşenbe دو شنبه‎ 
Salı Seşenbe سه شنبه‎ 
Çarşamba Çeharşenbe چهار شنبه‎ 
Perşembe Pencşenbe پنجشنبه‎ 
Cuma Com”e جمعه‎ 
Cumartesi Şenbe شنبه‎ 
Pazar Yekşenbe یکشنبه‎ 
6. ETKİNLİK 


Aşağıdaki şiiri okuyunuz. Şiirde geçen anlamını bilmediğiniz sözcükleri Osmanlı Türkçesi sözlüğünden bulunuz. 
Sözcüklerin Arapça mı Farsça mı olduğunu belirtiniz. Beğendiğiniz dizeleri ezberlemeye çalışınız. 


Er”, üə O مردیوه‎ 


i 
yal 
۳ 


asl‏ آغیر چیقه حقسك بو مردیونلردن 
آتکلرکده کونش رنکی بر Oka‏ یاپراق 


صولر صاراردی ... يوزك پرده پرده صوطقده 
alıb li‏ سیر آیت غه MAİ‏ را 


اکیلمش ارضه » قانار متصل قانار کللر 
دورور علو کې داللرده قانلی بلبللر 


صولرمی یاندی ؟ نه دن طوبحه بکزیور مرمر ؟ 


بو بر لسان حفیدرکه روحه دولقده 


کول هوالری سیر ابت که آقشام اولقده . 
احمد هاشم 
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7. ETKİNLİK 
Aşağıdaki cümleleri ve dizeleri okuyunuz. Altı çizili ay- gün adlarının Arapça mı Farsça mı olduğunu belirleyip hangi 
gün ya da aya karşılık geldiğini bulunuz. 


برقلرله سحابه لر صدچاك 
چهارشنبه يی سل GA‏ 
رمضان al‏ اونلی بر ایدر 
شوال بر ای ادیدر. 


آیلر بزه هپ حرم اولدی ! 


هم رحب ایی و جمعه کیجه سی 
رهه دوشدی اول دو dle‏ حواجه سی 


اول ربیع الاول əl‏ بی کمان 
اون ایکینجی کیجه سیدی اول زمان 


کلدی ماه رمضانم 


هم دوشنبه کیجه سیدی بی — 
بویله در قول صحیح یوق احتلاف 


ابتدا جمعه کیجه سی رحبك 
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8. ETKİNLİK 
Aşağıdaki şiiri okuyunuz. Şiirde geçen anlamını bilmediğiniz sözcükleri Osmanlı Türkçesi sözlüğünden bulunuz. 
Sözcüklerin Arapça mı Farsça mı olduğunu belirtiniz. Beğendiğiniz dizeleri ezberlemeye çalışınız. 


چناق قلعه شهیدلرینه 


شو بوغاز حربی ندر ؟ وارمی که دنیاده اشی ؟ 

اك كسيف اوردولرك یوکله نیور دوردی بشی؛ 

- تپه دن یول بولارق کچمك ایچون مرمره یه 

قاچ دونانمایله صاریلمش اوفاحق بر قارایه. 

نه حیاسزحه تحشد که افقلر قاپال! 

نرده - کوستردیکی وحشتله " بو بر آوروپالی " 

دیدیریر — بیرتیجی حس یوقسولی » صیرتلان کومه سی » 
وارسه کلمش » آچیلوب محبسی » یاخود قفسی! 

اسکی دنیا » یکی دنیا » بوتون اقوام بشر 

قاینایور قوم کی ؛ محشرمی حقیقت محشر. 


Seyit Onbaşı — Anıtkabir duvar resimleri 
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یدی ایقلیمی جهانك طورویور قارشیکده؛ 

اسم لیاله وار ا ا bb‏ 

چهره ۳ باشقه » لسانلر 6 Ay‏ رنکارنك؛ 

ساده بر حادنه وار اورته ده : وحشتلر دنك. 
کیمی هندو » کیمی یام یام » کیمی بیلمم نه بلا 
هان طاعونه ده ذلدر بو رذیل استیلا! 

ol‏ او یکرمنجی عصر یوقمی » او خلوق اصیل 
نه قادار کوزده سی موجود ایسه » ALA‏ سفیل» 
قوصدی محمدحکك آیلرحه طوروب قارشیسنه؛ 
دوکدی قارننده کی اسراری حیاسزجه سنه. 
ماسکه پیرتیلماسه حالا بزه آفتدی او یوز. 


مدنیت دنیلن قحبه » حقیقت » یوزسز. 
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صوکره ملعونده کی خریبه موکل اسباب؛ 

اویله مدهش کی : ایدر هر بری بر ملکی خراب. 
اوته دن صاعقه لر پارچالایور آفاقی؟ 

بریدن زلزله لر قالدیرییور اعماقی ؛ 

بومبا شیمشکلری بینندن اینوب هر سپرك؛ 

İS ə‏ امه E‏ ك 
برك آلتنده جهنم کی بیکلرجه لغم. 

آتیلان هر لغمك یاقدیغی : یوزلرحه آدام. 

اولوم ایندیرمه ده کوکلر » اولو پوسکورمه ده یر؛ 
او نه مدهش تیپیدر : صاورولور انقاض بشر» 
قافه » کوز » کوکده » باحاق » قول » چکه » پارماق » ال » İLİ‏ 
بوشانیر elime‏ » وادیلره صاغناق صاغناق. 
صاچیور زرهه بوروش ده او نامرد Al‏ 

بیلدیرم یایلیمی طوفانلر » آلودن سللر. 

ویرییور یانغینی » طورمش ده آچیق سینه لره » 

سورو حالنده کزرکن صاییسز طیاره . 

طوپ تفکدن داها صیق » کول له یاغان مرمیلر . 
قهرمان اوردویی سیر ایت که بو تحدیده کولر ؛ 
نه چليك طابیه لر ايستر» نه سینر حصمندن ؛ 
آلینیر قلعه می کوکسنده کی قات قات ölç‏ ؟ 
هانکی قوت اون » حاشا ايده حك قهرینه رام ؟ 
چونکه تأسیس ای او متین استحکام . 

صاریلیر » ایندیرپلیر موقع مستحکمار » 

بشرك عزمنی توقیف ایده مز صنع بشر ؛ 

بو کوکسلرسه خدانك ابدی سرحدی t‏ 

"او بنم صنع بدیعم e‏ اون چیکنتمه"" دیدی . 
عاصمك نسلی - دییوردم يا - نسلمش کرچك ؛ 
ايشته چیکنتمدی ناموسنی » چيکنتميه حك . 
uz‏ کته مل بر باسه کا o lik eri‏ 
او çə‏ اولاسه دنیاده اکیلمز باشلر . 

وورولوب ترقٌیز آلنندن اوزانغش əsl‏ » 

بر هلال اوغرینه یارب نه کونشار باتیور ! 

ای بو طوپراقلر ایچون طویراغه دوشش عسکر ! 
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کوکدن آحداد اينه رك اوپسه او پاق ll‏ دکر . 
نه بویوکسك که قانك قورتاریبور توحیدی » 
بدرك آرسلانلری آبحاق بو قادار شانلی ایدی . 
سکا طار کلمه یه حك مقبری کیملر قازسین ؟ 
" کومه کل سن تاریخه دیسه م صیغمازسك . 
هرج و مرج ایتدیکك ادواره ده یتمز او کتاب » 
سنی SU]‏ ابدیتلر ایدر استیعاب. 

بو طاشکدر “ دییه رك کعبه یی دیکسم پاشکه ؛ 
x‏ طویسه م ده کچیرسه م طاشکه ؛ 
صوکره کوك قبه یی آلسه مده ردا نامیله c‏ 
قانایان حدیکه چکسه م بوتون اجرامیله ؛ 

ابر نيسا ین آچیق تربه که جاتسه م ده طاوان » 
یدی قندیللی ٹریایی اوزاتسه م اورادن ؛ 

سن بو آویزه نك آلتنده بورونغش قانکه » 
اوزانیرکن » کیجه مهتایی کتیرسه م یانکه » 

تربه دارك کی تا فجره قادار بکلتسه م ؛ 
کوندوزین فجر ايله آویزه کی لبریز ایتسه م ؛ 

تول له نن مغریی » آقشاملری صارسه م پاره که . 
ينه بر شی ياپابیلدم duo‏ مم خاطره که . 

سن که صوك اهل صليبك قیرارق صولتنی ؛ 
شارقك di‏ سوکیلی سلطان صلاح الدینی 

قلیج آرسلان کې احلالنه ایتدك حبران . 

سن که اسلامی قوشاتمش » بوغویورکن حسران » 
او دمیر چنبری کوکسنده قیروب پارچالادك ؛ 

سن که روحکله برابر کزر احرامی آدك ؛ 


سن که » اعصاره کومولسه ك طاشاحقسك . هیهات . 


2555... 
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Ölçme ve Değerlendirme Soruları 


A. Çoktan Seçmeli Sorular 
Aşağıdaki soruları yanıtlayınız 


1. Rumi takvime göre 1335 yılının miladi takvime çevrilmiş hali aşağıdakilerden hangisidir? 
A. 1956 
B. 1919 
C. 1918 
D. 1920 
E. 1957 


2. Hicri takvime göre 1377 yılının miladi takvime çevrilmiş hali aşağıdakilerden hangisidir? 
A. 2000 
B. 1990 
C. 1999 
D. 1998 
E. 2001 


B. Doğru-Yanlış Soruları 
Aşağıda verilen cümlelerde yer alan bilgiler doğru ise cümle başında verilen boşluğa “D”, yanlış ise “Y” yazınız. 


1.) ) Rumi takvimde yılın başı mart ayıdır. 

2.( ) Şemsi ve kameri harfler Farsçaya özgüdür. 

3.) ) “0 J > ط‎ YP ”ت» ث» ده ذ» ره زه س» ش» ص»‎ harfleri, şemsi harflerdir. 
4.) ( “ و» ه ی»‎ cə ق ك‎ 3 é ع»‎ <È ح»‎ < *—” harfleri, şemsi harflerdir. 


C. Açık Uçlu Sorular 
Aşağıdaki soruları yanıtlayınız. 


1. Metin içinde geçen bir sözcüğün Arapça ya da Farsça kökenli olduğunu nasıl anlarsınız? 


2. “öl ین‎ «Og "قا ات‎ çokluk eklerinden hangileri Arapça kökenli, hangileri Farsça kökenli sözcüklere ekle- 
nir? Örnekler veriniz. 
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1. EK GRUP DEĞERLENDİRME 


Açıklama: Aşağıdaki form, grupta yer alan arkadaşlarınızı değerlendirmek içindir. Grupta, birlikte çalıştığınız her 
bir arkadaşınız için ifadeleri okuyarak değerlendirme yapınız. Eğer grup arkadaşınız okuduğunuz ifadedeki davranışı 
gerçekleştirdi ise o ifadenin altına “X” işareti koyunuz. 


Görüşlerini gerekçeleri ile ortaya koyma 


u 
£ s 
u 
دا‎ 
ol ajg 31? s 
BE به اع‎ z £ 
r Hİ 3 o 
.— m رت‎ — E 
vic a. |© © ° | ه‎ 
نت |% 2۱ گ اع اچ اع اچ‎ 
ط. | = نه اعد ات‎ m | > 
دش اچ‎ | | <ë | S dak... 
6 r نتا‎ r Ko g E 
= 5 x 5 E m o | `= 
پر په‎ Pa 5 © 5 u 
ÖĞRENCİNİN S S 35| 8 | < اڅ‎ £| $ 
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>. EK ÖZ DEĞERLENDİRME 


Adı Soyadı 
Numarası 


Etkinliklerde sergilediğiniz performansı düşünerek aşağıdaki ifadeleri okuyup yanlarındaki boşlukları doldu- 
runuz. 


1.Buetkinlikteneleröğrendim?.................................................... na 
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KISALTMALAR DİZİNİ 


A. Arapça 
F. Farsça 
A.-F. Arapça ve Farsça birleşik sözcük. 
F-A. Farsça ve Arapça birleşik sözcük 


x 


acizce, alçakgönüllüce. 

afet, bela, felaket, güzel sevgili. 
haller, durumlar. 

kavimler. 

(amkun cem") derinlikler. 
karışık, karışmış, mahlut. 
bülbül. 

şefkat gösterme, 

gelecek. 


geri dönüş. 


değer, kıymet. 

geriye kalan, bakiye. 

soğuk. 

kötü. 

birinin kötülüğünü isteyen, kötü niyetli. 
güzel, yepyeni. 

fasih konuşan, fasih, düzgün. 
eğlence meclisi, içki meclisi. 
yabancı. 

kimsesiz. 

gerçekten, yaparak, katılarak, bizzat. 
yararlanarak, istifade ederek. 


yorgun, takatsiz. 


âcizâne (A.-F.) عاجزانه|‎ | 
afet A.) آفت]‎ [ 

| احوال] ÇA.)‏ 2721 
| اقوام | دش akvâm‏ 

amak (A) اعماق]‎ | 
âmize (F.) | آمیزه‎ | 
andelib (A) | عندلیب‎ | 
âtıfet (A) عاطفت]‎ | 

[ آتی] ره ati‏ 

avdet (A.) عودت]‎ | 


B 

bahâ د لل‎ (iz) 
bakıyye ره‎ |< | 
bârid A.) [>t | 

bed F> ] بد‎ | 
bedhah (F.) [ بدخواه‎ | 
bed? (A.) [ بدیع‎ [ 
beliğ بلیغ] ده‎ | 

bezm ŒF.) |=; | 
bigâne بیگانه | ږل‎ 1 

bi-kes F> [ بیکس‎ [ 
bilfiil بالفعل | ره‎ | 

bilistifâde (A.) | بالاستفاده‎ | 
bitab (F.-A.) ] بیتاب‎ | 


zorla. 

üzme, eziyet etme. 
cahillik, bilgisizlik. 
insan kalabalığı. 
hazret. 

dağlar. 


parça, medrese alfabe kitabı. 


iç ile ilgili, iç yüze ait. 
erkek öğretmen okulu. 
delillik, yol gösterme. 
göz. 


omuz. 


dilsiz. 
bulut. 
cansız varlıklar, gök cisimleri. 
devirler, çağlar. 
şimdi. 

şarkılar, melodiler. 
acı, acıklı. 

ferman, emir belgesi. 


dalgalar. 


bâzı âyet ve süreleri de ihtiva eden dini dua kitabı. 


boy bos. 


burun otu. 


tan ağartısı, 


gerçek tan ağartısından önceki geçici aydınlık. 
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C 

cebren (A5 | y> | 

cefa ره‎ [u> [ 

| حهل ] ره ceh]‏ 

cemm-i gafir ره‎ | yaz جم‎ | 
cenab جناب | ره‎ | 

| جبال [ رش cibal‏ 

cüz (A) [s>] 


D 
dâhili داحلی ] ره‎ | 


| دارالعلمین | ربص dârülmuallimin‏ 


delâlet دلالت | ده‎ | 
dîde (F.) [ دیده‎ | 
düş F ] دوش‎ [ 


E 

ebkem ره‎ m ] 
65 ۴ ] | 
ecrâm اجرام [ دش‎ | 
edvar (A.) | ادوار‎ | 
el'an الآن | ره‎ | 

elhân A.) ] اجان‎ | 
elim (A. ] الیم‎ | 
emirname (A.-F.) | امرنامه‎ | 
emvâc (A. ] امواج‎ | 
enam (A.) | انعام‎ | 
endam (F.) | اندام‎ | 
enfiyye (A.) [aif] 


F 


fecr A.) | فجر‎ | 
fecr -i 12210 | فجرکاذب‎ | 


fesane (F.) | فسانه‎ | efsane, masal. 


fevk A.) | فوق‎ | üst, üstü. 

fevkâni (A, [ فوقانی‎ | üstteki, yukarıdaki, 

feyz (A. | فیض‎ [ bereket, bolluk, ilim. 

G 

gadir [غدر | ده‎ hıyanet, fenalık eden. 

gaflet (A. | غفلت‎ | habersizlik, dikkatsizlik, dalgınlık. 
gayz (A. | > | öfke, 

geda گدا ] دع‎ [ dilenci, yoksul. 

giriv Fo ] گریو‎ [ haykırış, çığlık. 

girye (F. ] گریه‎ | ağlama, ağlayış. 

gonca (F.) | غنجه‎ | açmamış tomurcuk, gonca. 
gulgule (F.) | غلغله‎ | kaynaşma. 

gureba (A. | غربا‎ | garipler. 

H 

hafi (A> [ حفی‎ | gizli. 

hakir حقیر | ده‎ | değersiz, küçük, bendeniz, ben. 
hamüle (A. | dx | yük. 

harici (A5| » | dış ile ilgili. 

harim (Al «| kutsal, harem, avlu. 

haris (A)| حریص‎ | hırslı. 

hasbetenlillah (A. | D حسبة‎ | Allah rızası için. 

hasbihâl (A.-F.) [ حسب ال‎ | halleşme, dertleşme. 

hasen (A.) | حسن‎ | güzel. 

haşr (A.) | حشر‎ | kıyamet, haşır. 

hayırhah (A.-F.)| خيرخواه‎ | iyiliksever. 

hazm A.) | حضم‎ | sindirim. 

hengame هنکامه | دل‎ | kargaşa. 

hercümerc (F.) | هرج و مرج‎ | kargaşa, dağınıklık, düzensizlik. 
hicrân (A.) | هجران‎ [ ayrılık, ayrılık acısı. 

hidayet ۵. | هدایت‎ | doğru yolu gösterme. 
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hisâr (A.) | حصار‎ | kale. 


hufre (A5 [ حفره‎ |] çukur, oyuk, delik. 

hulüs حلوص | هش‎ | içtenlik, 

humâr A.) [ خار‎ [ mahmurluk. 

hüccet (A.) | حجت‎ | delil, belge. 

İ 

10121 ÇA.) | احلال‎ | ululama. 

ifrit A.) ] عفریت‎ [ mitolojik canavar. 

ihsas (A) | احساس‎ | hissettirme. 

ihtilac احتلاج | رهم‎ | çırpınma, seğirme. 

ikrâr A.) [ اقرار‎ | itiraf, dile getirme, kabullenme. 
iktifa (A5) [ أكتفا‎ | yetinme. 

illet علت | ډه‎ [ ۱ [ hastalık, sebep. 

ilticâ (A5 [ التجا‎ | sığınma, 

iltimas (A) | التماس‎ | kayırma. 

imtizâc امتزاج | دځ‎ | uyuşma, uzlaşma. 

infial (A) | انفعال‎ | kırılma, gücenme. 

intihâb (A.) [ انتحاب‎ [ seçme, seçilme, seçim. 

inzivâ (A.) | انزوا‎ | köşesine çekilme, tek başına yaşama. 
irfan (A) | S e] bilme, kültür. 

150 20 (A. [ استیعاب‎ | kapasite, alım gücü, sığdırma. 
istifsar etmek استفسار|‎ | açıklama istemek. 

istihkaim (A.) ] <] sağlamlık, siper. 

istihsal (A.) | استحصال‎ | elde etme, elde edilme, üretim. 
istihza ÇA.) | استهزا‎ | alay. 

istikbal ÇA.) ] استقبال‎ | karşılama, gelecek, kıbleye dönme, 
istimdad (A.) | استمداد‎ | yardım isteme. 

iştiyâk (A) ] اشتیاق‎ | şevklenme, şevk duyma. 

K 

kil قال [ ره‎ [ söz, laf, 

kâmet (A) ] قامت‎ | boy. 
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kasır, köşk. 

katılık, gönül darlığı. 
güçlü. 

kahya. 

sanki, güya, gibi, benzer. 
samanyolu. 

cömertlik, 

yoğun, kalın, koyu. 

hoş, yumuşak. 


dudak. 

taşıcı, ağzına kadar dolmuş. 
parıltı. 

titreme. 

plaka, tabela. 

geceler. 

gece. 

yaraşma. 


iyilik, lütuf, güzellik. 


batı, akşam namazı. 
hapishane. 

asıl, esas, içyüzü. 

kazılmış, kazılarak yazılmış, yontulmuş. 
erimiş, çözülmüş, hallolmuş. 
yoksun. 

kıyamet yeri, aşırı kalabalık. 
bununla birlikte. 

bayındır, imar edilmiş. 

hasta. 

iş, dirlik düzenlik. 
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kasr (A.) | قصر‎ 1 

kasvet A.) | قسوت‎ | 
kavi (A> | قوی‎ [ 
kedhüda کدخدا | د( کل‎ | 

keenne (A) | ots [ 
kehkeşân F.) | کهکشان‎ | 
kerem کرم [ ره‎ | 

kesif (A) | — | 

latif (A. | لطیف‎ | 


L 

| لب ] ږل leb‏ 

leb-riz لبریز | دل‎ [ 
lem'a (A. | axi [ 
lerziş F> 1 لرزش‎ [ 
levha (A.) | لوحه‎ | 
leyili لیالی ] ده‎ | 

[ لیل ] ده leyl‏ 

] لیاقت [ liyakat A.)‏ 
[ لطف | د شه lutf‏ 


M 

mağrib (A) | مغرب‎ [ 
mahbes (A.) | حبس‎ | 
mahiyet (A) | ماهیت‎ | 
mahkük حکوک | رش‎ | 
mahlul (A. | حلول‎ | 
mahrum (A5 ] حروم‎ | 
mahşer [حشر | ده‎ 

mamâfih (A.) | مع مافیه‎ | 
mamûr ÇA.) | معمور‎ | 
mariz (A.) | مریض‎ | 
maslahat (A.) | مصلحت‎ | 


kıldan yapılma büyük çadır. 
özürlü. 

şaşkın. 

bilinmeyen. 

toplam, tümü. 

borçlu. 

heybetli. 

sıkıntı, 1 

lanet olası. 

makamlar. 

manzaralar. 

insanlardan kaçan. 
sevinç. 

büyülenmiş. 

sevinçli. 

uğursuz, şom. 

şehit düşülen yer. 
yaratılış, tabiat, içme yeri. 
var olma, varlık. 

asılsız, kuruntuya dayalı. 
biçimli, düzgün, vezinli. 
umutsuz, üzgün. 

tarz, yol. 

alışılmış. 

işlem, davranış. 


bilmece, 


okul düzenini sağlayan görevli. 


kırgın, gücenik. 
koruma. 

hayal edilen. 

bitişik, ulaşmış, erişmiş. 


cana yakın, alışılmış. 


denetim, kendi iç dünyasına dalma. 
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mazille (A.) | مظله‎ | 
mazur (A.) | معذور‎ | 
mebhüt (A) | مبهوت‎ | 
mechûl (A.) [| da | 
mecmü” (A.) [ert] 
medyün (A.) | öyle | 
mehib A.) [| ميب‎ | 
melâl ملال ] ده‎ | 

melun (A.) | ملعون‎ | 
menâsıb (A.) | مناصب‎ | 
menâzır (A.) | مناظر‎ [ 
merdümgiriz (F.) Ew 
meserret (A.) | مسرت‎ | 
meshûr (A. | مسحور‎ | 
mesrûr (A.) | مسرور‎ | 
meşum (A) | مشثوم‎ | 
meşhed (A.) | مشهد‎ | 
meşreb (A.) | — | 
mevcüdiyyet (A.) | موجودیت‎ | 
mevhüm (A.) ] موهوم‎ | 
mevzun (A.) | موزون‎ | 
meyus (A,) | LL | 
minval (A. | منوال‎ | 

mu tad ÇA.) | معتاد‎ | 
muamele (A.) | [معامله‎ 
muamma (A.) | معما‎ | 
mubassır (A.) | مبصر‎ | 
muğber (A) | yəə | 
muhafaza (A.)| محافظه‎ | 
muhayyel ده‎ | Jı | 
mukarin (A5 | مقارن‎ | 
munis (A.) | مونس‎ [ 
murakabe (A.) | مراقبه‎ | 


murassa (A.) | مرصع‎ | değerli taşlarla süslenmiş. 


musahabe (A.) | مصاحبه‎ | konuşma, sohbet etme. 

mustatil مستطیل | ره‎ | istitâle eden, uzayan, çgeo.) “dikdörtgen. 
mutabik (A) | مطابق‎ | uyan, uyumlu. 

mutedil (A.) | معتدل‎ | ılıman, mülayim, hoşgörülü. 

muttasıl (A.) | متصل‎ | sürekli, durmadan. 

muzlim (A.) | مظلم‎ | karanlık. 

mübin (A5 | x | açıklayan, açıklayıcı. 

mücehhez (A.)| ja | donanmış. 

mücellâ بحلا [ ده‎ | cilalı. 

müdahin (A) | مداهن‎ | müdahene eden, yüze gülen, dalkavuk. 
mühlik (A5 | مهلک‎ | öldürücü. 

mümessil مثل | ره‎ | Temsilci, sınıf temsilcisi. 

müncemid (A.) | منجمد‎ | donuk. 

münfail olmak | ləl منفعل‎ | gücenmek, alınmak. 

münhal (A) | منحل‎ | boş, açık. 

münsecim رش‎ [= | insicamlı, düzgün. 

müntehi (A.) | منتهی‎ | nihayet bulan, sona eren, biten, son, en. 
mürüvvet (A) | مروت‎ | insanlık, iyilik. 

müstehzi (A.) | مستهزی‎ | alaycı. 

müstevfâ (A.) [ مستوق‎ [ kafi derecede, yeteri kadar, tam. 
müteakib (A) | متعاقب‎ | ardından. 

mütefekkir ده‎ | < | düşünür, düşünceli. 

mütehayyil A.) | متخیل‎ | tahayyül eden, hayâle dalan, hayal kuran. 
mütehayyir (A.) | p= | şaşkın, şaşırmış. 

mütenasib (A.) | متناسب‎ | uygun, uyumlu. 

mütenâzır متناظر | ره‎ [ birbirine bakan, simetrik. 

mütevâzin (A.) | متوازن‎ | oranlı, uyumlu, dengeli. 

müteveccih ÇA.) | a= | dönük, yönelik, 

mütevekkil (A. | متوکل‎ | tevekkül eden, her işini Tanrı'nın iradesine bırakan. 
mütevellid A.) | متولد‎ | doğan, ileri gelen, kaynaklanan. 
müvekkel موکل] ره‎ | vekil tâyin edilen, vekil edilen kimse. 
müzeyyen (A.) İ ¿z | süslü, ziynetli. 
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uygun olmayan. 

üfürme. 

bu işin aslı, özü. 

hastalıktan sonraki tehlikeli geçiş dönemi. 
nazırlık, gözetme. 

bakış. 

unutma, unutulma. 

yalvarma, dua. 

yıldızlar, astoroloji. 


gösteri. 


son. 

yetiştiren, eğiten, büyüten, besleyen. 
ortada, açıkta. 

yüz. 

gizli, saklı. 

pişmiş, pişkin, olgun. 


bağlama. 

itaat eden, boyun eğen. 
koku. 

kokulu. 

arkadaş, yoldaş. 

gidiş, davranış. 

sembol, işaret, rumuz. 
pencere. 

erkekler, üst düzeyde bulunanlar. 
örtü, hırka, derviş postu. 
akciğer. 


incelik, hassaslık, acıma. 
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N 

namüsaid (F.-A.) | نامساعد‎ | 
nefha ÇA.) | نفحه‎ | 
Nefs-ül-emr 
nekahet (A) | نقاهت‎ | 
nezaret (A) [ نظارت‎ | 
nigah (F.) | نگاه‎ 1 
nisyan نسیان | ږ شه‎ | 

niyaz F ] j [ 
nücum بجوم | دش‎ | 

nümayiş (F.) ] 6 | 


P 

piyin (F.) | پایان‎ | 
perver (F.) | yaz | 
peyda (F.) | پیدا‎ | 
peyker (F.) ] <] 
pinhan (F.) ] پنهان‎ | 
puhte ۳. | <= | 


1 

rabt (A.) | ربط‎ | 
ram (F [eb] 
râyiha (A. | azi, | 
rayihadar (A.-F.) [ دار‎ azl, | 
refik (A.) [ š, | 
reftar (F.) | [رفتار‎ 
remiz رمز | ده‎ | 
revzen (F.) | O; | 
ricâl (A) | رحال‎ | 
ridå ردا | ره‎ | 

rie (Ay [ رئ‎ ( 
rikkat A.) ] رقت‎ | 


5 


say (A ] سعی‎ | çalışma, çaba gösterme. 

sadme (A) | صدمه‎ | çarpma, vurma, tokuşma, musibet. 

safvet (A.)| صفوت‎ | saflık, temizlik, arılık. 

sahra (A) |] صحرا‎ | çöl, kır. 

saika (A.) | ساعقه‎ | yıldırım. 

sail A. | سائل‎ | dilenci, soran, akan. 

sakil ثقیل | ره‎ | ağır, hoş olmayan, yakışmayan. 

sakit (A> | ساکت‎ | suskun. 

salib A.) ] — | haç. 

salis A.) | ثالث‎ | üçüncü. 

sânih A.) | سانح‎ | zihin ve fikirde hâsıl olup çıkan, fikre doğan. 

saniyen (A> | ثانیا‎ ( ikincisi, ikinci olarak. 

savlet (A.)| صولت‎ | akın, saldırı. 

sayha (A. | >=> | haykırış. 

sem” (A. [ »ع‎ | işitme, kulak. 

senâ çA | تا‎ | övgü. 

sermest (F.) | سرمست‎ | sarhoş. 

ser-tiz (F>) سرتیز|‎ [ ucu, baştarafı sivri olan; keskin. 

servistan (F.) | سروستان‎ | servilik. 

sıraca [صیراحا|‎ (da-ül-hanes) insan ve hayvanda kıl ve tüy döken bir 
hastalık. 

sirâyet (A) ] سرایت‎ | bulaşma, geçme. 


$ 


şahrah (F. | شاهراه‎ | anayol. 

şebâb (A. ] شباب‎ | gençlik. 

şefik شفیق [ ده‎ | müşfik, şefkatli. 

şehbâl شهبال | د‎ | kanattaki en uzun tüy. 

şehik (A) | شهیق‎ | nefesi içeri alırken seslenme; hıçkırık, soluk alma. 
şekvâ شکوا ] ره‎ | şikayet, sızlanma. 

561216 (A. | شرائط‎ | koşullar. 

şitâbân (F.) | شتابان‎ | koşan, seğirten. 
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ışın. 


işler, olaylar. 


ibadet, itaat. 

yardakçılık, yaltaklanma. 

sabaha kadar. 

özlem duyma, üzülme. 
duygulanma, hislenme. 

birikme, yığılma, toplanma. 
araştırma, gerçeği arama. 

denizaltı. 

kasılma. 

yağma. 

tazelik. 

dağınık, perişan. 

veba. 

korkudan karanlıkta görünen hayalet. 
uzaklaştırma, sürgün etme, 
değiştirme, dönüştürme, değişiklik. 
öğretim. 

bölücülük, ayrılma. 

küplere binme, köpürme. 

telaş, koşuşturma, dalkavukluk. 
tamamlama, bütün, tüm. 

anlayış, görüş, değerlendirme. 
öğretme, kulağına anlatma. 

uzatma, süre uzatma. 

eli başa götürerek verilen selam. 
ilerleme, gelişme. 

işi oluruna bırakan, kaderine razı olan. 


birleştirme, Tanrı'yı bir bilme. 
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şua (A) | شعاع‎ | 


şuün (A) | Os | 


T 

taat (A) | طاعت‎ | 
tabasbus (A, | تبصبص‎ | 
tâ-be-sabâh | تا بصباح‎ [ 
tahassür تحسر | ده‎ | 

tahassüs (A.) ] تحسس‎ | 
tahaşşüd | £ | 
tahkik حقیق | ره‎ | 

tahtelbahir A.) ] li تحت‎ [ 
takallüs (A) | تقلص‎ | 
tarac (F.) ] تاراج‎ [ 
tarâvet (A.) | طراوت‎ | 
târümâr (F.) | تارومار‎ | 
tâün (A, | طاعون‎ | 

tayf (A) | طیف‎ | 
teb”id ده‎ | = | 
tebdil تبدیل | ره‎ | 

tedrîsat (A.) | تدریسات‎ | 
tefrika (A.) | تفرقه‎ | 
tehevvür (A.) | ور‎ | 
tekâpu دل‎ | +S | 
tekmil (A) ] تکمیل‎ | 
telakki تلقی | رش‎ | 

telkin (A) [ تلقین‎ [ 
temdid ده‎ ] 4- | 
temenna [Lé] 

terakki (A) ] ترقی‎ | 
tevekkel | توکل‎ [ 
tevhid توحید [ ربص‎ [ 


ortaya çıkma, belirme. 


süsleme, süslenme. 


yüce, 
okyanus. 


köşesine çekilme, 


dostluk, kaynaşma, görüşme, konuşma. 


yararsız. 
korkunç. 
açık, net. 


coşku. 


biricik. 


zayıflıkla ilgili, zaaf ile ilgili. 

karanlık. 

dış yüzler. 

göğüs geçirme, nefes verme, soluğu dışarı verme. 
güçlü, kudretli. 

ışık. 

dalgınlıkla unutma. 


alçalma, alçaklık, düşkünlük, zillet. 
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tezâhür (A.) | تظاهر‎ | 
tezyin زين | ده‎ [ 


U 

ulvi (A.) [ علوی‎ | 
umman (A, | öle | 
uzlet (A. [ عزلت‎ [ 


ü 
ülfet (A5) ] الفت‎ | 


۷ 

| واهی | رش vahi‏ 

vahim (A.) | === | 
vazıh (A | واضح‎ [ 
vecd (A.) | وجد‎ | 


Y 
yegane (F.) EA 


2 


23213 A) ] ضعفی‎ | 
zalim (A. [ ظلام‎ | 
zavahir (A.) [ ظواهر‎ | 
zefir (A) | >] 


zikudret (A.) ] ذی قدرت‎ 1 


ziy? A ] ضیاء‎ [ 
zühül (A. ] ذهول‎ | 
züll ذل ] ده‎ ( 


e Devellioğlu, Ferit, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lügat, Aydın Kitabevi, Eski ve Yeni Harflerle 
5. Ofset Baskı, Ankara, 1982. 

e Ergin, Prof. Dr. Muharrem, Osmanlıca Dersleri, Boğaziçi Yayınları, 41. Baskı, İstanbul, 2011. 

e İmlâ Lügati, Dil Encümeni Tarafından Tertip Edilmiştir, Cüz:5, İstanbul Devlet Matbaası, 1928. 

e Timurtaş, Prof. Dr. Faruk, Osmanlı Türkçesine Giriş, Alfa Yayım Dağıtım, 27. Baskı, İstanbul, 
2008. 

٥ Timurtaş, Prof. Dr. Faruk, Osmanlı Türkçesi Metinleri, Umur Reklamcılık ve Matbaacılık, 4. Baskı, 
İstanbul, 1986. 

e Aksoyak, Í. Hakkı, Osmanlı Türkçesi Okuma Kitabı, Graffiker Yayınları, 6. Baskı, Ankara, 2010. 

e Özkan, Prof. Dr. Mustafa, Enfel Doğan, Fatih Kemik, Mustafa Uluçay, Çözümlemeli Osmanlı Türk- 
çesi Metinleri, Çağrı Yayınları, İstanbul, 2003. 

e Akkoyunlu, Prof. Dr. Ziyat, Kolay Osmanlıca, İldem Yayınları, Ankara, 2009. 

٥ Kurt, Prof. Dr. Yılmaz, Osmanlıca Dersleri, Akçağ Yayınları, 12. Baskı, Ankara, 2009. 

e Örs, Derya, Ahmet Eryüksel, Hicabi Kırlangıç, Osmanlı Türkçesi Sözlüğü (Ciltli), Gün Yayıncılık, 
Ankara, 2006. 


http://malikasap.blogcu.com/odemis-efesi-vvvvvv-malikasap-com/3436094 
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جانان آرامزده بر آدکدی» موسم ایی کائنات ایی یدی» 
شبرین کې حسن aly‏ عنوان بیلدیزلر او یانده» بز بو یانده» 
بر ساحله هم شرفدی» هم شان» خولیا کی خوش کچن زمانده 
پارلاتدیغی حافظه مده هر آن صاندم که کوزللکك جهانده 
بر شعری خاطرلاتان قادیندی. x‏ سلطنتك کوزللکیدی. 
دوغمشدی ایچمده تا دریندن استانبولك اویله در بماری» 
ییلدیزلری ماوی بر مانك. بر عشق اوی ویردی آشنالق» 
allam‏ حراب ایدم أداكك» آیلرحه İL‏ ایچنده قالدق» 
حالا متخیلم صداکك ii a‏ 
کوکلمده OYU‏ عکسلرندن. کورمز فلك اویله بر بماری. 


کي کال 
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بويوك عطری یه اسکلیلر دیرلر : 

بزم اوز موسقمزك پیری. 

او قادار حلقی سوق ایدوب یر یر 
او شفق وقتنك جهانگیری» 

نيجه بایرملرك صباح ایرکن 

کوکی طوپ سساریله کورلرکن. 
سویلمش سلطنتلی تکبیری 


تا بودیندن عراقه مصره قادار 
فتح ایدیلمش اوزاق دیارلردن 
وطن افقنده حر اسن روزکار 
سس کوتورمش بوتون بمارلردن. 
یدی یوز la‏ سورن حکایه مزی 
دیکله مش اعتیار چنارلردن. 


موسیقیسنده بر طرفدن دين 

بر طرفدن بوتون حیات آقمش. 
هر طرفدن بوغاز او شهر آیین» 
ماوی azə‏ یله کور فرات آقمش. 
نيجه سسارله كوك و رلرمز» 
حزغز» شوقمز» ظفرلرمن 

بزه بکزه ر او کائنات آقمش. 
دنکله دم چوق زمان نواکاری 

بر ترم که هم ککیش» هم شوخ. 
داغیلیرکن نوانك اسراری 
باشلایور شرق افقلرنده وضوح؛ 


مست اولوب سوزلرنده هر هجه دن 


یوله دوشش برر برر کیجه دن 
یورییور فجره اللی میلیون روح 


قیصقانوب کیزله مش قضا و قدر 
بلکه بیکدن زیاده بسته سنی. 

بزه میرائی قالدی یکرمی اثر» 
نعتیدر اك مهیی» اك دربنی» 
واقعا ف“ قدم کلنجه دیله 
خیزلانان مولوی ماعيله 

یدی قات عرشه چیقمش اییی. 


او که بر احتشاملی دنیایه 

سس و تل قدرتیله حاکمدی» 
عادتا بکزه یور معمایه 

علمامزده بیلمیور کیمدی. 

او اثرلر بوکون دفینه میدر؛ 
ابدیتده بر حزینه میدی e‏ 

بر بیلن وار می نرده در شیمدی؟ 


dəl‏ بر موسیقی يي اورتن اولوم 
حتمل کورمیور هنوز کوکلم» 
چوق ساعتلر کچنجه هجرانده 
دوشولور بر حیاله ذوق آلینیر: 
بلکه حالا او بسته لر چالینیر 
کمیلر کچمین بر عمانده. 


JLS یجیی‎ 


کیجه لین بر سس بوله ر اویقومی» 
ایچم اورپرمه یله دولار: «نرده سن؟» 
آرایورم ییللر وار که بن اوین» 
عاشقییم بنی چاغران بو سسك 


کون اولور سورویوب بن دربدر 
بو سس روزکارلره قاریشیر کیدر. 
کون اولور پیشمدن یورور برابره 
T‏ کسزین هایقیریر بکا: «نرده سك؟» 


بوتون سوکیلری آتیپ ایچمدن» 
وارلغمی یالکز اوکا ویردم بن. 
الویریر که بر کون بکا دریندن» 


تا دریندن بر کون İS,‏ «کل!» دیسین. 
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— ZR 


سه ره ناد 
ایشیقارله دولسون قلبمك ایچی. کوزلرك کوکلمده آچان نرکسلر. 
کوزلرمده بولوط صاجلرمده چيك. مور آقاسیه لرده اورپره ن سحر. 
آچیلان بر کلسك سن یاپراق (ölək‏ پنجره کدن بر کل آتديغك زمان 
بن عشقمله کار کتیردم سکا. ایشیقلرله دولاجق قلبمك ایچی. 
طو زی یوللرندن کچدیکم اوزاق کچیورم موسم کې قاپیکدن 
اقلیمدن شرقیلر کتیردم سکا. کوزلرمده بولوط» صاجلرمده چيك. 
شفاف داملالرله تیتره ین əl‏ احمد محب 


غنجه نك آلتنده بوکولش هرساق 
: سنکچون داللردن سوزولن عطر» 
سنکچون یا مین قرنفیل زنبق. 
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سنك دوداقلرك پنبه آقشاملری أشقیالر باصاردی. 
اللرك بياض» بن بو یوزدن یالکزلغی هیچ سومم» 
آل طوت اللرمی ببك قونوش براز. 
طوت براز. 

بنم دوغدیغم کویلرده 
بنم دوغدیغم کویلرده انسانلر کوله سنی بیلمزدی. 
حویز آغاچلری یوقدی. بن بو یوزدن بویله ناچار قالش 
بن بو یوزدن سرینلکه حسرتم. کولدور براز. 

سن تورکیه کی آیدنلق و کوزلسك» 
بنم دوغدیغم کویلرده بنم دوغدیغم کویلرده کوزلدی» 
بوغدای تارلالری یوقدی. سنده آکلات دوغديغك یرلری» 
داغیت صاچلرکی بېك؛ آکلات براز. 
صاوور براز. 
بنم دوغدیغم کویلرده 


düs‏ روزکارلری اسه ردی» 
و بو یوزدن دوداقلرم چاتلاقدر؛ 
اوپ ila‏ 
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ياش اوتوز بش يولك یاریسی ایدر» 
دانته کی اورتاسنده یز عور 

ده لیقانلی چاغمزده کی جوهر» 
یالورمق یاقارمق نافله بو کون 

کر کا باشنه باقمادن کیدر. 


شقفلرمه قار می یاغدی نه وار؛ 
بنم می آللهم بو چیزکیلی یوز؟ 

یا کوزلر آلتنده کی مور حلقه لر! 
نه دن alış‏ دشمان کورونورسکز 
əllə‏ ییلی دوست بیلدیکم an]‏ لر؟ 


زمانله ناصل دکیشیور انسان.. 
هانکی رممه باقسم بن دکلم. 
نرده او کونلر او شوق او هیجان؛ 
بو کولر يو زی آدام بن دکلم. 


یالاندر قایغیسز اولدیغم» یالان؟ 


ə əs Jus jue‏ ابلك عشقمر» 
خحاطره سی بیله یابانجی کلیر؛ 
Alə sua‏ باشلادیغمز 

دوستارله ده یوللر آیریلدی بر بر؛ 
کتدکجه آرتیور یالکزلغمز. 


اوتوز بش ياش شعری 


جاهد صدقی طارابجی 
كوك یوزينك باشقه رنکنده وارمش... 

کچ فرق ایتدم طاشك سرت اولدیغنی 

صو انسان بوغار اتش یاقارمش» 

هر دوغان كونك بر درد اولدیغیی 

انسان بو یاشه کلنجه آ کلارمش. 


آیوا صاری» نار قیرمزی» صوك OU‏ 
هر İz‏ براز داها بنمسه دیکم. 

نه دونوب دورویور هواده قوشلر» 
نردن چیقدی بو جنازه» اولن کیم؟ 
بو قاچنجی باغچه کوردم تارمار؟ 


نیلرسك اولوم هرکسك باشنده. 
کیم بیلیر نرده» ناصل» قاچ پاشنده» 
بر نمازلق سلطنتك اولاحق» 

تخت مثا ی او مصلا طاشنده . 


اون دورت عصر اول» ينه بر بویله کیجه یدی» 
قومدن» آيك اون دوردی» بر اوکسوز چیقیویردی! 
لکن» او نه خسراندی که: حس ایتمدی کوزلر؛ 
قاچ بيك سنه در» حال بو که بکلشمه ده لردی! 
نردن کوره حکلر؟ کوره مزلردی طبیعی: 

بر کر ظهور ایتدیکی چول اك صاپا یردی؛ 

بر کره ده » معمورهء دنياء او زمانلر» 

بحرانلر ایچنده یدی, بو کوندن ده بتردی. 
صیرتلانلری کچمشدی بشر ییرتیجیلقده؛ 
دیشسزمی بر انسان اون قاردشلری یردی! 
فوضی بوتون آفاقنه صارمشدی زمينك» 
صالغیندی» بو کون شرقی بیقان» تفرقه دردی. 


o 


دیرکن» بویومش» قيرقنه کلمشدی که اوکسوز 
باشلرده کزن قانلی BUT‏ صویه ایردی! 

بر نفخه ده انسانلغی قورتاردی او معصوم» 
بر مله ده قصیرلری» کسرالری سردی! 

عجزك که» ازیلمکدی بوتون حقی» دیرپلدی؛ 
ظلمك که زوال عقلنه کلمزدی» کبردی! 
عاطلره رمتدی» أوت» شرع مبینی؛ 

شهبالیی عدل ایسته يه نك یوردینه کردی. 
دنیا نه یه صاحبسه اونك ویرکیسیدر هپ؛ 
مدیون اوکا جمعیق» مدیون اوکا فردی. 
مدیوندر او معصومه بوتون بر بشریت... 

یا رب» بیزی حشرده بو اقرار abl‏ حشرایت. 


| حلوان ۱۱ ربیع الاول ۱۳:۷ 


محمد عاکف 
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- سکامشوم بر خبر درویش؛ 
سوکيلك کیتدی چوق زمان اول! 
بللی یورغونسك اختیار» بکا کل! 
مسافر اول بو کیجه! 
چیلدیران فرطینایله کیت دکجه 
دیشارده ضانکه قاراکلقده آرتييور» مدهش! 
< حجرمده مضطرب روحك 
بولاجقدر براز حضور و سکون... 


اودامده هر یره قسوتلی بر سکوت ایندی. 
کچدی سس سرحجه بر زمان آرادن.. 

دیدم که: ماقی» هجران بی AE‏ اولان 

بو عشقك ایسته یورم آکلامق فسانه سنی» 
دیکله مك SU‏ ترانه سنی! 

ترنم ايتمه يی آرزو ایدرمیسك دوستم؟ 

سنی روحله ايشته دیکله یورم: 


z 
داغلری آشدم‎ Juy همراه»‎ . 
چیغلرله دولاشدم؛‎ 

- صاندم که شتابله بر امیده یاناشدم. 
آعصار کلوب کچدی؛ فقط بولادی OLL‏ 
رومده که هجران! 
سرمست اولارق کچمش افقلردن او alə‏ $ 
قوشلرله چیچکلرله برابر .. 

— پیلمم نه يه اولش بکا مغر ؟ 


بیهوده - دمش- اوطاسین آرقاده شتابان؛ 


یوق وصلمه امکان! 
پوللرده صرارمش داغیلان ə US‏ صوردم» 
سنبللره صوردم» 
لب بسته و هجرانزده بلبللره صوردم؛ 

- بیلمه م که بولوطلرده می کوکلرده می پنهان — 
ایواه» جواب 4229 ديل نرده او فتان؟ 
صوردم کیجه بیلدیزلر اوزاقدن باقیوردی» 
داغلرده پیکارلر آقیوردی» 
بر کویلو قادین پرده بر آتش یاقیوردی.. 
بردن بره بیلدیزلر اوچوب اولدی s‏ 
مبهوت قادین. صوصدی پیکارلرده کی ا څان! 
کزدم» آرادم هر یری بر فرطینه اولدم؛ 
بیهوده یورولدم 
یالکز شون کوردم» شون بولدم» 
یالکز شون دومقده £ آلآن: 
هجران.. ينه هجران.. ينه هجران! 
یوقدی هیچ کیمسه دن bi‏ شيمدیئ. 
بن اویورکن یاتاقده آسوده» 
دومانلری حاملری اورعش برر بیاض پرده... 
آرادم: اختیار عجب نرده؟ 
یوقدی هیچ بر آثر.. قفسارده 
ساده بوزدن Las‏ قیریقلری وار» 
کنارلرنده بیاض» خترم بیاض صاچلر ا.. 


اورخان سیفی 


فرطینا و قار 


فیرطینا 
- انیس کیجه — 

قودورمشسه ك ده کیزدن انتقام lM‏ 

افقلردن ظلام آل! 

اسان a‏ اظ چا مات ایا 

بوتون دنیایی ایسترسه ك هلاك ایت! 

فقط یالکز 

بنم سسز و ایصسز 

شو حجرمدن چکیل, خولیامی بوزما! 

ə‏ رویا می بوزما! 

نه در تهورك ای باد» 

OLA 

بو صیحه لر» بو غریو؟ 

ای دیو» 

قودورمشسه ك ده کیزدن انتقام yi‏ 

افقلردن ظلام JI‏ 

قیریلسین چیلدیران ضربه دن امواج 

بوتون ساحللر اولسون څو و تاراج!.. 

بنم یالکز اوزاقلاش مسکنمدن؛ 

چکیل کیت روزغدن! 

ای سرسری چکیل! 

رومده منفعل 

بر شی وار... آه» سکون ایسته رم سکون! 

əsi 

قودورمشسه ك ده کیزدن انتقام öl‏ 

افقلردن ظلام آل! 

بويوك قوشلر» اوزاق داغلرده قالسین آشیانسز! 


مالر کهکشانسز! 

کوکلرده OLL‏ بجوم سونسون! 

کوسته ر یکی هجوم» سونسون 

مهتاب کوپکلی دالغالرده!.. 

روحکده بر انتقام وارده 

بیتمه زسه بو چارپینیشله cəl Gİ‏ 

بیهوده ئوکمده ايتمه فریاد؛ 

داغلر» قایالرله کیت قوجاقلاش 

فقط یالکز بنم سس سز محیطمدن اوزاقلاش! 
براق» یانسین شو ساکن حجره مك صولغون شعا عی؛ 
براق قالسین شو محزون التماعی! 


قار 
دیشارده یورغون Asl‏ چالیندی صوکره قاپیم؛ 
«عجب کلن بو زمان کیم؟ « دیدم» کیدوب آچده. 
کورحه قلبمی اویناتدی بر کوچوك لرزش: 
غریب چهره ی» اعصار دیده بر درویش! 
آلنده بوزدن «Les‏ قولتغنده پر ین وار ؛ 
اوموزلرنده اوزون» یم بیاض اوزون صاجلر... 
— نه وار» دیدم نره دن كلدك احتیار» نه آدك؟ 
نه دن بو قورق وی يوللرده بویله کیچ قالدك؟ 
— اوزاق» اوزاق .. دیدی» İşe‏ اوزاق افقلردن.. 
سوروکله یور بنی رو مده دویدیغم هجران! 
قطبلرك کچه رك منجمد ده کیزلرینی› 
اميديعك آرادم هر طرفده ایزلرینی» 
يابا جى يوللرك اوستنده آغلادم» قوشدم؛ 
Luş‏ عاشقی £ «قیش» در امعم آی دوستم! 


کوزلرك 


85 


رومده کی زی بر آملمی آرار 
کوزلرعه باقوب دالان کوزلرك؟ 
عقلمه كلمدك بیلمه جه صورار» 


بنی خحولیالره صالان کوزلرك. 


نکاهك کوکلمه ای پری پیکر» 
لیال حسرتك حزننی دوکه ر! 
قاراکلقلر کی ییقلیر» چوکه ر 


ایچمده یر ایدوب قالان کوزلرك. 


طورك حلوصمدن شبهه کوستریر؛ 
بعضا ده نه اولز امیدلر ویریر 
صبر و قرارمی آلان کوزلرك. 


فسون حسنکك بوتون اسراری؛ 
نشر ایدر alle‏ رنك بماری 
قویو منکشه یه چالان کوزترك! 


سحردر شبهه سز بوتون بو شیلر» 
بکا عشق ایلندن افسانه سویله ر 
عشقه ایناغایان ONU‏ کوزلرك. 
رضا توفیق 


پك حزین بر مولد کیجه سی 


۳ ربیع الاول ۱۳۳۱ 
5 کچیور که يا حمد» 
آیلر بزه هپ حرم اولدی! 
آقشام نه کونشلی بر کیجه یدی.. 
cələl‏ اوده لیل ماتم اولدی! 
عا م بو کون اوچ يوز اللی میلیون 
مظلومه Ol‏ بر عام اولدی: 
چکنندی حرم پاکی شرعك؛ 
ناموسه یاباجی حرم اولدی! 
بیننده اوتن چاکك سسندن 
بیکلرجه مناره ابکم اولدی. 
Al‏ ایچون» ای نی معصوم» 
اسلامی بیراقمه بویله بیکس 
اسلامی بیراقمه بویله مظلوم. 


محمد عاکف 
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دور النده کی آثاری او ملعون مرضك قارده شم وار» اوده لکن یکا دیکمش کوزینی: 


وار تمامیله» دکل هیچ بری أكسيك عرضك. صانکی آتیده کی موهوم رفاهم کیده رك 

بوتون اعراض» شهیقیله» زفیریله. .. اون چالقاندیغی خسرانلر ایچندن چکه حك! 
la-‏ قارده شم قورديغك JUT‏ ده ویرمکده آولوم؛ 

خسته نك چهره سی میدانده İL‏ انسانده مکر بنی کوم حفرهء نسیانه» بن آرتیق ələl‏ 

اولاسین حس دینیلن شی.. او دکل لکن بز هانکی بر دردم ایچون آغلایه ع» بیلمیورم. 

بون «تبدیل هوا» دیرده نصل کونده ریرز؟ دوکدیکم یاشلری چوق کورمیکز : مغدروم! 

شورده اوچ بش کون وار.. کوندره لم: یولده ثولور... او قدر سعی بليغك بو سفالتمی صوکی؟ 

«کیت» دعك. هم دوشونورسه ك نه بويوك بر ذلدر! | بری akel‏ اکر سویلمش اولسه یدی بون» 

هادی کوندرمیه dl‏ وارمی فقط امکاین؟ چالیشوب عمرعی چیلغینجه La‏ ایتمزدم» 

کیمه درد آکلادیرز؟ بولسه ك آ درد آکلایان! بن بو مستقبله ماضیمی فدا ایتمزدم! 
- سوزیکز طوغری مدير بك؛ نه یاپوب یاپملی؛ تك | مرت بیلمه ین انسانلره باق» cak‏ 

بو چوحوق کیتملیدر. چونکه» امینم» پك پك» قوغیورلر بنی بر سائل آواره کبی! 

دها بر هفته یاشار» صوکره سرایت ده اولور؛ - سنی بر کره قوغان یوق بو سوزك پك حقسز. 

بویله بر حسته یی کوندرسه ده مکتب معذور. «ایسته مم يوللامايك» دیرسه ك اکر قال یالکز... 
- بر مبصر چاغيرك. خسته سلث... 
- بويورك افندم. - هم ورمم! سویله نه وار صاقلایه حق؟ 

بکا باق: - یوق جانم اویله دکل... 

حسته نك کیتمسی هر حالده موافق اوله حق. - اویله e‏ هرکس احمق! 

«سکا تبدیل هوا توصیه ایتمش دوقتور» براقیرلر می اکر کیتمه مش اولسه م عجبا! 


کزمش اولسه ك آچیلیرسك..» دییه بر فکریینی صور. طوغریدر کیتملی م... قوشدیریکز بر عربه. 
«ایسته مم!» دير col‏ فقط دیکله مه اقناعه چالیش: صوك صنفدن ایکی وحدانلی رفيقك قولنه 


کیم بیلیر» بلکه ده بیچاره چوحوق آکلامامش؟ دایانوب چیقدی او بیچاره سفالت یولنه. 
al‏ رق آرقه په بر cdl gös çak‏ 

- شیمدی تبدیل هوا وارمی بنم ایستدیکم؟ اون تبعید ايده حك پایطونه یاقلاشدی «lay»‏ 
براقك حاله آرتق بنی راحت اوله le‏ طوتدی بیندیردی چوحوقلر صاره رق هر برینی» 
اوچ بوچوق بیل بکا قاتلاندی بو مکتب» اوچ کون | اوپدیلر کریهء ماتم دوکه رك کوزلرینی: 
۳۹ پیللرجه باریندیرمش اولان بر 052( - یوق یوق» بنی تاه 
«اوله حکسك!» دییه قوغمق؟ بو قوغولقدر. بن کوتور استانبوله بر یرده براق که: غرباء 
کیمسه سز بر چوجوغم» نرده کیدر ير بولورم؟ - کیمسه نك اونلره آلدیرمدیغی بر صیره ده- 
ایتمه يك» صوکره سوقاقلرده پریشان اولورم! اوزانوب اولمه یه بر شیلته بولورلر اوراده! 


آنام ləl‏ بابامك بیلمیورم هیچ یوزینی؛ 
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«وقعه حلقه لی زراعت مکتبنده کچمشدی» 


- بنجه دوقتور» اون سز بر صویه رق دیکلیکز؛ 
حسته لق چونکه دکل اویله اهیتسز. 
ساده بر نزله ء صدریه می علت؟ نرده! 
چوجحوغك حا ی فنالاشدی شو صوك کونلرده. 
عملیاته چیقارکن صنف اون کون اول» 
بوده کلمزمی» دیدم: »> SİS‏ اوغلم A<‏ کل؟ 
نوبت اوستنده آدام İL‏ یورغونلقدن؛ 
هادی یاوروم» هادی سوز دیکله ده بر پارچه اوزان.» 
کورونن: بر داها قالقینماسی آرتیق پك زور. 
اویقو یوقمش؛ کیجه هپ اوکسوریبورمش؛ آتشاث 
اولیورمش SAT‏ 0 

- بن ذاتا ایشث» 
< احطاره نه حاجحت, ] بکم» شیمدی بوین؟ 
معمافیه یکیدن بر LU‏ دقتله: 
حکمی قطعی ویره d‏ ايتمه یه کلمز عجله. 

— چاغيرك خسته یی کلسین. 
قاپينك پرده ğe‏ 
آچه رق کیردی او انناده دوزلتوب فسی» 
بر اوزون بویلو چوحوق.. لکن او بر لوحه ایدی! 
رنکی اوچمش یوزینك کوزلری چوکمش ایچری؛ 
اماحقلر ایکی باشدن چیقیورمش ایلری. 
او شاقاقلر کوچه رك جبهه یی یاندن صیقمش؛ 


خسته 


فیرلامش آلنی» طامارلر ده برابر چیقمش! 
بت بکز کول کې اولش اوچه رق نور شباب؛ 
او یاناقلر ایکی صولغون کله دوقش؛ بي تاب! 
او دوداقلر موراروب قاولامش آرتق دریسی؛ 
اوزامش صاچ کې کیرپیکلرینك هر بریسی ! 
قفا بر يوك کسیلوب بویننه» چوکمش باغری؛ 
ایکی دکنك کې یوکسلمش اوموزلر یوقاری. 

- اوطور اوغلم» سنی دقتلیجه بر دیکلیلم... 
صویون اوه فقط.. 

- سز صوییکز یوق حام 
صویدی بیچاره یی اوچ بش کیشی بردن» او زمان 
آلدی بر هیکل عریان سفالت میدان! 
بو كميك کولچه سنك دیکلنه حك بر جهتی 
يوقدی» ظنمجه طبيبك جوشه رق eaan‏ 
«باقمسه ق خسته يی نومید ایدرز بلکی.» دییه؛ 
چوجوغك کوکسنه یاقلاشدی براز دیکله مه په: 
= اسو 2007000 
کیین؛ 
باقه یم نبضکه.. اعلا.. سکا یاوروم قوده ین 
یازه يم اوکسورییورسك. او» کسر پك آییدر.. 
آرسینیق حبلری آل» سویلرم اجزاجی ویرر. 
هادی کیت کندیکه seh m‏ 

- نصل ايتدك دوقتور؟ 

— ايده حك یوق» چوحوق آرتق یوله کیرمش؛ 

کیدیور! 
صول طرفدن رثه نك ذروه سی تکمیل چورومش؛ 


حسته لق سیر طبیعیسنی امش یورومش. 


هرکس بکا بیکانه بو پرده. .. 

بر یر که سونلر» سوب یلنلردن p‏ یوق $ 
بزمنده قدح قبردیغمز سوکیلیلر یوق ؛ 
يوق ... يوق ! 


III 

قارشمده حيالك» دییورم که 

بر فرطينه نک قهرنه قربان 

قوشلر کی دردکله بوکون» دارماداغیندر 
قلبمده کونش» سوکی. امل نشقه. نه 


وارسه. .. 


قارشهده e İL‏ دییورم که 

بر کون بو دوداقلر بنی حسرتله آ کارسه 
— ريم نه دوداقلر: 

کول USS‏ اوستنده بره ر داملا قیویلجیم! 

بر کون بکا آغلارسه بو کوزلر» 

بیهوده دکلدر؛ بون بیلسین؛ 

بیلسین که بو کون بر سن اذیتده دکلسك: 

غربت يايينك اوقلری کچمش ده ایچندن» 

کونلرجه اوزاقده» 

یورغون بری عزلت کی SİL‏ یاشامقده. 

یورغون بری عزلت دنیلن قبره کومولدی: 

اولدن اولدی. YAYY‏ 


REJE فاروق‎ 


1 

بر قوش طانیوردم که ارده 

صالقیملر آچان باغچه مك اوستنده اوچاردی 
آقشاملرك اورپردیکی بر سسله اوتردی. 


بسبللی بو اقلمه یاباجی» 

نردن قوپاراق کلدیکی بحهول 

اندامی اوزون» تویلری پارلاق» سسی وحشی 
بر قوش. 

آقشامله یاتان کویده صدالر دورولنجه» 
مهتابه یاقین کولکه لی بر نقطه بولونحه» 
هجرانله قیصیلمش» هیجانلرله بوغلمش 


ات کد رعرلداردی مسنده 

آواره قوشك دویدغی حسرت 

بر بیلمه دیکم قطعه ده بر داغ تیه سنده 
بيك بر چولك آردنده OYU‏ یوردنه داثر. 


اوتدکچه او» حسرتله کنيشله ردی» دویاردم 
قورقونچ اوچوروملر کی روهده درینلك. 

هر کون دها بر پارچه یاقیندن سویشیردك: 
بن شاعر او شاعر. 
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بر کون جامی آچدم که افق بر قارا پرده؛ 
صحرایی بیاضلر بورومش یوللر اویوتهش؛ 
کوردم که او غربت قوشينك کزدیکي پرده 
حانسز بر آووچ توی یاتیور... باقدم. او قوش 


1 

ای کوزلرينك چوره سی مور» بکزی طوتشمش» 
آقشاملادیغم یوللری یالکز کزه ن آفت! 

قاچ də‏ کچه حك. بویله حزین» بویله حبرسز» 
سن مرمره نك کول کې دورغون بر اوجنده» 

بن بویله آتلمش کی يوردك پر اوجنده» 

سن بندن اوزاق» بن سکا حسرت 


صارمش ği‏ عربت» 

صارمش بنی نون <a‏ زبحیر کې داغلر؛ 

بر توربه کی روحم» کلن آغلر» کیدن آغلر! 
هرشی بکا بیکانه بو رده 

هرکس کې هرشی: 

سس سز دره لر» صولغون آغاچلر» صاری کللر؛ 
دیللنمش آغیزلرله طوتوق دیللی کوکللر ... 

حتی Ç‏ انسانلره نسبتله یاقیندر. 


بيك Olly‏ اوزون بر کیجه نك بسته سیدر بوء 
بيك ييل سوره حك ظن ایدلن قار سسیدر بو 


بر قویتو مناسترده دعالر کې غملی» 
یوزلرحه اغیزدن قورو حالنده دواملی؛ 


بر ارغنون آهنکی یایلماقده دریندن. 
دویدمسه ده ذوق آلمادم اسلاو کدرندن. 


ذهنم بو شهردن بو دوردن چوق اوزاقده. 


طنبوری جیل بك چالیور اسکی پیلاقده... 


بردن بره مسعدوم ايشيتمك هوسیله. 
کوکلم طولو استانبولك اك اوزی سسیله. 


صاندم که اوزاقلاشدی یاغان قار و قاراکلق» 


یحیی کمال 
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چوبان چشمه سی 


دریندن درینه ایرماقلر GET‏ وفاسز «اصلی» يه یول کوسترن بو 
اوزاقدن اوزاغه چوبان چشمه سی» «کرم» ك سازنه جواب ویرن بو 

ای صويك سسندن آ کلایان باغلار» قورویان کوزلره پاش کوندرن بو... 

نه سویلر شو داغه چوبان چشمه سی؟ صیزمادی طویراغه چوبان چشمه سی . 
«کوکلنی شرينك عشقی صارنحه؛ لا کلین اولش» نون مزارده 

«يول آلش حياتك اوفقلرحه» بر صوسز یحی یوق شیمدی داغلرده 
«او خیزله داغلری فرهاد یارحه آتشدن قیزاران بر کل آرارده» 
باشلامش آقمه غه چوبان چشمه سی...» رو باغدن باغه چوبان چشم سی. 
او زمان باشندن آشقیندی دردی» نه شاعر پاش دوکر نه عاشق اغلار» 
مرمری اویاردی» طاشی ده لردی. تاریخه قارشدی اسکی سودالر؛ 

قاچ یانیق یو می یه صوغوق صو ویردی بیهوده سسله نیر» بیهوده چاغلار» 
دکدی قاچ دوداغه چوبان چشمه سی . بر صوله بر صاغه چوبان چشمه سی . 


................. 0 — فاروق نافذ 
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اوچك قوشلر اوچك دوغدیغم یره؛ 
شیمدی داغلرنده مور سنبل واردر. 
اورمانلر قویننده بر سه رین ده ره 

دیکنار ایچنده صاری کل واردر... 


او چای آغیر آقار» یورغونمی بیلمه Yə‏ 
Uu...‏ 
یاسلی کلین کې محزونغی بیلمه م؟ 


amg‏ داع باشنده سياه تول واردر... 


اورده کچدی بنم کوزل کونلرم؛ 

او دملری آ کوب بو کون ایکله رم؛ 
دستان عمرعی اوقور دیکلرم؛ 
ایچمده اورا ی بر بلبل واردر... 


اوچك قوشلر اوچك... بورده ba‏ یوق 
اویله آقار صولر» اویله هوا یوق؛ 
azəkə‏ قارشی عکس صدا یوق؛ 
بو یانغین برنده صوئوق کول واردر... 


— Gözlü, 


اوکمده کی əli‏ اورتولو شیمدی قارله. بر حانده» یورغون آرغین» طاتلی بر اویقوده یدق 


بو کچید صانکی یازدن قیشی آیبریبوردی» کون دوغارکن بر اولوم رویاسیله اوياندم 
بوراده صوك فیرطنه صوك دا ی قیرییوردی... باش اوجمده کوردیکم شو سطرلر له یاندم! 
یایلیمز توکه تبرکن یوللری عینی خیزده. b‏ نامه کرم دییورلر 
صاورومایه باشلادی قارلر آطرافمزده. اصلیمی ايل المش حرم دییورلر 
قارلر أطراق بیاض بر قاراکلغه کومدی؛ حسته يم دردعه ورم دییورلر 
قار Bö iyi du‏ پاش sai‏ مرعشلی شیخ اوغلی صاتیلمشم بن 
کوکلمده جان ویریرکن کویه وارمق آملی بر کتابه قوقوسی دویولویور» یازیکده» 
آراباحی هایقیردی: «ايشته عرابلی بلی!» قورقارم» UU‏ قالدك بو غربت چیقمازنده. 
تاکری یاردعجی اولسون غیری یولده قالانه آی مرعشلی شیخ اوغلو» آولیالر آداغی» 
بر منزله وارارق آتلری چکدك خانه. بختکه لعنت اولسون آشادکسه بو داغی! 
بزدن اول بورایه اینن gəl‏ دورت آرقاداش آز دکلدر» وارمادن سنك کې یوردینه» 
قورمشدیلر طوتوشان اوجاغه قارشی باغداش. پوست ووه نلر یابانك حایدودینه» قوردینه!.. 
چیتیردایان چالیلر دورت جانه جان قاتییور» آرابامز طوتارکن آرحیه شك یولنی: 
کیمی حایدود» کیمی قورت ماصالی آ کلاتبیور... «خابحی. دیدم» بیلدکمی مرعشلی شیخ اوغلنی؟» 
کوزلرعه چوکرکن آغیر اویقو سیسلری کوزلری اوزون اوزون بورقولو SAĞ‏ بنده» 
چیچکله یور دوواری اوحاغك عکسلری. دیدی: 
بو عکسله دووارده چیزکیلر بلیرییور» -خانه صاغ ایندی» اولو چیقدی کچنده! 
قلبمه آتش کې شو سطرلر کیرییور: یاشاران کوزلرمده هر شی آرتق ده کشدی» 

کوکلمی چکسه ده یارك خیال بزم غریب شیخ اوغلی بورادن کچمه مشدی... 

آشمایه قدرتم یتمز جبا ی کوکلمی مرعشلينك یاقدی قارا خبری. 

یوی عم بر قورو یاپراق diz‏ 

روزکارك اوکنه قاتیلمشم بن آرادن بیللر کچدی, ايشته او کوندن بری 
صباحلین İS‏ یوزی پارلاق» افق آچیقدی» نه زمان یولده بر خان راستلاسه م ایرکیلیرم. 
کونشلی بر هواده یایلیمز یوله چیقدی... چونکی سیزده کیزله نن دردلری بن بیلیرم» 
بو غربتدن غربته کیدن يولك اوستنده آی کویلری حدوده باغلایان یاسلی y‏ 
بن اوچ موسم ده کیشمش کورویوردم اوچ کونده. دوغه ین یوجحیلره آغلایان یاسلی یوللر! 
اوزون بر یویلقدن صوکره اينجه صوده يدق» آی غریب چیزکیلرله دولو خان دوارلری» 

el‏ خانلرك کوکلمی صیزلاتان دووارلری!. 


فاروق نافذ 
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بر دوا بولق ایچین باغرنده کی یارایه 
طویلامشدی غریبلر شیمدی کروانسرایه. 

بر نقطه ده برلشمش وطنك دورت بوحاغی؛ 
غربت چکن کوکللر قوشاتمشدی اوحاغی. 
بر پاریلتی کوردعی کوزلر همان دالییور» 
کوکسلر چکیله رك نفسلر دارالییور: 

شيشه سی ایس باغلامش بر لامبه نك ایشیغی 
هر یوزه چیزیبوردی بر حزن فیریشیعی. 

کت کله رو alasan‏ 

یوزلرده کی چیزکیلر» کوزلرده کی چیزکیار ... 
یاتاغمك یاننده آممر بر دووار واردی» 
اوستنده یازیلرله حطلر قاریشمشلردی: 

فا بر ایز براقمش بورده یاشسه کیملر» 
آیغین بایغین مانیلر» آچیق صاجیق رملر... 
اویقویه وارمق ایچین بو حزین کونده. آرکن؛ 
OLEG‏ کوزلرم دووارلرده کزه رکن 

بردن بره قیپ قیزیل بر قاچ سطرله یاندی» 


بو دورت مصرع دکلدی» صانکی دورت داملا قاندی. 


بن غریب چیزکیلرله اوغراشیرکن باش باشه 
راستلامشدم دوواردا بر شاعر آرقاداشه: 


اون ييل وار آيرييم قينا داغندن 
LL‏ اوجاغندن یار قوجاغندن 
بر چيچك درمه دن سوکی باغندن 
حدوددن حدوده آتیلمشم بن 
آلتندا بر تاریح: < مارت اوتوز يدی... 
کوزم o, Uzal‏ باشقه بر آد کورمه S3‏ 
نه حدود قالدی بوکون نه عسكرلك» نه صاواش» 
آرایه کیتدی Azə‏ ایچلنمه باریکی 
حدوددن کوتورديکك شان یتیشیر یاریکه! 
ايرته سی کون باشلادی کون دوغمادن ələ şə‏ 
صوغوق بر مارت صباحی... بوز طوتویور هر صولوق. 
بولوطلرك آردنده کون UL‏ سونویور» 
هویوکلر بر داغ کې اوزاقدن کورونویور... 
یاغزدن کچیور آغیر آغیر کاروانلر» 
بر دره یکی کې قورولش آسکی خانار. 
بز بو صوکسز یوللرده وارییورز کیت کیده 
ایکی ¿l>‏ اورتاسنده بوغولان بر کچیده. 
صیقی بر پویراز بنی تیتره تیرکن ایچمدن 
آردمده قالان yıl‏ آ کلاشیرکن al is‏ 


خان دووارلری 


çel‏ آتلر کيشته دی» مشین قیرباج شاقلادی؛ 
پر دقيقه آرابا پرنده دوراقلادئ. 

نه دن صوکره صارصیلدی آلتمده دمیر یایلر» 
کوزلرعك اوکندن کچدی کروانسرایلر... 
کیدیبوردم» غربتی کوکلمله دویا دویاء 

اولو قیشله یولندن اورتا آنادولویه. 

ايلك سوکییه بکزه ين ايلك آجى» ايلك آیریلق! 
یوره كمك یاقدیغی آتشله هوا ایلیق» 


آرقادا dasi‏ نن یوکسك طوروس داغلری» 
اوکده اوزون بر قيشك صولدوردوغی آتکلر» 
صوکره دونن» دونرکن ایکله ین تکرلکلر... 
أللرم طاقیلیرکن روزکارلرك صاچینه 

e ill li li 
هر طرفده یوکسکلك. هر طرفده ایصسزلق»‎ 
یالکز آراباحينك دوداغنده بر ایصلیق!‎ 

بو ایصلیقله اوزایان» دونن» قیوریلان یوللر» 
اویقویه وارمش کې کورونن Oda‏ یولار 
باشنی قالدیرارق بوشلغی دیکله یوردی» 
کوکلر بولوطلانییور» روزکار سرینله یوردی. 
سرپلمه یه باشلادی بر یاغمور اينجه اینجه 


صوك یوقوش نقطه سندن دوزلکه چوریلنجه 
ایتسز بر اووا آغارتدی بکزعیزی» 

یوللر بر شرید کې افقه باغلادی بزی. 

غربت بنی متصل چکییوردی کندینه 

dlə‏ هپ یول دائما یول... dada‏ یور دوزلك ینه. 
نه جوارده بر کوی وار» نه بر وك خیالی» 
صوكك عدمدر دییور انسانه يولك حا . 

hi‏ صیرا کچیور بر آتلی» ایکی یایان» 

بوزوق دوزه Ó‏ طاشلرك اوستنده طیقیردایان 
تکرلکلر یوللره بر شیلر آکلاتييور» 

اوزوت پوللر بو سسدن سپلکینه رك “sə gəl‏ 
کندمی قاپدیرارق UIS‏ سسنه 

اوزامشم» LU‏ یایلینلت شیلته سنه. 

بر صارصینق... اویاندم اوزون سورن اویقودن 
کچیوردی آرابا یوله بکزه ر بر صودن. 
قارشیده حصار کی نیکده یوکسه لییوردی» 
صاغ طرفدن چنغراق سسلری کلییوردی: 
nəl nəl‏ اوکمدن کچدی دوه "əla S‏ 

بر کنارده کوروندی بلده نك olaş‏ خاین. 
آلاجه بر قاراکلق صارمه ده یکن هر یری 
آتلرعز چوزولدی, کیردك خاندن ایچری. 
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«بر کوغز بیله سنسز کچمزکن 


شدی مزارکه حسرتز آننه...» 


ایصسز بر مزارلق» کیمسه سز بر یر şə‏ کومدك آننه بیللرحه اول» 
کولکه سنده» اولو لوش بر معبدك کوز یاشلرمزله بو ایصسز يره» 

بر بیغین طوپراقله بر پارچا مرمر کیمسه سز بر آقشام» ضیایه بدل 
سریله حشر اولش اورده ابدك. “o‏ داغتیرکن خسته قلبلره. 

بر بیغین طوپراقله بر پارچا مرمر کیمسه سز بر آقشام» ازلدن یورغون 
اوستنده یازیلی یاشکله آدك؛ حزنیله آربرکن دجله ده سس سزه 
باش اوحکده ماتم رنکلی سرویلر اوکسزلك دنیلن akal‏ وورغون؛ 
حزنیله تیتره شیر صانکی حياتك. بر باشقه اولويدك بو طویراقده بز. 
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اوته کی قاپانقدی. 
قاپال Q‏ آچارق» 


آچیغه ووردم (ĞU‏ 


آت اوکنده zəl‏ واردی» 
ایت اوکنده اوت واردی. 
ایت اوت زء آغلاردی. 
اوتی آته يتیردم» 

آتی sal‏ یدیردم؛ 

آچدم بر لاس اوطه» 

دیو شاهیی اویقوده 
کوردم» کسدم باشنی» 
دیدم: Gb)‏ عفریت» هان 
نرده «دنیا کوزه ی؟» 
دیدی: «آلکده «ldi‏ 
دول ا ر ری 
آلبسه لی کوزه ل قیز 
طورمش باقار یائمغده» 
ششك چاقدی جاغده. 
کولدی» دیدی : «تورك بکی 
طانیدکمی کییکی؟ 
کیمسه بنی بو دیودن 


قايا دلدك» طا ياردك› 
کلدك» بنی قورتاردك.» 
آه او اش اکلادم, 

Odot gu‏ آغلادم» 
دیدم: «توران ملکی! 
توركك یوجحه دیلکی ! 

یوز میلیون تورك بو آنده 
سنی بکلر تورانده؛ 
هایدی چابوق cd yla‏ 

قارا کلغی yl‏ ې 

سونوك اوحاق حانلانسین 
یوقسول اولکه شانلانسین!» 
ايندك اتی اوقشادق؛ 

آت صیرتنه آتلادق» 
کچدك نيجه £ Ann‏ 
əə JAS‏ قاپی . 
UD‏ سی چوق بیلدی» 
«آچیل!» دیدم آچیلدی. 
یول ویرحه کی زی یورت» 
آلدی بزی بر بوزقورت» 
قاف طاغندن کچردی 
تورك ایلنه کتیردی. 


ضیاکوك آلپ — 


چوحوقدم اوفاحقدم 
طوپ اوینادم» آحقیدم. 
بولدم əsa‏ بر İYİ‏ 
قاپدی بر آلاكييك. 
كاك قاچدی اورمانت 
بیندم بر آق طوغانه. 
طوغان də‏ شاشیردی 
قاف طاغندن آشیردی. 
آتدی بنی بر کوله» 
کولدن چیقدم بر چوله. 
چولده بولدم ایزینی» 
قوشدم» طوتدم دیزینی. 
كييك بنی کوروجه» 
دوشدم بويوك سوینجه. 
ویردی یکا بر Uf‏ 

دیدی: «دیکلنمه» طورمه 
طاغدن یورو» قیردن کیت 
«آلتون کوشکه» چابوق یت 
سنی بکلر dil‏ 

اورده «دنیا کو زی» 

«بيك əllə‏ چله طولدی!» 


بو دیدی سر اولدی. 


آلا كييك 


səsə 
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یدم س لی eg UÍ‏ 

کوردم کزل دنیایی. 
کوندوز اولدی کیجه لر؛ 
آق صاقاللی جوجه لره 
قورقونج دیولر خورتلادی. 
حینلر جرید اوینادی. 
کسيك باشلر یوروردی» 
صاچلرینی سوروردی. 
برده باقدم ملکلر 
باشلرنده چیچکلر» 
دیولر Ji‏ باغلیور» 

کی زی کیزل اغلیور» 
قلیجمی چیقاردم؛ 
پریلری قورتاردم. 
قورتاردیغم پربلر 

ALS cəl esl 
قانادیی آچاردی»‎ 

سلام ویرر قاچاردی. 


آز اوز کیتدم!.. ələ‏ شدم» 
(آلتين كوشك) A‏ اولاشدم 


Öle‏ بنی هایقیرایم 


بنده آسیر OLEI‏ بر تاکریه oll‏ وار؛ 


پاچاورالر آلتنده کی یوقسول بنی یارالر؛ 


مظلوملرك انتقامی اولاق ایچون طوغمشم. 
ولقان سونر» لکن بنم آلولرم أكسيلمز؛ 
بورا کچر» لکن بنم کوپوکلرم کسیلمز. 


بيراق بنی هیقیرام» صوصارسام سن ما ایت؛ 
اونوقا که شاعرلری هایقیرمایان بر ملت 


سونلری طوپراق اولش اوکسوز چوحوق کبیدر؛ 


زمان اوکا قان طاملایان دیشلرینی کوستریر. 
بو زواللی سورو ایچین نه مرمت» نه حقوق: 


یالکز بر سرت باقیشلی کوز» یالکز آغیر بر یومروق!.. 


محمد امین 
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مهلقا سلطان 


مهلقا سلطانه عاشق یدی کنج بو امل غربتنك یوقدر اوحی بو حزین یوبحيلرك اك کوچوکی 
کیجه شهرك قاپوسندن چیقدی؛ | دائما یولار اوزار قلب اوزولور؛ r...‏ 
مهلقا سلطانه عاشق یدی کنج عمری اولدقچه یورور هر يو می و نه دن صوکره کوموش بر یوزوکی 
lb‏ سوکال جر ele‏ وارمادن منزله بر əəə‏ اولور. امان مروت Aşı‏ 
بر خیالت کې دنیا کوزه لی مهلقانك قارا سودالیلری صو چکیلمش کې رویا اولدی! 
کیردکندن بری رؤیالرنه واردیلر چیقریغی یوق بر قویویه, ایردیلر يوطيلك صوك دمنه؛ 
هپسی مسحور او معما کوزه لی | مهلقانك قارا سودالیلری بر حیال عالی پیدا اولدی؛ 
کیتدیلر کورمکه قاف داغلرنه. باقدیلر قورق وی کوزلرله صویه. کوچدیلر هپ او خیال عالنه. 
هپسی صیرتنده عباء کونلرجه کوردیلر «آینه ده بر کیزل جهان ‏ | مهلقا سلطانه عاشق یدی کنج 
کیتدیلر ایچلری هجرانله دولو: افقی چپ چوره آولوم سرویلری...» | سنه لر کچدی هنوز کلمدیلر؛ 
هر کونك افقنی صاردقجه کیجه صاندیلر دوغدی ایچندن برآن مهلقا سلطانه عاشق یدی کنج 


دیدیلر : «بلکه صوك آقشامدر بو!» | او اوزون کوزلو» اوزون صاجلی پری! | اورادن کلمیه حکمش دیدیلر ! 
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بر یولجی یه 
دور يو جى ! بیلمه دن کلوب باصديغك بو تومسث» قوپارکن بويوك زلزله» 
بو طوپراق بر دورك باطدیغی يردر. صوك وطن جزئی ده کچرکن أله 
اکیلده قولاق ویر» بو ساکت بیغین حمدك دوشان بوغدیغی سیله 
بر وطن قلبنك آتدیغی يردر. مبارك قاننی قاتدیغی یردر . 
بو ایصسز» SS‏ سز يولك صوکنده دوشون ¿S‏ حشر اولان قان» ul İS‏ 
استقلال اوغرنده» ناموس یولنده بر حربك صوکنده بوتون فلا 


) — نجم الدين خلیل _ 


68 


asl‏ دکیز نرده یالیمز نرده؟ او باغلر نره ده» باغچه لر نرده؟ 

gla‏ «کیده حکز یاقینده» 0042 هر آقشام کونشاك باتدیغی يرده 
کچنده ابلامده اویله دییوردی. شیمدی بر قوش اولسه e‏ قنادم اولسه» 
بو کار ازمیره کیرمزسه اورده » ازمیره کیدن cdg‏ اکر بو یولسه» 

قاغام سوزکزه سزکده آننه. بر باشه alə‏ کیده رم آننه! 

یشیل بر اره بوروندی داغلر بر چتین بیلمجه صورسه م پاشادن» 
بلبللی باغچه لر» اوزوملی باغلر سویله مم ملکتی باغیشلامادن 


لپش۹ے۰۰۹۹۹سسل۰ليی مال الدینکامی بس 


00 


سن که ساحلده 05 )5 قيزلرك sif‏ صولغونیسك» 


احروی بلده که صوك یو می دونرکن بنی آك! 


İS‏ قابالیفارون oll‏ کی بکا س 

بن که هر کولکه نك عکس ایتدیکی بر غاملی صوع. 
هر کون آلننده زهردن آجی روزکارلر آسن 

غربت آقشامارينك باغری یانیق یوطی سی م. 


بر حزان آقشامی قیرلرده اونوتدم نیمی» 
دوکدی قلبمده بوتون ماتمی بر سیسلی قیشك؛ 
کیجه پوللرده براقدم قیریلان دکنکمی» 
رهبرم یوق» بنی دوندورمه یولدن صاریشین!.. 


Aİ‏ ن رومی یورغون باقيشك دولدورسون؛ 
قوملر اوستنده کزه ö‏ سوکیلی ç yə‏ نرده يوواك؟ 
سن که ساحلده کزه ن قیزلرك أك صولغونیسك» 


احروی بلده که صون یوی دونه رکن بنی آك! 


فاروق نافذ 
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II 
صاتان قهرمان کې‎ all باشتی بر‎ 
آتکله کمیککله سوقاقلرك ماليسك.‎ 
قورولوب اوزرینه بر خته راوان کی‎ 
صوکسز مسافه لرك اوستندن آشاليسك.‎ 


بختك قالدیرکلره دوشدیکی کوندن بری 
قاینامش روحلریکز بر دردك پوتاسنده. 

سنك کولکه کی ایچمش اونكك کوز ببکلری» 
اونك طاشی آرعش سنك قافا طاسیکده. 


ایکیکزکده 4 x.‏ نه آرقاداشکز “yla‏ 


سکوت کی کیمسه سز» چیغلق کی حرسکز. 


دنیاده صاقیناحق بر قورو باشکز وار 


اون ده نه طرفه اولسه کوتورورسکز. 


عمرکز طاش اولسه ده AS‏ کیده یورولور» 
بر کون آولومه چیقار بو يولك قیورعلری. 
نه قالدیرعلر قادار ge‏ آ کلایان اولور» 
نه سنك آنلاديك قادار قالدیرکلری... 


HHI 
بر سیاه قادیندر کی قالدرییملرده کیجه‎ 
دالغین بر حیال کی أتکنی سوروکلر»‎ 
کوزلرم اونك قارا کوزلرینه ده کنجه:‎ 


آی قالدیرم چوجوغی» هایدی دوش پشمه دیر. 


اوندن بر تماس کیی روزکار بنی بورورده 
بر تورلو یتیشه مه م فجره قادار یورورده» 


هیهات او اینجه بر روح» Ədl‏ بر aJU‏ 


آرقامدن بر قهقهه دویسام یارالانیرم؛ 
او بر باشقاسنه رام اولویور صانیرم 
کورسه م پنجره لرده صویونان بر قارالتی. 


وارسين بو کون بر آحی دوعاسین کوز یاشدن» 
(eylə‏ قالقمایاحق. بر یار کې پاشدن. .. 


یعقوب قدری یه 


صوفاقده نم کمسه سز بر صوقاق اورتاسنده 
یورویورم» آرقامه باقمادن یورویورم. 

Lə‏ قاراکلغه قاریشان نقطه سنده 

صانکه بنی بکله ین بر خیال کورویورم. 


قارا کوکلر کول رنکی بولوطلرله قاپانیق؛ 
آولرك gelek‏ قوللایور بیلدیرعلر. 
بو کیجه یاریسنده ایکی کیشی اویانیق: 
Sp‏ بنم» بری ده اوزایان قالدیرعلر . 


ایچمده داملا “lələ‏ بر قورقو بیریکییور 
صانییورم هر سوقاق باشنی کسمش دیولر. 
سیم سیاه جاملرینی اوزرعه دیکییور 
کوزلری چیقاریلمش بر اعما کی أولر. 


قالدیرعان اضطراب J LS‏ آننه سی» 
قالدیرعلر» ایچیمده یاشامش بر انساندر. 
قالدیرعلر» دویولور سکون ایچنده سسی t‏ 


قالدیرعلر» ایچمده اوزایان بر e elle‏ 
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قالدیرملر 


< دوشز جال ويرمك یوموشاق بر قوجاقده» 


بن کیده یم یول کیتسین» بن کیده یم یول کیتسین» 
ایکی یانمدن آقسین بر سیل کې فنرلر. 

طاق طاق آیاق سسمی آچ کوپکلر ایشیتسین؛ 
qt‏ یر طاق اه ظلسدن طا bas‏ 


نه ایشیقده کزه ¿Z‏ نه کوزه کورونه VE‏ 
کوندوزلر سزه قالسین» ويرك قاراکلیقلری. 
ایصلاق بر یورغان کې اییجه بورونه GE‏ 
أورتك اوستمه أورتك» سرین قاراکلقلری. 


اوزانیویرسه کووده م طاشلره بویدن بویه, 
آلسه بو صوغوق طاشار آلنمده کی آقشی. 
دالوب سوقاقلر قادار آسراریی بر اویقویه 
آولسه قالدیرعلرك قارا diləyə‏ آشی... 


چکیل» بو کولکه ل یونده کزینمه! آلتینلی باشکده پاپاتیه نیچین؟ 


بمار» باقيشارك azə‏ يكك سرحوش... صاری صاچلر که پنبه کل طاقین! 
یاکیلوب کوکلومه مسافر اینمه» کت ککار» کوکلمده عبادت ایچون 
قاپیسی کلیدلی» حرابی بومبوش: دیز چوکه ن قیزلری قورقوتما صاقین! 
معبددر اوراسی میخانه دکیل! قلبمه کیرمه. او کاشانه دکیل! 


ضیالن قوقولر» سس چیچکلر ... کیت is‏ کیت بار. ..اوزاقلرده کول» 


عمرکك هر کون بر باشقه دوکون! دکیزه رنککدن بیراق هدیه! 
LL‏ قوینکده عشقی چیچکلر» افقلرده کزین» ale‏ سوزول» 
کوللر "د بوتون... قلبمه صوقوله: «پیمانه!» cago‏ 


کرچکدن کوزه لسك... افسانه دکیل! کوردکلرك قندیل... پیمانه دکیل 


ya ۳ 
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کونلرجه نه کوردم نه ده بر کیمسه یه صوردم؛ 
یا رب! هله قلب آغریلرم دوردی! دییوردم. 


حس وار می بو olle‏ نقاهت کیی طاتلی» 
کوکلم» بو سه وينجك حلجانیله قاناتلی. 


بر تازه بهار عا می سیر ایتدی فلکده 
موسم متخیل» وقت آقشامدی بېکده 


آقشام... لکه سز» صاف. al‏ بر یوز کیی آقشام. 


تا قارشی باییرلرده طوتوشش ایکی اوچ جام» 


ساکن قویی» شن جبهه لی قصریله کوچوك صو» 
آردنده وطن متنك اورمانلری قویتو. 


بر نشئه لی هنکامه ده چپ چوره یاماچل 
هپ عين تحسسله میلله غش آغاچلر» 


—— Me رس‎ 
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دالغین دویویور روزکارك آهنکنی دال (dlə‏ 
باقدم» سوزلوب که چدی آچیقدن ایکی صاندال. 


بر abd‏ 05« بر yl‏ آچیلمش کی یازدن» 


جحونهش پینه بر cile‏ اوزون ə bl‏ سیله» 
عکس ایتدی اویاغش ته په لردن صیراسیلی 


داغ داغ او کوزل سس» بوتون اطراق که زیندی؛ 
کورمش و که چیرمش ده کیزك قلبنه سیندی. 


öl‏ بر اوزونتیله بو رثویادن اویاندم» 


تکرار او آله و کوملکی کیمش کیب یاندم. 


هر يردن col‏ هم عینی کوزه JKU‏ کوروندی 
صاندم بو بیته ن کون mə‏ رام ایتدیکی کوندی. 


توپراقدن» آق << چیقاربرسپن. 

فکرکده معند» حبت ده معند» ماربه ده معندسین. یکیلکه چابوق آلیشمازسین, فقط بر دفعه 
ده آلشیرسه ك بیراقمازسین. صاف سین؛ سنی چکه مه ینلر بوبورله ASE‏ دکل» اکثری سکا 
یالتاقلافقله سنی اضرار ایدرلر. آیاقلرك قوللرك بر بوغا کی آغیر آغیر قیملدارکن طورندن توکنمه ین 
بر تحمل» بیلمایان بر عزم آشکار اولور. او انکین دکیزه بکزه رسین که یاواش یاواش جوشان و 
جوشومجحه ده پك خیرچین اولورسون. 

مادی منفعته امیت ویرمزسین. پاره دینیلن معدن پارچه سنه اعتبار ایتمزسین. صوچك بودر. 
مسرفلکی اصالت ایجایی صایارسین. 

وقارك بنلککه غلبه ایدر. جانانکی جانکه ترحیح ایدرسین . اکثری باشقالری ایچون یاشار ؛ 
باشقالری ایچون چالیشیر, باشقالری اوغورینه اولورسون. باشقالری سن بکندیکی حالده سن 
کندیکی سومزسین. نه زمان کویکده اوککه بر اوکلك قویوب ماکنه باشنه کچه حك. نه وقت 
adl‏ پرکار الوب ماصایه یاصلانه حقسین؟ نه زمان دکانك دستکاهنده سرمایه İS‏ فائضنی 
حساب ایده حکسین؟.. سندن بون بکله hy‏ سکا بو قصوری بولویورلر... فقط وقت 
قالییورمی؟ کیسه کی طولدورمق ایچون دکیل» قارنکی طویورمق ایچون قوللانديغك صاپانك 
دمیرینی تارلانك اورتاسنده بیراقوب تفنکك چلیکنه صاریلییورسون... او سرحدن بو حدوده 
قوشویورسون.. بولغارستانده اولویور یونانستانده اولویور عحمستانده اولویور» صربستانده 
اولویور؛ ASİL‏ یوردکده, کویکده اوله مییورسون. سوكيليكك عايشه So‏ طوته طوته اوپه مییور» 
یاوروك محمدحکی سوه سوه بویوته مییورسون... 

بر اولو چینارسین که قیریلیر ایکیلمزسین؛ اولور» ایکله مزسین.. قانکله چوراق قوملقلری 
صولارکن ایتمککی آلینکك ترکه باطیریر یی ينه دوشان قارشیسنه یاره لرکله برابر هر يرده بر 
استحکام کې چیقارسین سن ظا م هیبتنده بر مظلوم سین؛ نینه كك» آتاکك بوحاغنده بر غریب؛ 
آناكك» باباکك قوجاغنده بر پتیمسین!.. 

طول آنالرله طولو اولان شو آناطولی بر اوکی نینه قادار سکا حفاکاردر.. سن شرقك قیننه 
کیرمه ین بر قیلیجیسین؛ دوکوله دوکوله تاولانیر؛ اوروله اوروله قیریلیرسین. ينه هر پارچه کدن 
بر قیویلحیم» هر قیویلحیمکدن بر شيمشك چیقار. امی بر قوتك» ابدی بر فيضك وار» Gİ‏ 
تورك!.. 

۳ تشرین اول ۱۳۲۷ 


مفتی اوغلی احمد حکمت 
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اوستنده ماویلی» قیرمزیلی ينی صاریلمش قالبسز» پسکولسز فسی» آیاغنده یبرتیق چاریغی» صيرتنده 
آلاجه مینتاننك اوستنده قویون پوستندن طاغارحغی اولدیغی حالده صیرایی بوزمامق ایچون بر 
قوزو کی سکیرته » صچرایه حرییه نظارتنك بويوك قاپوسندن ایچری کیردیکی کورویوردم. 

بوکون اوچوق بکزرکله» یرتیق حپکنکله بر وطن قربان تسلیمیتیله کیردیکی دولت قاپوسندن 
عسکر اوحاغندن یارین یکی لباسکله. قیزیل فسکله بر آمر قورومیله چیقارسین! او زمان» 
بوکونکی ضعیف. یارین قوی بر قهرمان اولور؛ باصديغك یرلری تیتره تبرسین!.. آنك دیزکیننی 
قاورایوب» قیلجکی چکدیکك» تفنککی اوموزکه اوروب» سونکوکی طاقديغك وقت بو کونکی 
کویلو یارین قورقونج بر عسکر اولور؛ عاصیلری سیندیریرسین!.. تارلاکی چاپالار» داوارکی 
کوده رکن حقارت کورورسك بو کونکی قویون» یارین ببرتیجی بر قاپلان کسیلیر؛ یواکی بوزانلری 
آزرسین!.. سنی بویله برآن ایچنده دکیشمش کورنلر صانیرلرکه بو صاغلام وحود یالیکیز عسکر 
لباسی کييمك» بو سرت پنچه لر یالکیز سلاح قوللامق, بو قالین سس یالیکیز سپر اولق ایچون 
پارادیلمشدر. 

ماغ وفطاورسصو مروا که ے فتاه اه ir (alla‏ ونای 
کوروبده. سکا کوکنمه مك» سنی سومه مك kÚ‏ دکیلدر . 

سن کوربوز نینه نك کور و نمیز سودینی داها آمرکن عظمت نفس, ثبات و تحمل» اطاعت 
و تحکم کې آمر اولق ایچون یارادیلمش بر حنسك فضیلتلرینه مالك اولش سین بو حاکمیت 
اساسلرینی باشقا ملتلر مکتبلرده» مدرسه لرده اکلارلر. سکا بو مزیتلری نینه نك ایری سیاه 
باقیشی» بابانك کوکره ین سسی» قرآنك اسرار انکیز آهنکی اوکرقش. 

dö‏ پوطورکله ده وقورسین؛ هکرم اولسه 8 ده حاکمسین؛ 038 زیاده څره میالسین؛ 
فکرکده عزمك کې ابتسین؛ سرت سین, سرتلککده قابالقدن بایاغیلقدن səl‏ آمریت قوتی؛ 
حابت لابالیلکی واردر. حدتله ببلدیرم کیی کورله دیکك حالده رقتله بر بولوط کیی آغلارسین؛ 
صافیتده بر ملك» اصرارده بر دیوسین... اونك ایچون دنیاده شی بولونماز بر ملت اولشسین. 
دوشوندیکك زمان بر آرسلان تمکینیله آغیر و ساکن طوروشکدن. قيزديخك وقتکی عزم و 
شدتك آ کلاشیلماز. اوزون کبرپیکارك آلتنده اوتانغاج و طورغون دوشونن ایری کوزلرك بر کره 
آچیلماسین؛ قالین قاشلرك بر کره چاتیلماسین؛ او زمان وارلغك» بنلکك کوپورور طاشار؛ او 
زمان جبروتك» حشمتك پارلار» یوکسلیر. او زمان جبّار اولورسون. بو عجیب سرخلقتکی بیلمه ينلر» 
یاکیلیرلر. 

بویوکلره قارشی صايغيك بالذات صاییلمغی سودیککدندر؛ مطیع اولاك مطاع اولق 
ایسته مه کدندر. 


اينجه ايشلره آلیشمغه وقتك اولاسه caly‏ زوربازويه باغلی تشبثلردن لذت آلیرسین. قارا 
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چاآوووش!.. 

سکوت!.. صانکه بو ديك قالین بويوك سسك عظمتندن موجودات بر ثانیه ایچون» 
ارس əşi‏ مشدی. ق səs‏ سنمش طورن SES ken Pn va‏ 
حاکمدی. 

چاآوووش!.. چاووش!.. 

سسی قادار یوکسك وحودی» دکیرمی و قیر صاقالی آچیق و یانیق کوکسی» قالین توزلقلی 
بالدیرلری» صاف چهره سی آرقاسنده سکسان اوققا چکن gel‏ ایچه کچمش ایکی کوفه سیله 
بو رحلیّت هیکلی شیمدی قارشیسنده طورویوردی: 

- باباء سن قوماندا ایدر کې اوزوم صاتیبورسین. سسك کورله یور ! 


- باغیرمییورم که... 
چاووش!.. 


me em ین‎ ig می‎ m بو یو‎ 

شیمدی یانمزده کی سوقاقدن بر صاتیجی داها کچییور: برآز داها اوزاقدن «چا ی فاصولیه, کمر 
پاطلیجان!» سسلری آلچاقلرده پایتاقلانه رق یایبلییور. بونلرك اوستنده اوچان «چاآوووش!..» 
آوازینك يأکنده بو pie‏ چاتلامش سسلر نه قادار عاجزء نه قادار پست قالییوردی. 

آوك آرقه پنجره سنه قوشدم. اوزوحی تپه یه وارمشدی. يولك کنارنده کی قايانك اوستنه کوفه سنی 
قویدی. آللرینی بلنده کی قیزیل قوشاغك اوك طرفنه صوقدی. آچیق کوکسی» چیپلاق» سرت 
بالدیرلریله بر قوت آبده سی وضعیتنده طوردی. متکبر, قالین قاشلری آلتنده متحکم آغیر دونن 
ایری کوزلرندن فیرلایان نظرلریله» مرمره نك طالغالرینه» قارشیکی ساحله. ماوی کوکی» لاحورد 
دکیزله» آلتون کوپوکی رنکنده کونشك ایشیغیله ماوی کوزلو» صاری صاجلی بر قیزه بکزه ین 
سوملی؛ سوکیلی یوردينك طاشنه. طویراغنه درین درین باقدی... بو باقیشده کی اسرار» بو 
باقیشده کی فریاد» ملکتی ایچون: 

«الله! دیدم یاتاغانه داياندم؛ 
«بن سنکچون آل قانلره بویاند.» 
بیتنك مغرور بر İle‏ ایدی. 


پنجره نك اوکنده بو Je‏ قلعه 1 cali y>‏ حرمتله» سیر Ly £ əə dəl‏ قرعه نفری حالنده 
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— ولد چلی افندی په — 

بويوك آطاده. موز ابتداسی. اوکله اوستی. کونشك اریبوب طوپراقلری» یاپراقلری قاورایوب 
قاووردیغی» یالایوب پارلاتدیغی بر کون. کوکدن دوکولن صیحاق یاناقلری یاقییور کوکسلری 
آزییور» نفسلری طیقایور. JÍ‏ له طوتوله بیلیر بر آله و حالنه کلییور. اورتالق کوزلری قاماشدیره حق 
درجه آیدینلق.. قارشیده کی چاملر یانیق» سياه برر لکه کې طورویور. بو قادار نوره طایانه OLL‏ 
کوزلر سونویور و قاپانان کوز قاپاقلری آلتنده قیمیلدامق ایسته میوردی. یر کوك بر قور حالنده 
ایچین ایچین یانییوردی. 

بایغین» کنیش سکوتك ایچندن تا اوزاقلردن» اسکله طرفندن عکسار حاصل ايده رك قورقونج؛ 
وقور بر صدا کوکره دی: 

قاآرپوووز!.. قارپوز!.. 

کوشکلرك جاملرینه چارپه رق» چاملرك تپه لرندن آشارق» قیزغین بر قارتال مهابتیله طاغلرك 
صیرتلرندن اوچان بو سسدن. اورکن بر کومه کوکرجین قارشیکی چاملقدن هوالاندی. 

قاآرپوووز ۱ .. 

بو صدایه نظام طرفندن دها ديك» دها ایری بر سس عکس صدا کې جواب ویردی: 
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وار. هپمز اوکا متوحه بکله یورز. نه قادار یاراتیجی و قادر روحلر عاقبت اوکا رام اولدی. ga‏ 
اعدام حکوملریله دولو بر زندانه بکزه تن حکیم دوغرو دوشونمش. هپمز ایچین عاقبت او مشئوم 
شفق سوکه حك. اینان که شیمدیدن ala‏ چیقان قافله نك ایچنده یز. برآز اوته ده سیاستکاه 
کورینیور. بو سیاستکاهده بیللرحه سورن اشکنجه لرله حان ویریلیور. دوغدیغمز کون» ايشته, 
بونك ایچین آغلادقدی. و «کولدیکدی ده!» ayə‏ حکسك وت او کولوش هنوز براقدیغمز 
جنتك یادی ایدی. ايلك وطندن خفیف ایشیق دائما یوزعزده قالدی. بو خحفیف ايشیقدنده 
حروم اولسه یدق یولزك قاراکلغنده. شیمدی یه دك غائب اولوب کیدردك؛ محنتمز حلمسوز 
برر اده یه واربردی. شکر ربه که» بونك سایه سنده آرا صرا آییلکله» کوزه للکی سزه ر کې اولدق. 
بزی چوق دفعه دشنلرك طوزاغندن بو قورتاردی؛ هر یول دونومنده کیجه اونلره پوصوده راست 
کلمزمیدك؟ بر آقشام اوستی» کوله رك اوینایه رق» چاله رق» شن بر آلای دوست کې» ناصل 
اطرافمزی آلدیلردی» بر کونده, حاطرکده می؟ بزه» قبرلرده پیکار پریلری شکلنده کوروندیلردی. 
سن اونلرله أل el‏ قوشه رق» اوینایه رق غائب اولدك بکاء تا ایچمدن او ایشیق خبر ویردی 
که پیکار پریلری تکین دکلدر و دوردم. لکن بر باشقه کون پیکار پریلرندن داها مهلك gə‏ 
قیزلرينك سسنه قوشدم. پرکزه دوندیکمز وقت سنده بنده صولغون و یورغوندق و قلبمز بوم 
بوشدی» وجودیزده که تر دوغشدی. ايشته بوتون کنچلکمز بویله کچدی. دوغدیخمز کون یوزعزده 
کوله ن ایشیق سوندکجه واهی و ظال طیفلر بزی طاشدن طاشه سوروکلیوردی. 

نه دنسه حولیامز بزه کاق کلمه دی؟ بوتون کوزه للك کی بوتون حقیقت ده اونده دکلمیدی؟ 
بزه عشق ایچین قادین» وحد ایچین باده GƏY‏ ایدی؟ بز که الست بزمنده سومشلر الست 
بزمنده مست اولشلرز. بو واهی ظواهر عالنده کی هر فعلمز او علوی سرخوشلغی بوزمه دن 
باشقه بر شیثه یارامادی. شیمدی قلبمز بوش, باشمز دولودر. آغزمزده زهر» کوزلرمزده آتش وار؛ 
طاتسز بر خمار ایچنده یز. و آرتق يولك اورته سنی کچدك و صاجلرعزده آقلر آقلری و آلنمزده 
چیزکیار چیزکیلری دوغوریبور. و آللرعز دیزلرمز تیتره یور و اوکمزده کی افقلردن فنا هواسی آسییور. 
سویله کنجلککی نه یاپدك؟ سویله کنجلکمی نه یاپدم؟ بوندن صوکرا «تخمل» ايتمك آرتق قابل 
اولیه حقمی؟ بو تیز و چیرکین سیاحتدن صوکرا» او قدر چیرکین شیلر کوردکدن صوکرا سویله 
آرتق او سسسزء شفیق» رایحلی و شفاف حیالتلر بزم روهمزی زیارت ایتمیه حکمی؟ او روح که 
باربار بر ديارك مزار طاشلرنده حکوك شیطان و جاناوار tüyler,‏ بکزه ین بیچیمسز, دکرسز قابا 
ایزلرله اورتولدی» کیتدی . 


یعقوب قدری 
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ارنلرك باغندن 


ییللر یارلردن! یارلر بیللردن وفاسز. قارا بخت بر قاصیرغه کبی» بو نه باش دوندیریجی ایش؟ 
کیجه لر کونلری کونلر کیجه لری قووالیور! حفالر حفالری قوللایور. صاجلرمزده آقلر آقلری» 
آلنمزده چیزکیلر چیزکیلری دوغورویور. توکل کوچ» عصیان وخیم؛ فلك هیچ رحم ایتمیه حکمی؟ 
هیهات عزیز دوست. اون دوندوره ن قارا بختك قاصیرغه سی.. 

«باغچه لر بوزولدی؛ یوالر داغیلدی؛ یولار سیلیندی؛ جهان ویران اولدی.» یاشلی کوکل 
شیمدی alışı‏ دییور؛ هر شیئی کندینه اش کورپیور . بوده باطل حسلردن بری... جهان نه وقت 
معمور ایدی؟ باغچه لرده نه وقت کللر آچدی؟ نه وقت یووالرده بلبللر اوتدی؟ یوللردن نه وقت 
یارلر کلدی؟ اومدق. بکلدك دوشوندك. هانکی شی اومدیغمزه اویغون دوشدی؟ کوردیکمز 
دوشوندیکمزه بکزه خی ؟ کلنلر بکله دیجمزه ده کدعی؟ او مسعود و علوی ساعت هانکی 
ساعتدی که ایچنده ایکن: «کچمه! دور ayə Kİ‏ هایقیردق؟ هیچ بری» عزیز دوست» هیچ بری! 
بلکه هپسنی کچسون, کیتسون دییه بکله یوردق. زیرا اونلر» بری برندن چیرکین» بری برندن واهی 
ساعتلردی. کیمی بر دامله کوز یاشیله کیمی تك بر «ایواه» ایله» کیمی بر اسنه مه یله» کیمی 
SİL‏ سکوتله دولوب کیتدی. اونلر» برر برر تکرار کلسین ایسترمیسلك؟ خایر» خایر» خایر» 
دکلمی؟ hət‏ که اك e‏ اولولرك بیله دوندیکنی ایسته میورز. عدمده آزیجی و غاصب بر قدرت 
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- پازار اوله آشجی باباء 

دییه رك یورور کیدر. اصناف عادتا حسن بکی اوغور عدایتمشء آنك پازار اوله سنی خی ری 
بر سفتاح بلله مشدر. شرق بيك درلو معتقداد آراسنده صافیت وجدانیه سندن امین اولدیغی 
بحاذیبدن ده استمداد ايتمك درحه سنده معنویاته دوشکوندر. دون» بونك حاله موافق بر شکلنی 
داها کوردم: اوستی باشی میز» احتیارحه بر قادین» غالبا یا وغلی؛ یا طورون میدان حربنده اوله حق کی 
ایشیدیلیر درجه ده آشکار بر بسمله چکه رك» حسن بکه یاقلاشدی» دیدی که: 

- اوغلم » حسن بك صلف ] dəl [Y‏ حقمی؟ 

حسن بك لاقید» متبسم» النده کی اینجه آیلاندوز دالیی صاللایه صاللایه ایلریلیه رك : 

- پازار اوله خانم آننه! 

زواللی قادین او قدر سویندی کی اوموزلرینی اوقشایه اوقشایه: 

— بو پازار می اوغلوم؟.. 

azə‏ ایکنحی بر استفساره دها قویولدی. فقط هیهات! جواب آله مادی... چونکی حسن 
بك فیچیسنی بر دوش ایتمك اوزره بولنان برینه طوغری ایلریله مش ایدی. قادينك: 

- بو پازار می؟ 

سوالی آغزنده قالدی» ISL‏ طاتلی سسی: 

— پازار اوله ترشیجی! 

دییه عکس ایتدی. 

نه مطابق بر تسادف حسن, نه قدر مسکت بر جواب معنیدار | 

لکن قادین اورالرده می ÍU‏ آرقاسندن بر مدت دها باقدقدن صوکره یاننده کی کنج حبشی یه: 

- آنلره معلوم اولور اما سویله öyə‏ . ومیزله İYİ‏ آکلاتبرلر. 

دیدی اما حسن بکك اوته کی سوقاقدن حالا سسی کلیوردی: 

پازار اوله قصاب باش! 


احمد راسم 
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پازار اوله .. 


«حسن» بکی کیم طانیماز؟.. زمانك یکانه کولر سیماسی! طبیعتك ساخته بر نمایش ايله 
ایکی آرشونلق کووده سنه ربط ایتدیکی قوجامان بر قفا اوزرینه gül‏ صاریلی» م ومنه کوره 
قانمرلری آره سنه فولیه» زرین» سنبل» کل» حت فسلکن دا لی طاقیلی» دائما یانپوری طوران بر 
فس قونديرك رنکی ا مر کنیش آلن آلتنه قارا ایکی ابروی سرتیز» حال و قالندن هر وقت منون 
اولدیغنه دلالت özül‏ لمعه دار» اوزون کیرپیکلی ایکی چشم سیاه» متناسب بر برون» قسم 
فوقانیسی متناظر غیطان بیقلرله بجهز آز بیوحك بر آغیز» یاصصی بر چکه» فقط اینجه بر 
کردن رسم ایدك. حتی کییدیروب قوشاده رق برآزده چکی دوزن ويرك کورمکه. فوطوغرافیسنه 
حاجت قالاز. 

نه زمان تصادف ایتسه م یوزنده کی آثار تبسمی تر و تازه بولور. حال جحذبیته حاص بر 
صفوت نظر all‏ اطرافنه باقنه رق هر دکانه هر صاتیحی یه ایشنه مالنه کوره: 

sn... 

- پازار اوله بقابحی 
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« كيرپينك دیدکلری» ندن 


یاز کلیور 
واغونكك جامندن یشیلله نن چاپرلری چيچك آچان 
بادم آغاچلرینی آرقداشمه کوستردم و صیحاق» رايحه دار 
بر کونشه قاووشقدن متولد بر نشته ايله ديدم که: 
jL -‏ کلیور ! 
بو تبشیره قارشی مخاطبم دورغون بر طورله غزته سن 
ایندیردی و شویله لاقید. دیشاری یه بر کوز YEMİ‏ 
صوکره حدتلنمش کې باشنی صاللایوب: 
- بونده بزم ایچون سوینه حك نه وار» دییه سویلندی؛ 
زهتمزمی آزاله حق» نشئه مز می آرته حق؟ خایر» 
هیچ بری. بنجه یاز کلدی دعك. یاقیجی کونشه 
قارشی ایصلاق کوبره لری قورویان یوقوشاره طیرمانه 
رق» توزدن کیرپیکلری» قاشلری سورمه لنمش بر 
alı adaş huaj‏ ون le al‏ 
بر یصدیق اورتوسی کی صاره رق صاع آلیله اوراق 
تصحیح ایتماك صول الیله پلپازه نك و آقشام 
بيك درلو زهمتدن صوکره آویکه دوندیکك زمان بری 
مه ده دیکری امزیکد. اوبری ده آغاچ تپه سنده 
اوچ چوحوقلی درت بش مسافر بولق دعکدر. 
بيك درلو زمت دییورم. زیرا واپوره بينمك ایچون اوتوز 
سکز درحه حرارت ایچنده یوزلرحه کشینك خاشلامه 
کستانه کی دومانلر صالبویردیکی اسکله لرده حاللرله 
چجلوانلر کی 05 کوچوکجه چوحوقلرك باشلرندن 
حانبازلر کی فیرلایوب کچمك. شیلته خارارلرینك» پرنج 


قازه ويلرينك. اون چوواللرينك ياغ فوچیلرينك اوزرینه کمی 
قضازده لری کې طبرماغق و صقاللی بر افندينك ناصورینه 
باصوب آزارلاندقدن» شیقجه بر خاتمه بامبوریه فضله 
صوقولوب اعلی بر شمسیه بیدکدن صوکره چوحوغك 
آلنده کی بالون ازقضا قوپاروب قاچام دیرکن خالاطه 
طاقیلارق واپوره صاجمه عیش بر طاوشان کې درت طاقله 
آتوب کيرمك جبوریدر . 
دیدیکم کې باری بو یورغونلقدن صوکره آونده راحت 
ايده بيلمك» سرینله مك مکن اولسه حقق مسافر وار 
دك əl səp‏ صاحبنه آرتق قول کوله اولدك دعکدر. أك 
هوادار اودا اونلره ویریلی بزم جیبینلکلر سوکولور» اونلرك 
یاتاقلرینه قورولور؛ قاریوله لرعزك آلتنده کی شیلته لر آزاله 
آزاله مایت بزه برر پومبه قالیر» حالبو که اونلرککی قاباران 
بر سوت تنجره سی کې م بیاض؛ ترنمیز یوکسه لیر مدت 
مسافر تلرینی dl‏ آشاغی بر هفته دها مدید ایتدیره حك بر 
شکل حضور و رفاه آلیر. 
رفیق خالد 
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قیزدریلان حیوانلرده ARAL‏ بر تورلو می یاپارلر یا؟ کدينك اك مسکیننه» کویکك اك دالقاووغنه 
حدك وارسه بر پارچه طاقیل. ول نعمت بیله اولسه ك همان اوفکه لنیر؛ دیشیله طیرناغیله قارشی 
قوعغه قالقار. اصیلی اولان آت اونلردن ده منطقسزدر. اوکنده كنك بر حرکتندن پیره لندیکی زمان 
آرقاسنده کی هیچ صوچی» کناهی اولان بیچاره يی چیفته لکه قالقار. هله ده وه نك کندیسنه 
əllə‏ یاپان زمانله ده عفو ایتمدیکی» بر عشیرت رئیسی باتیله کین کوتدیکی مشهوردر. 

وت انتقام دويغوسنك یوقلغی بر انسان ایچون بلکه ایی بر علامت دکلدر. فقط بن حياقك 
هیچ بر چاغنده بویله بر هیجانك بنی یوقلامدیغنی اعترافدن چکینمیه حکم. نه یاپا م بویله 
یاراتیلمشم. حذاملی یانیق آحیسنه نه قادار دویغوسزسه بن ده قویروق آجیسنه اویله „Æ‏ 

کنه دییه بیلیرسکز که: 

انتقامك فائده لی بر طرف واردر. یاپدیغی کوتولکك یاننه قامادیغتی کورن کیمسه هیچ اولزسه 
احیسفی اونوتوجه یه قادار سزی راحت براقیر. 

بوده دوغری. فقط اونوتماملی که بو نتیجه یه وارمق ایچون lala‏ یوموشاق Üy‏ ده وار مثلا 
یالوارمق. بنم او زمان WS‏ صاتاشان چوحوقره یاپدیغم کی: «ایکی کوزم قارده شم! بیلیرم سن 
بنم باشی یارابیلرسك. هیچ بن سنکله باشه چیقابیلیرمی ؟ باشم یارپلیرسه یازیق دکلمی بکا؟ 
وسائره وساثره.» 

هله بون سویلرکن براز ده بوینکی بوکمه سنی » سسخی تیتره ته رك صیزیلدامه سنی بیلیرسه ك 
هیچ مستله یوقدر . 

مسلك ايجابی اولارق غایت ای بیلیرم. اولدقجه ديشه دوقونور بر مادی منفعته دایامیان مسئله لرده 
رحا و نیاز اك قوتلی بر سلاحدر. یالوارمه سنی» اما اصول و آدابنه کوره یالوارمه سنی بیان انسان 
ایچون آچیلمیاحق قاپی آریلمیه حك مرتبه یوقدر. نیته کیم بن داها او یاشده غایت اوستالقله 
قوللاغغه باشلادیغم بو سلاح سایه سنده کد ی یالکز سوقاق چوحوقاربنك شرندن قورومقله 
قالیور» اونلری بور حلقه لی عرب کوله لر کې تپه تپه قوللانیوردم. 

کوزیکزك asıl‏ کتيرك؛ بهار بوتون سلطنتیله کلمش» آغاچلر پیطراق کې کراز دوکمش. یالکز 
نه یازیق که قدرت اونلری قیرمزی کلینجکلر کی آیاقلرمزك آلتنده یتیشدیرمیور. هپسی هوا 
قوشلری کې الزك اريشه ميه حکی بوشلقلر ایچنده صاللانیورلر. یانلرینه وارمق بر سوری SİZ‏ يی 
کوزه آلارق آغاچلره طیرمافق, آووچ و تابانلری بره له مك» سنجاب کی دالدن داله آتلامق 
لازم. حالبوکه چوحوقاره بر پارچه یالوارمه cg‏ مردلك دامارلرینی اوقشامه يي بیلیرسه ك اونلر 
آغاجی طاقمیله سنك آیاقلرینه ایندررلر. 

کرازلردن صوکره جانم بر آرابه صفاسی ایسترسه» آچیلیر قاپانیر ایسکمله می قاتلایوب بر 
کوشه یه بیراقارق باغچوانك تك تکرلکلی چك چك آراباسنه قورولور بر اسکی زمان قرالی 
سلطنتیله کندیی تبعه مه چکدیرردم. هپ عینی طاتلی دیل» کولر يوز سایه سنده. 


رشاد نوری 
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» مسکینلٍ تکه سی» ندن 


شیمدی اولدیغی قادار چوحوقکن ده پك جانمك قیمتنی بیلیردم. قوشاجاء قایدراق» بردربر 
کې اویونلر اصلا ایشمه کلمزدی. آقشام اوستلری آچیلیر قاپانیر ایسکمله می قوناغك باغچه 
قاپیسنه قورار» وحودمه کوره چوق قوحامان اولان باشمی موتفاغك صارماشیقارله قاپلی دووارینه 
یاصلایاراق قارشی Glas‏ ده چوحوقلری سیر ایدردم. 

چوجوقلر کندیلری کی باشقه لرینه ده رمی اولایان. حسبة لله کوتولك یاپمقدن ذوق دویان 
کوچوك جاناوارلردر. هیچ سبب یوقکن آرادا بر بکا ده صاتاشیرلر فسمی قاپارلر» یوزمه طویراق 
آتارلر» آلتمدن ایسکمله می چکرلردی. 

کنه شیمدی اولدیغی کې او زمان ده کوجم قوتم یرنده یدی. هانکیسنی ایسته سم اول الله 
آیاغمك azil‏ آلیر» ogol‏ چویره تپه له یه بیلیردم. فقط بونك ایچون یرمدن قالقمق» قوشمق» توز 
طویراق ایچنده يوارلا مق کی بر سورو لزومسز حرکت یاپمق لازمدی. آبحاق ده کرمی حیوان 
یاورولری کې نه یاپدقلرینی نه ایسته دکلرینی بیلمین بر طاقم Syl‏ صابوق مخلوقلره اویاراق طاتلی 
حاغی صیقینتق په صوقمقدن نه چیقاحق. 

- نه می چیقاحق؟ سکا Oğul‏ حقسزلغك آلتنده قالامش اولاحقسك. الك آياغك براز 
زده لنسه ده یورکك فرحلایاجق. 

بلکه حقکز وار. انتقام دویغوسی اصیل بر دویغودر. اصیل دیدیکمز انسان شخصنه اونورینه» 
مال و جاننه یاپیلان بحاوزلرره قارشی آشیری بر تیتیزلاك و هضمسزلغی اولان انساندر. GİT‏ 
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قاپیسنده دوردی. ماصایه اللری دایالی اویوقلار کې وضعیتده کی اولویی سیر ایتدی. اون اویویور 
صانیوردی. آغیر آغیر یورودی. اوموزلرندن طوتدی. دوداقلرینی صوغومغه باشلامش UL‏ 
سوردیکی ölə)‏ اورپردی. 

آولومك قارشیسنده نه یاپسه ق» موفق اولش بر آقتوردن فرقمز اومایاحق. او قادار» موفق اولش 
بر آقتور. صاریلدی. اون کندی یاتاغنه کوتوردی. يورغان اوستلرینه چکدی؛ صوغومغه باشلایان 
وحودی ایصیتمغه چالشدی. وجودینی» حیاتیتینی بو صوغوق انسانه آشیلامغه اوغراشدی. 
کوزلری یاندی بر داملا پاش چیقارمدی. آینه یه باقدی. اك بويوك کدرك قارشیسنده بر کیجه 
اویقوسز قالش انسان جهن سندن باشقه بر چهره آلق قابل اولایاحقمیدی. 

علی بردنبره ضعیفلامی بردنبره صاچلرینی آغارمش کورمك. بردنبره بلنده مدهش بر آغری ايله 
ایکی قات اولوویرمك» همان یوز یاشنه کیرمش قادار احتیارلامق ایسته یوردی. صوکره اولویه بر 
داها باقدی. هیچ ده قورقونچ دکلدی. 

بالعکس چهره اسکیسی قادار مشفق» اسکیسی قادار ملاعدی. أُولونك یاری İLE‏ کوزلرینی 
مین بر ال all‏ قاپادی. سوقاغه فیرلادی. قومشی اخنیار حامه خر ویردی. قومشیلر قوشه قوشه 
اوه کلدیلر . او فابریقایه یوللاندی. یولده قاییقله کیدرکن» اولومه آلیشمش کې ایدی. 

يان cal‏ قوحاق قوجاغه» عینی یورغانك ایچنده یاعشلردی. آولوم مونس آناسنه کیردیکی 
کی اونك بوتون حساسیتنی» یومشاقلغتی آلشدی. یالکز براز صوغوقدی. آولوم پیلدیکمز قادار 
قورقونج بر شی دکلدی. یالکز براز صوغوقدی. او قادار. 

علی کونلرجه اوك بوش اودالرنده کزندی. کیجه ایشیق یاقمادن اوطوردی. کیجه یی دیکله دی. 
آناسنی دوشوندی. فقط آغلایامدی. 

بر صباح يمك اوداسنده قارشی قارشی یه کلدیلر. او يمك ماصاسنك موشامباسی اوزرنده 
ساکن و پارلاقدی. کونش صاری پرنج ماده نك اوزرنده دوناقالشدی. اون قولپلرندن طوتارق؛ 
کوزلرينك کوره مه یه حکی بر یره قویدی کندیسی بر صندالیه یه چوکدی. بول بول» سس سز 
بر یاغمور کی آغلادی. و او آوده cəl‏ بر داها قاینامدی. 

بوندن صوکره علینك حیاتنه بر سالب کوکومی کیره ر. 

قیش خلیج اطرافنده استانبولده OLS‏ داها سرت داها سیسلی اولور. بوزوق قالدیرعلرك 
اوزرنده بوز طوتش چامور پارچه لرینی قیراراق ایرکندن azal‏ کیدنله مکتب خوحالری» جلبلر 
و قصابلر فابريقانك اوکنده بر مدت دیکله نیرلر» قوحامان بر دوواره ilime‏ ویره رك اوستنه 
زحفیل سرپیلمش سالب ایچرلردی. 

يوك الدونلر ایچنده صاقلی قیمتدار اللری سالب فنجاننی قوحاقلایان بورونلری نزله d‏ صاریشین 
عمله لر» مکتب خوحالری» قصابلر و بعضا فقیرمکتب adb‏ لری قوجامان فابریقا دوواربنه 
صیرتلرینی ویررلر ؛ اوستنه رؤیالرينك مابعدی سرپیلمش سالبدن یودوم یودوم ایچرلردی. 

سعید فائق 
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قوقلایه قوقلایه امزاقلاشدی. 

صباح سرین» gəl”‏ سیسلی ایدی. آرقاداشلرینی صاندال اسکله سنده بولدی. هپسی ده دینچ 
ده لیقانلیلردی. بش کیشی خالیجی اوغلنه کچدیلر. 

e‏ بوتون کون ذوقله» حرصله اشتیاقله چالیشاحق, فقط آرقاداشلرندن اوستون کوروغك 
421 مدن . اونك ایچون دورو ست» کوستریشسز ایشله په حك. یوقسه ایشنات فییاقاسنی ده 
اوکرنشدر. اونك اوستاسی استانبولده بر تك الکتریکجی ایدی. بر آلماندی. علی یی چوق سوه ردی. 
ايشنك دالاوه ره سنی» نوماراسنی ده اوکرقشدی. کندی قادار اوستا و بجریکلی اولانلردن Lala‏ 
اوستون کوروغه نلك اسراری چویکلکده. عجله ده؛ آشاغی یوقاری سپورده» یعنی کنچلکده 
ایدی. 

آقشامه آرقاداشلرینه یکی بر دوست یکی بر قافادار» اوستالرینه صاغلام بر ایشجی قازاندیردیغنه 
dal‏ و نون آوینه دوندی. 

آناستی قوحاقلادقدن صوکره فارشی قهوه یه آرقاداشلرينك aöl‏ قوشدی. بر پاسترا اوینادیلر . بر 
هیجانلی تاولا پارتیسی سیر ایتدی. صوکره اوينك یولنی طوتدی. آناسی یاتسی YE‏ قیلیوردی. 
هر ölə)‏ یاپدیغی کې آناجغنلگ اوکنه چوملدی. سجاده نك اوزرنده طاقلالر آتدی. əkə‏ 
چیقاردی. نمایت قادینی کولدرمکه موفق اولدیغی زمان قادینجاغز سلام ويرمك اوزره ایدی. 

آناسی- علی çaş‏ کناه به یاوروم. کناه یاوروجوعم؛ یایمه. 

على - الله عفو ایدر ILT‏ 

صوکره صاف. معصوم صوردی: 

- الله هیچ کولزمی؟ 

DAS‏ صوکره علی بر نات پینکرتون کتایی اوقومغه دالدی. آناسی اوکا بر قازاق آورویوردی. 
صوکره یوکك ایچندن لوانطه قوقان شلته لر سروب یاتدیلر. 

قیزارمش LSI‏ قوقان اوداده ماور نه کوزل قایناردی. en‏ ماوری» ایچنده نه اضطراب» نه 
ده قضا اولان بر فابریقایه بکزه تردی. اوندن یالکز قوقو» بخار و صباحك سعادتی استحصال 
ایدیلیردی. 

علينك آننه سنه آولوم بر مسافر» بر باش اورتولی غازنده نیازنده بر قومشو خانم کلیر کی 
کلدی. صباحلری اوغلینك چاینی آقشاملری ایکی قاپ ¿S‏ حاضرلایه حاضرلایه آقشامی 
ایدییوردی. فقط oy‏ کنك کنارنده بر صیزی حس ایدییور؛ بوروشوق و تولبند قوقان وحودنده 
آقشام اوستلری مردیونلری خیزلی خی زی چیقدیغی زمان بر کسیکلك بر تر» بر یومشاقلق 
دویویوردی. بر صباحلین داها علی اویاعه دن» ماورك باشنده اوزرینه بر فنالق کلمش» usb‏ بر 
صندالیه یه چوکوویرمشدی. چوکوش او چوکوش. 

على asl‏ سنك کندیسنی بو صباح نیچین اویاندیرمادیغنه حيرت ایتمکله برابر اوزون زمان وقتك 
کجیکدیکنی آکلایامامشدی. فابريقانك دودوکی» جاملرك ایچندن تیزلکنی» جان قوپارجیلغنی 
ترك ایتمش و بر Size‏ ایچندن کچمش کی یومشاق. قولاقلرینه کلدی. فیرلادی مك اوداسنك 
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سماور 


- صباح Gİ‏ اوقوندی» قالق یاوروم» 

علی مایت ايش بولوشدی. بر هفته در 
قیلمش» دعاسنی یایمشدی. ایچنده کی 
جناب حقله برابر اوداسنه کیرنحه اوزون بویی 
ککیش وحودی و چوق کنچ چهره سی ايله 
رؤیاسنده ماکنه لر الكتريك پیللری» آمپوللر 
کورن» ماکنه یاغلری سورونن و بر دیزه ل 
موتوری خومورتوسی ایشیتن اوغلینی Yal‏ 
اویاندیرمغه قییامادی. علی ایشدن چیقمش 
کې ت ری و پنبه ایدی. 

خالیجی اوغلینده کی فابريقانك باحاسی 
geli‏ قالدیرمش. بر خوروز وقارییله 
صباحه کاغدخحانه صرتلرنده بلیرن فجر 


کاذبه باقیوردی. نره ده يسه اوته حکدی. 

ə...‏ هر صباح یاپدىغی کې یورغاین قفاسنه بوسبوتون 
چکدی. آناسی یورغاندن دیشاریده OYU‏ آیاقلرینی غیدیقلادی. یاتاقدن بر هله ده فیرلایان اوغلیله 
برابر تکرار یاتاغه دوشدکلری زمان بر کنچ قیز قهقه سیله کولن قادین مسعود صایبلاییلیردی. 
مسعودلری چوق آز بر محله نك چوحوقلری دکلمیدیلر؟ آناسناك چوجوغندن. چوحوغنك 
آناسندن باشقه کلیرلری وارمیدی؟ مك اوداسنه قوحاق قوحاغه کچدیلر. اودانك ایچنی قیزارمش 
بر اكمك قوقوسی دولدورمشدی. ساور نه کوزل قایناردی. علی سماوری» ایچنده نه اضطراب 
نه قضا اولان بر فابریقایه بکزه تیردی. اوندن یالکز قوقو بخار و صباحك سعادتی استحصال 
ایدیلیردی. 

صباحلین علينك بر ماور؛ بر ده فابريقانك اوکنده بکله ین سالب کوکومی خوشنه کیدردی. 
صوکره سسلر» خالیجی اوغلنده کی» عسکری مکتبك بورازان» فابريقانك اوزون و بوتون حلیجی 
چینلاتان دودوکی اونده آرزولر اویاندرر» آرزولر سوندورردی. دعك که علیمز براز شاعرجه ایدی. 
بويوك دکیرمنده بر الكتريك عمله سی ایچون حساسیت. خلیجه بويوك ترانساتلانتیکلر صوقمغه 
بکزه رسه 605 بز» c de‏ محمد» حسن براز بویله یزدر. هپمزك کوکلنده پر آرسلان یاتار. 

علی آننه سنك النی اوپدی و صوکره شک لی بر شی کیش کې دوداقلریی یالادی. آننه سی 
کولویوردی. cal‏ آننه سن هر اوپوشده بویله بر YL‏ عادت ایدینمشدی. أو ك کوچوك باغچه سنده کی 


صاقسیلرك ایچنده فسلکنلر واردی. علی بر قاچ فسلکن یاپراغنی پارماقلریله ازه رك آووچلرینی 
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آنیلدی. «یارین ذاتاًفابريقانك آچیلیش توره o‏ وار. بن هپکزك انتقامیی لر اغاب ایدرسه بو 
اوغورده سوه سوه آولورم.» 

“əl‏ سی کون» داها صباحك ایرکن ساعتندن فابریقاده بر فعالیتدر باشلادی. هر پنجره دن 
بر بایراق صارقیور هر طرفده آللی موری» یشیللی بیاضلی قورده له لر دالغه لانیوردی. باجالر 
da‏ کمی دیره کلری کی فلامالرله سوسلنمشدی. بر باندو دورمادان مارشلر چالارکن؛ حصوصی 
اوطوموبیلارده دعوتلیلری کتیروب کتیروب آنفیته اتر شکلنده حضرلانمش تریبونلره براقیوردی. 

نه دعوتلیلر واردی» نه دعوتلیلر! ارککلرك چوغی سیلندرلی و ژاکه ت آتایلی ایدیلر. قادینلر 
ایسه بیاض البسه لر» ککیش کنا ری حصیر شاپقالر کیمشلردی. 

بر bi‏ باندو دوردی» سس کسیلدی. b‏ اوك صیراده او طوران üzlə‏ فابریقاتورك آیاغه قالقوب 
اوکنه میقروفونلر یرلشدیریلمش کرسی یه دوغری ایلرله دیکی کورولدی. آدام آغیر آغیر باصاماغی 
چیقدی. نوتلرینی اوکنه آچوب «اوهو اوهو» دیبه سسنی عیار ایندی» صوکره: 

«صایین وکیل بك» مترم دعوتلیلر» دییه سویله وينه باشلادی. 

صاقلاندیغی پروازدن آشاغیسبی کوزله ین ايبيبيك قوشی «ايشته تاریخی آن KEUS‏ دییه 
سویلندی. سه که سه که پروازك اوزرنده ایلرله دی و تام فابریقاتورك دازلاق باشنی نشان آلوب پر 
کوزل پیسله دی. کرچه ايبيييك قوشو اولق صفتیله اساسا چوق قولای دفع حاحت ایدردی. فقط 
او» ساده جه بو قابلیق ايله يتینمه مش» بو تاریخی کونك شرفنه بر کیجه آولندن کوف طوعش 
کندیر تخمی پیوب اوزرینه بول مقدارده دک صو ایچمشدی. بو اعتبارله صباح Sp‏ بويوك 
İLe‏ بماسنه قاتلاندیفی حوله سنی شیمدی دورمادن دیکلنمدن آشاغی بوشالتیوردی. 

فابریقاتور» چیپلاق باشنده شاپلایان ايلك “lələ‏ اوزرینه غير اختیاری یوقاری باقدیغندن 
ایکنجی اوچنجی پوسته لری یوزینه کوزینه کیدی. 

دیکله بیجیلر ایلکین بر شاشیردیلر. بر ایکی قادین دعوتلی کوله سنی طوتامدی. جسارت 
OYT‏ اوبورلری ده ماقاره لری قویویردیلر. آرتیق شیمدی هپسی ASİ‏ قالقه» قاصیقلرینی طوته 
طوته کولویورلردی. وکیل بك بیله یوزی موصمور کسیلمش» قهقهه سنی مندیلنده بوغمغه 
چالیشیوردی. 

فابریقاتور» یوزینه چوق دفعه پیسلتلمش انسانلرك پیشکین تبسمی ايله مندیلنی چیقاردی. 
یاواش یاواش آغزینی» یوزینی» کوزلرینی» چیپلاق باشنی سیلوب صیوازلادی و کورولتونك کسیلمه سندن 
بالاستفاده: 

«بایانلر» بایلر!» دیدی» «بایانلر» LL‏ ! شو مسعود حادثه > تأسيسارمزك ملکت ایچون 

و طیقیز فابریقاتور بو ضروری کریزکاهدن صوکره تکرار نوتلرینه دونوب اعمال ايده حکی 
ترموسیفونلرك امثالنه ¿s‏ ایضاحه کیریشدی. 
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حدلرینه عناد» قیپقیرمزی آچی ویردیلر. 

بو آراده قاواقدن بوزما ديرك ده بوتون وحودینه صو یورودیکنی حس ایدیبور و کیجه کوندوز 
چیطیر چیطیر طاتلی بر بهار سرحوشلغی ایچنده کرینوب دورویوردی. 

مایت بر کون آولا او قالین بویا طبقه سنی پول پول قابارتان سیویلجه لر دوکدی. صوکره 
اوراسنده بوراسنده پیاض بیاض کورپه داللر سوردی. و بر صباح باشدن آشاغی عیشیل یاپراقلرله 
دوناندی. 

بوکا ساده کویلیلر» قوشلر» چیچکلر دکل» ترسنه چوریلمش قهوه فنجانلرینه بکزه ین ایزولا تورلر 
بیله شاشدیلر. فقط فضله یاغلرینی اريتمك ایچون قاریسی ایله یورویوشه چیقان فابریقاتور اون 
بو حالده کوروحه کوپلره بیندی. 

«وای ناموسسز» دییه هایقیردی. «بو او ده ویردیکمز قاواقدن یاپیلان دیره ك دکلمی؟ 
کورویورميسك خانم» بکا عناد یاپیور. اینان اولسون بکا عناد یاپیور» 

. هر نه قادار «دکلدر بکم» بو قاواق دکلدر» دیدیلرسه ده فابریقاتوری تسکین ايده مدیلر‎ LL S 
! آدام فنا حالده قیزمشدی‎ 

«یاپراق آچمش تلفون əyə‏ کی نره ده کورولمش.» دییه فریاد ایدییوردی. «اولاحق رزالتمی بو» 
باری بوندن صوکره تللرده میوه ویرسین. بز بوراده مساعیدن اقتصاد ایتمکه باقیورز. بو دیره ك 
قالقمش دال بوداق صالیور. بوتون دیره کلر دال سوره حك اولسه بودامغه آدامی ya‏ .< 

صوکره معیتنده کی مهندساره دونوب « کسیلسین» دییه فرمان ایتدی. 

درحال مردیوه نلی اوطوموبیل کلدی. آداملر تللرله ایزولاتورلری بر باشقه əəə‏ که آقطاروب 
یاپراقلیسنی یره یقدیلر . 

فابریقاتور بر بالطه قاپمش دیره İS‏ کوك باغلامش زیفتلی قسمنه. یاپراق Aal‏ داللرینه 
وورویور وورویوردی. حرصی بونکله ده آلامدی. دیره کی آداملرینه قوش باشی دوغراتدی. بو 
پارچه لری دخی اورتاده براقمقدن قورقویوردی. نه اولور نه اولاز» بر داهاکی جار ينه کیم بیلیر 
نه ماديك اویناردی. دیره کك انقاضنی اوراده» کوزينك اوکنده بر کوزل یاقدردی. و کوللری 
طوپلاتوب دکیزه آتدردی. کرچه احتیار قاواق شیمدی ده دالغالره قارشوب ساحله ورابیلیر. بخار 
اولوب یاغمور تانه سی شکلنده ينه سودیکی قبرلره یاغابیلیردی. فقط فابریقاتورك عقلی او قادار 
اینحه سنه پك آرمیوردی. بو اعتبارله ىمنون و مسرور اللرینی ییقایوب دائره سنه مایونه dj‏ لورکله 
فاصولیه پلاکیسی عکه کیتدی. 

او کیجه چیچکلر صباحه قادار قان آغلادیلر. قوشلره کلنجه» اونلرده ایلکین آه و واه ایتدیلر 
اما صوکره باش باشه ویروب بو حرکته بر مثلله مه چاره سی آرادیلر. 

بر آغاج قاقان: «انتقام!» دییه باغردی. سرچه لرك اك یاشلیسی: «پکی اما ناصل؟» دییه 
صوردی. جاین طاتلی بر صاقصاغان: «حریفلر دیشلرینه قادار سلاحلی!» دیدی. «طویدن 
کیتسه ك هپمزی وورورلر.» بحربه لی بایقوش: «بر فدائی سچرز دییه تکلیف ایتدی. ایچمزدن 
بری.» 

داها سوزینی بیتیره مه مشدی که اختيارك آوجندن یم بعش بر ايييييك قوشو «بن کیدرم» دییه 
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راستلایاحق» دییه ایضاحات ویرییوردی. 

قاواق کریسنی دیکله یه مدی. بو دویدیغی سوزلردن یاپراقلری دیکن دیکن اولشدی. دعك 
بوراده فابریقا قوراحقلردی. دعك بو حنت قیییلری» بو جانم بایرلری ماکنه اوغولتوسنه قوروم 
قوقوسنه بوغاحقلردی. دنیاده باشقه یرمی قاطامشدی یاربیم؟ 

حایر» ab‏ بون یاپامازلردی. بو قادار ذوقسز بو قادار وحدانسز اولامازلردی. 

فقط یاپدیلر ايشته اونلر اویله رنکلردن قوقولردن دکیزدن» طبیعتدن ذوق آلاحق صویدن 
دکللردی. مالیت فیثاتی دییورده کوزلری باشقه بر شی کورمیوردی. مالیت فیثاتی ایسه بو ساحلده 
چوق دوشوك اولاحقدی بناء‌علیه. 

ایلکین ساحله بر ایسکله قوردیلر. مالزمه دکیز یولیله داها اوجوزه نقل ایدیله حکدی. صوکره 
بر مندیره ك انشا ایدوب دکیزله ساحلك علاقه سنی کسدیر. 

دالغه لر آرتیق صولری طاتلی طاتلی اوقشامز اولشلردی. مندیره کك ایچنده OYU‏ مسکین 
آولو صولره ایسه دکیز دېهکه بيك شاهد ايستردی. 

ساده دکیزمی یا» چیچکلرده وضعیتدن شکواجییدیلر. پاپاتیالر قورومدن سیمسیاه اولویورلردی. 
کلینجکارك قیرمزیسی ایسه ایسلی چاتانا بایراقلرینه دومشدی. 

قوشلرك حیویلتیسی شانتیه دن یوکسلن چکیچ سسلری آراسنده کومه کیتدیکندن اونلرده 
برلشوب قورو حالنده اومکی ده که دیلر. فقط ب وکورولت وی مدنیت قونسری A‏ ايده مه یه حکلرن 
آکلاینجه عاقبت اونلرده کوسوب اوتمه مکه قرار ویردیلر. هم ذاتاً پازارلری غیجیر غیجیر چفته 
لری səl all‏ چیقان شانتیه مهندسلری حیاتی اونلره زهر ایتمکه باشلامشدی. 

قوشلر کوسوب. دکیز صوصوب. چیچکلر ده صولنجه قاواق اوکسوزه دوندی. «بر ییلدیرم 
کلسه ده» بنی ده یوق ایتسه باری.» دییه کوتو کوتو دوشوندیکی اولویوردی. 

فقط ییلدیرمه حاحت قالدی. بر صباح داها اویقوده ایکن بلنده کسکین بر تستره صیزیسی 
ايله اویاندی. و نه یه اوغرادیغیی ‏ کلامادن OL‏ اوستی بوکورتلنلرك اوزرینه دوریلی ویردی. 

اوته ده بر سس» فابریقاتورك سسی: ۱ 

«کناه ده نه دعکمش.» das‏ باغیرییوردی. «بزه آغاچ دکل. یر لازم یر... ذاتا نه یه بکزه یوردی. 
تك باشنه» سییسیوری بر آغاچدی.» 

صوکره معیتنده کی مهندساره دونوب: 

«بوندن چوق کوزل تلفون əəə‏ کی اولور.» دیدی. و احتیار قاواق صویولدی, یونتولدی. 
بابخمله دیره کلر کی کوزطاشی غلول abl‏ معامله کوروب طوپراغه کیره حك قسمی زفتلندی و 
بو ایشلر بیتنجه اوزرینه بر پارماق قالینلغنده بویا سورولوب تپه سنه ده کلاه کی چنقو بر باشلق 
کچیرلدکدن صوکره آنا شبکه يي فابریقا سانترالنه باغلایان یوله» اوبر دیره ك آراسنه دیکیلدی. 

بویله حه یاز کچدی» کوز کچدی. قیش کچدی» هر بیل اولدیغی کې جار بر کنچ قیز مثالی 
اتکلکن قالدیروب صیحاق رایحه سی ايله ينه قبرلرك اوستنه چوکوویردی. کزیجی قوشلر کیتدکلری 
یرلردن دوندیلر. بوحکلرله قورتلر صاقلاندقلری یرلردن چیقدیلر. پاپاتیه لر تاواده یومورطه کی 
اورتالغی صاری all‏ بیاضه بویادی. و کلینجکلر بر İs‏ آول فابریقا قورومندن صولوب OLS‏ 
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یاپراقلاغقدن ایلری کلن او هر ییلکی معتاد دکیشکلك دکلدی. اویله قولای قولای آ کلاشیلامایان 
قطعی اولارق تثبیت ایدیله مین GRİ‏ و GLT‏ سزیله بیلن بر بامباشقه» بر عجائب کلیشمه 
ایدی. 

قاواقده شیمدی او نباتلره حصوص کورونوشدن فضله بر شی» عادتا انسانلره حاص بر شی» 
ناصل سویله ملی» صانکه بر نوع هویت بلیرمکده ایدی. 

قادینلردن بری احتیار دییه هایقیردی» «اختیاره بکزه یور قاواق» 

کرچکدن ده قاواق. صانکه آلتنده یاتان احتيارك بوتون اوزینی کوکلریله آموب کووده سنه 
کچیرمشه بکزه یوردی. شکل اعتباریله ينه عینی آغاچدی بلکه فقط انسان اوکا باقارکن او 
اوزون قامتلی» ضعیف اختیاری کورمش کې اولویوردی. 

یاپراقلری بیله شیمدی بر باشقه یشیل کورونویوردی. داها مونس داها صیحاق, عادتا کولومسه ین بر 
یشیل. روزکاردن حیشیردایشلری بیله بر باشقه تورلیدی. آغاچ» یاپراقلریله دیله کلمشدی صانکه. 
دورغون هوالرده بر فیصیلدایش, روزکارده میریلدانش؛ فیرطنه ده ایسه خوموردانش حالنی آلان بر 
Ja‏ آکلاتمق ایسته یور کبیدی. نه سویله دیکی آکلاشیلامیوردی کرچه. فقط اون طانیانار 
بو اسرارلی حیشیرتیلرده احتيارك سسن» قونوشه طرزینی» حتی جمله یاپیستی بیله طانغقده کوچلك 
چکمیورلردی. 

توکلی اورایه کومولك ایسته مه مشدی. آدام ايشته نه یاپمش ياپمش» روحنی آغاحه ویروب 
کندینی او چوق سودیکی یریوزینه آتمه نك یولنی بولشدی. هم بویله حه طبیعتی داها یاقیندن 
اولابحه حشمتیله طادابیله حکدی آرتیق. نیته کیم شیمدی صاغلغنده ایکن یاپامدقلرینی یاپیور نزله 
برونشیت قورقوسی اولقسزین کوکستی یاز یاغمورنده ایصلاتوب آقشام روزکارنده قوروتویوردی. 

اسکی دوستلرينك بو صورتله تکرار آرالرینه قاریشمه سی» ساده کویلیلری دکل» قوشلری» 
بولوتلری» چیچکلری؛ روزکارلری واخاصل بوتون طبیعتی ده سوینچلره غرق اتدی. 

قوشلر شدی کلوب یوزینه کوزینه قونویور» بولوتلر بعضا آلچالوب آلننی اوپویورلردی. اونك 
اولومندن بری بویوناری بوکوك دوران چیچکلرسه باشلرینی اوتلرك آراسندن چیقاروب ينه اسکیسی 
کی کیفلی کیفلی صاللاغغه باشلادیلر. =>¿ اویله که دکیز بيله» او قاره ده اولوب azə‏ نلره 
بیکانه دکیز بیله» بو ايشه پك سوینمش» شیمدی قومصالده بیاض کوپوکلرینی کوستره کوستره 
کولویوردی. 

فقط هانکی سعادت آبده قادار سورم شکه؟ بر صباح یاپراقلرنده کی چيك داملالرینی سیلکه له یوب 
قوروتان قاواق» آز اوته سنده بر طاقیم انسانلرك is‏ — قالقوب یرلری اولچدکلرینی کوردی. 

آداملر اوکله وقتی کلوب اونك آلتنده اوطوردیلر. النده کی پلانلردن معمار اولدیغی آ کلاشیلان 
بر تانه سی» اوچ قاتلی اکسه سندن مال صاحې الدویغی آ کلاشیلان بر باشقه سنه: «ماکنه 
دائره سی شوراده اولاجق» لابوراتوارلر بری یانده قورولاحق» لوژمانلر ایسه غرب جبهه سنه 
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بر قاواق و انسانلر 


«قاواغك آلتنه» دعشدی. «بنی او ساحلده کی قاواغك آلتنه کوموك!» قاواق ذاتاً قولبه سنك 
اوزاغنده دکلدی. ساحله باقان ديك یاماحك اورتاسنده داغ چیلکلریله بوکورتلنلرك صارماش 
دولاش اولدقلری وحشی بر قيرلغك اورتاسنده ایدی. 

احتیار» النده تسبیحی» هر آقشام اونك آلتنده اوطورور ده كيزك آشاغیده قوملغی طاتلی 
طاتلی یالایشنی سیر ایدردی. 

ایشته شیمدی مزارینی او قاواغك یاپراقلری کولکه له یه حك» ينه دالغه لر آیاق اوجنده او 
چوق سودیکی بسته یی سویله یه حکدی. 

بویله حه یاز کچدی» کوز کچدی. قیش کچدی بار کلوب ده مایس کونشی بر کنچ قیز 
ککینه بکزه ین ایلیق نفستی طبیعته هوهلاینجه بادملر بردن بیاضلره بوروندی» قیرلر قوقولریی 
سوروندی, دکیز آنیدن دورولدی» او ساکن ماویستی یکیدن بولدی. 

بو آراده احتیار قاواق ده طومورحقلانوب یاپراق آچمشدی. 

فقط کویلیلر بو بهار اونده تحف بر دکیشکلك کشف ایدییورلردی. خایر cpl‏ بو ساده 
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قاپوحی سویله نه سویله نه اوده دن ایچری کیریوردی. آرقه سندن ده خیرسز... 

بو سفر بن قولاقلرینی چکدم. قاپوحی چپلاق تبانلرینی اینجه بر سوکوت دالیله اپی حاشلادی. 
برکت پاترون اوراده یوقدی. یوقسه وله اون پولیسه ویربردی «بو یاشده بير چوحوق خیرسز! 
افندم» حبسخانه ده یاتسین ده عقللنسك» دییه رك. 

چوق قورقیتدق آغلامادی. کوزلری آغلامغه حاضر چوجوقلريك کوزلرینه دوندی اما 
دوداقلرینده اوفاحق بير تیتره مه کوزوکمه دی و قاشلری ثابت. قرا ری حاللرینی هیچ بوزمادیلر. 
یالکز بیراز روزکاریی ایدیلر. 

براقنجه آزاد ایدیلمش بیر قبرلانغج کې فیرلادی. آی ایشیغینی و مصر تارلاسینی کسکین بر 
قنات کی سییرارق قاچدی کیندی. 

بن او زمانلر ماللريك استیف ایدیلدیکی اعمالاتخانه نك اوستنده کی بوله ده یاتاردم. اودام 
نه کوزلدی. ala‏ مهتابلی کیجه لرده نه شیرین اولوردی. 

تام پنجره مه یاقین بیر دوت آغاحی واردی. آی ایشیغی دوت یاپراقلریندن سوزولیور اودایه پاره 
پاره دوکولردی. آشاغی یوقاری یاز قیش پنجره پې آچیق براقردم. نه سرین نه — روزکارلر اسردی. 
واپورلرده ده چالشدیغم ایچون روزکارلری قوقولربندن لودوس» پویراز» قره یل» کونباتیسی دییه تفریق 
ایدر» تانیردم. نه روزکارلر بطانیه مك اوزریندن عجائب yyə‏ ریا کی کلیب کیچدیلر . 

اویقوم چوق حفیفدر. صباحه یقیندی. دیشاردن بير کورولتی کلیوردی. عادتا دوت آغاجنده 
بیریسی واردی. قورقمشم که قالقامدم» باغیرامدم. تام بو صيره ده پنجره ده بير خیال بلیردی. 

او ایدی» یواشجه پنجره دن سییرلدی. بنم اوکیمدن کیچرکن کوزلرعی قپادم» دولاپلری 
قاریشدردی. ایستیفلری اوزون مدت آلان طالان ایتدی. سسیمی چیقارمدم. دوغروسی بو 
حسارته قارشی بتون ما ی آلیب کیتسه ایدی سسیمی چیقارمیه حقدم. یارین پاترون: 

- اولان اوستونه اول طویراغی می سرپیلمشدی» حیوان دييه قیچمه بير تکمه» بنی قواجغنی 
بیلدیکم حالده غیق دمه دم. 

حالبوکه او» کنه کلدیکی کی بومبوش» سس سز صداسز پنجره دن سییریلیب کیتدی. بو آنده 
ده xa‏ دال چیتبردیسی ايشتدم. دوششدی. آشاغییه ایندیکم زمان باشینه قاپوحی ايله برابر بر 
قاچ کیشی ببریکمشلردی. 

اولك اوزره ایدی. صیمصیقی İLE‏ یومروغنی قاپوحی آچدی. بو آووحك ایچندن بر اییکلی 
مندیل صو کې فیشقردی. 

یا... اپی» حالص ایپکلی مندیللر هپ alıy‏ در. آووحنك ایچنده ایستديکك قدر صیقار 
بوروشدرورساك! صوکره آووچ آچیلدی می انسانك الیندن صو کې فیشقرر. 


سعید فائق 
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فنرینی یاقدم. اطراق طره دم. فنريك اوزنان کور ایشیغنده قاچمغه چبالاین ایکی چپلاق Gül‏ 
کوزیکدی. آرقسندن سکيرتدم قاچان یقالادم. 

قاپوحی اوده سنه برابر کیرد. قاپوحينك صاری ایشیقلی فنرینی یاقدم. 

آی بو نه کوچوك خیرسزدی بویله! اللرعك ایچنده قیرارحسینه صقدیغم الى اوفاحق. کوزلری 
dis‏ پیرل. 

ندن صوکره کولك ایچون. هم ده قاطیله قاطیله کولك ایچون اللرینی براقدم. 

بو سفر کوچوحك بیر چاقی akl‏ اوزرعه هجوم ایتدی. و چاپقن بنی کوچوك پارمخمدن یاره 
لدی. صمصیقی یاقالادم کراته بی. 

جیبلرینی آرادم. بیر پارچه قچاق توتون و کنه عینی صفتلی e‏ ایکی جیغاره کاغدی» تیزحه بير 
مندیل بولدم. قنایان پرماغمه اونك قچاق توتونکدن باصدم مندیلی يرتدم و الیمی اوکا بغلاتدم. 
قالان توتنله ده ایکی قالین جیغاره صاردق. احبابجه قونشدق. 

اون بیش یاشنده واردی. هان بویله شئ عادتی دکیلدی اما کنچلك ایشته! بریسی اوندن 
اییکلی مندیل ايسته مشدی» هان جانم اکلارسك chy‏ عاشقلسیء سودالسی قومشی قیزی 
ایشته! پاره ده یوق که کیدیب چارشیدن آلسيك. دوشنمش طاشنمش عقلنه بو چاره کلمش. 
بن؛ 

- پکی ديدم اعمالاتخانه بو طرفده سن عکسی طرفده نه آریوردك؟ 

کولدی. اعمالاتخانه نك نرده اولدیغتی او نه بیله حکدی. 

بیرر ده بنم کویلی جیغاره سندن یاقدق» اییجه احباب اولشدق. 

خالص بورصه لیدی دوغمه بویومه. استانبوله دکل مودانیایه بیله قوحه عمرنده -بونو سویلرکن 
یوزینی کورسیدیکز- بیر دفعه حق اینمشدی. 

امیر سلطانده. آی ایشیغنده. قیزاق قایدغمز زمانلر بنم ده عینی بو طونده. بو قوامده 
ارقداشلرم اولشدی. 

امینم که بونك ده اونلر کې اوزاقدن سسینی دویدغم کوك دره نك حوضلرینده دریسی قراردی. 
بیلیوروم که موسم موسم موه لر قابوغينك رنکینی آلیور. 

باقدم یشیل اوست قابوغی دوششش بير جوز امرلیکیله ا مردی. کنه بير تازه جوز پیاضلیغیله 
بیاض و کورك دیشلری واردی. بن بیلیرم» یازین باشلانغحندن تا جوز موعینه قدر بورصه 
چوحوقلرينك یالکز اللری اريك و شفتایی» یالکز چیزکیلی مینتانلرینك قویمش دوکمه لریندن 
کوزوکن کوکسلری فندق یاپراغی قوقار. او صیراده قاپوحينك ساعتی اون ایکیی چالدی. نره ده 
Azə‏ جامباز azə‏ حکدی. 

— قاچام دیدی. 

اون ایپکلی مندیلی ویرمه دن کوندردیکدمه متأثر دوشترکن دیشاریده بير کورولتی ايله سیلکیندم. 
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Kol‏ مندیل 


اييك فابریقه سنك ککیش جبهه سی آی ايله ایشلده دی. قاپينك اوکوندن بیر قاچ کیشی 
عجله عجله کیچدلر. بن ایستکسز نره یه کیده حکی جهول آدعلرله یورورکن قاپوحی آرقامدن 
سساندی: 

Ya, نره‎ — 

شویله کزینه م» دیدم. 

- جانبازه کیتمیورمیساك؟ 

جواب ویرمدیکیمی کورونحه علاوه ایتدی: 

- هرکس کیدیور. بورصه یه دها بویله سی کلممش. 

= هیچ نيتيم يوق» دیدم. 

یالواردی» یالواردی» بنی» فابریقایی بکله مکه راضی ایتدی. بیراز اوطوردم» بير جیغاره ایچدم» 
بير تورکی سویللم. صوکره جام صیقیلدی. نه ایتسم دیدم قالقدم» قاپوحی اوده سنده کی 
چیویلی باستون آلدم؛ فابریقایی دولاشغه چیقدم. 

قيزلريك چالشدیغی قوزه خانه یی کیچر کیچمز بیر پیطرتی ایشتدم. جیبمده کی الكتريك 
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دین مربوطیتنی ایچمزده صاغلاملر ... حالبوکه» آرتق بابالر یاورولرينك آلندن طوتوب سلیمانیه یه 
تراویحه قدر کیجه سی آیاصوفیه یه کوتورمیورلر» دینمزك عظمتنی کورپه ذهنلره نقش ایتمیورلر. نه 
دمه ل؟ MET‏ چشمم آغلا دورما! 

رمضانده بر کیجه ده بنی پك سوه ن رحالدن برينك قوناغنه افطاره کوتورورلردی؛ طوپه بش 
JÚ‏ قاپیدن کیره ردك» دائما بویله» حسابلی کلمك عادتدی. اوشاقلر همان قوشوب بزی یوقاری 
قاته چیقاربرلردی. خانه صاحبی DA‏ منون اولوردی» فقط اوروج کیفی» بو مسرتنی بیلدیرمز؛ 
تشریفاتله» رسیتله آیاغه قالقار: 

- شویله بویوریکز شویله تشریف ایدیکز؟ 

دییه باش کوشه ده یر کوسترردی. هرکس تسبیح چکردی» لاقیردی اولازدی. اوداده کی 
ساعتلرك طیقیردیسی نه جانلی» نه قوتلی ایشیدیلیردی... دیرکن» بردن» حاملری زینقیرداته رق 
طوپ پاتلاردی» ينه تشریفاتله Say‏ اوطورولوردی. شوندن» بوندن قونوشولوردی فقط هنوز 
بنمله حسبحال و ملاطفه صیراسی کلمزدی. قهوه لر ایچیلیر» نمازلر قیلینیر» تکرار قهوه لر 
ایچیلیر» نازلر قیلینیر» تکرار قهوه لر کتیریلیر و اوکدن صوکره ده مسافرلرك چوغی چکیلیردی. 
آرتیق صالونده دورت» بش ذات» صمیمی و اسکی دوستلر قالیردی. کلسین بنمله حبت... غالبا 
کندیعه حاص» خوش و نشځه لی بر طرز مصاحبتم واردی کی هم أو صاحی؛ هم ده مسافرلری 
پك زیاده متلذذ اولورلردی. او زماندن شعره» ادبیاته مراقم اولدیغی ایچون هپسی ده کاتب و 
عا م اولان بو آداملر بکا شعر اوقوتورلردی, هیچ اونوتمام شناسینك بر توحیدی واردی» تمامی 
حاطرمده قا مامش آما ایچنده کی «... لامکاندر اولاماز» کلمه لرینی نه دنسه دوغرو تلفظ ايده 
مزدم و بون هر تکرارمده سامعین ذوقلرندن باییلیرلردی. بو اثناده ساعت اوچی بولوردی» تیاترویه 
کیدیلیردی. بن او زمانده» جانیلر ايله دیدیشن معصوم روللرینه عاشقدم! 

شیمدی نره ده alışı‏ چوجوقلرله حسبحالدن ذوق دویان یاشلیلر... باشلیلره درد» قساوت 
باشلرندن آشمش» نه رمضانده نه بایرامده چکه لرینی بیچاق آچمیور. نه دییه ۵: آغلا چشمم؛ 
آغلا دورما! 

ایشته چوحوقلغمك رمضانلرندن بویله طاتلی و جانلی oble‏ لر ذهنمده نقش اولوب قالش... 
يا ينه رمضان ایچنده صوکنه دوغرو البسه آلغه کیدلدیکی کون... یا بایرام صباحی؟ آه» بونلری 
بکا هیچ خاطرلامماییکز؛ بن ينه شرقیمه دونه م: 

- آغلا چشمم » آغلا دورما!.. 

رفیقی خالد 
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ایده میورم. غایت ابتدائی بر نوع اویوبحاق ويا سوسدی, فقط دورك بوتون چوجوقلری اوکنده 
دیکیلی قالیر آطایینجه کیتمزدی. بکا: 

- هایدی, اوچ دانه سچ باقا ؟ 

دیرلردی. بر مور بر طورونجی» برده صاری سه چردم؛ یول بکا اوزون کورونوردی» səl‏ بر اوه 
واروب اوینامغه باشلاسه م... فقط بو شیشه لرك اوینامغه هیچ بر مزیق یوقدی. همان صولرینی 
موصلوغه بوشالتبردم؛ کری یه بنکلی دالغالی و آغز طرق قیریق ثقیل» بیچیمسز جاملر قالیردی 
و آلی» بر یرعی کسمه سین دییه اونلری ده اوصوبه š>‏ آلوب آتارلردی. فقط او بش, اون» 
دقیقه لق هیحان نه کوزه ل شیدی و یکی بر رمضاین و یکی بر حرقهء شریف زیارتنی بکا نه 
صبرسزلقله بکله تیردی! 

کم بیلیر» شیمدی, اوراسی ده نه بوم بوشدر... بلکه او رنکلی شیشه لری یاپان و OYT‏ ده 
قالامشدر. آه» نه دییه م: آغلا چشمم آغلا» دورما! 

رمضان ایچنده بنی بر دفعه سلیمانیه جامعنه تراوجه و قدر کییجه سی ده آیاصوفیه په 
کوتورویورلردی. سلیمانیه... او نه اولو معبدر» نه جوه ری بر مسلمان جماعتیدی» موءذنلرده کی 
 Ç 77777‏ بر غلغله ایدی! سلیمانیه جامعنده بر تراویح 

. بون آنادولينك هر رمضاننده بیلمزمیسکز نه تحسرله آکار» آراردم! اسکی استانبولك 

1 و رمضانلری... بون بیلن؛ بون طادان مسلمانلر ولایتلرك رمضانلریی نه دار نه هیبتسز 
و نه شعشعه سز بولورلر... یا قدر کیجه سی آیاصوفیه! بوتون بزم وده o AS‏ او کیحه کوکلرك 
آچیلوب اوستمزه نورلر یاغدیغیی کوره بيلمك ایچون پنجره اوکلرنده قرآن اوقورلر» نماز قیلارلر تا 
بصباح عبادت ایده رلردی. بزده آیاصوفیه په کیدردك. بن متمادیاً یانمده کیلره 

- ت ری دیره که کیده ۸! 

دبیه یالواربردم» آوت ری دیره ك بویله حاطرمده قالش بر صوماکی دیره کدی که ایچنده 
بر ME‏ اویوق واردی اورایه دیزلرمدن طوتوب قالدیررلر» پارماغمی صوقاردم. صوکره برر برر» 
هر کرسينك اوکنده دوروب آیاقده دیکلردك. بعضا یانمده کیلر بویوکلرم» یا قران اوقویان عافظك 
سسنی یاخود وعظ ایدن خواحه افندينك علمنی بکه نیرلر» بر یر بولوب اوطورورلردی. بنده 
دیز چوکردم. بو بیکلرجه خلق» بو قوجامان ستونلر» بو یوکسك قبه» بو طوپ قندیللر» بو کور 
سسلر بنم مینی مینی روحم و مین مینی حثه م ایچون او قادار بويوك او قادار آغیر و مدهش 
کلیردی که عادتا آزیلدیکمی بر قربحه کی چیکنه نوب بیتدیکمی حس ایدر» قورقار» صوقولور 
و بعضاً ده اویوردم. 

alışı cəl‏ دين و عبادت ایچنده عنعنه لره باغلی بويومك نه حوشدر... ناصل شعشعه لی 


ماضیلر بزی ملکتمزه باغلار و هر حاطره بر صیزی کی یوره کمزی یاقارق وطن سوکیسن و 
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حاطرلایوردم که یالکز باشه اوراحاغی الآن» بولایه امکان یوقدر. بو سرسری و مزار طاشی 
اورماننك قویتو» اوغولتولو» اوحری بر کنارنده اعمار و تزیین کورمه مش یوصونلی قیرلر... اوراده 
اوقور» اوفلر» وره کمزده عینی زمانده بر که نشلك و قسوت دویارق. غالبا وظیفه مزی یاپمقدن 
متولد بر فرح و اولومه یقین بولوغقدن متحصل بر ملال آهسته آهسته آرابالرعزه بینردك. بو نه 
بويوك نه اوحی بوجاغی بولونماز بر سروستاندی... تا ایوبه قادار لوشلق» اوغولتو و یالکزلق 
ایچنده. قونوضمق حسارتنی بولامیه رق» عادتا پرحشوع کلیردك. اوراده بزی حیات بردن قارشیلار» 
قوحاقلاردی: اویونحاقجی دکانلری» شکرجیلر قهوه لر و دیلنحی قافله لری... تربه نك آولوسنه 
نه کوجلکله ایتیشه قاقیشه کیرپلیردی... ایکنه آتسه ك يره دوشزدی» فقط قومرولر ينه دولاشه 
حق یر بولور» او کون داری بیمکدن قورصاقاری هکبه کی شیشردی. خافلر تربه یه کیرمزلردی» 
دیشاریده حاحت پنجره سنده اوقویوب کمری دونرلردی. آرککلرله کیتدیکم زمان تا کوموش 
ایشله مه لی صندوقه یه قادار» پر حرمت وطاعت یورور» ایکلیه ایکلیه» حتی کوزیزدن یاشار 
کله رك آللهه یالواری شکر ایده ر و کری کیده رك دیشاری اویله چیقاردق. او زمان صدقه 
صیراسی کلمش اولور» اطرافمزی پلاسپاره لر کیمش قوحه قاریلر» قادینلر و چوحوقلر صارار» 
هپسنه چیل غروشار داغیلیردی. انعام صاتان احتیار بر حاحی» تسبیحجی یه و داری داغیتانلره 
ده اوغرار» اونلرك ده کوکللرینی آلیردق. صوکره اون قاپانی جاده سندن» جبالی یی بالاطی کچه 
رك بر اکلنجه لی غلبه لك یول باشلاردی. بن اك چوق اوراده ASİ‏ نبردم: کورکلی بهودیلر و 
آتقیلی قیزلر سیر ايده ردك... 

کچن سنه» اون بیللق بر فاصله یی متعاقب. عرفه کون ينه sayi‏ حالدی زیارته کیتدم: dal‏ 
بوم بوشدی» شادروانده صولرك سسی و قووقلرده قومرولرك دم چکیشی ایشیدیلیور قاپیده تك 
بر آراباء بنم آرابام بکلیوردی. کوکلم حزن ایله اوکسوزلکله دولدی. بو قادار آز زمانده بو نه 
San‏ تبدلدی! بز اورایه قار فرطینه ری ایچنده قوشار» کیده ردك؛ شیمدی؛ بهار و کونش 
ایچنده بیله کلن یوقدی! نه دییه م: MET‏ چشمم» AET‏ دورما!.. 

رمضانك اون بشندن صوکره» ينه بویله بوتون» أو حلقنك اهمال ايده ميه جحکی بر زیارت 
داها واردی: حرقهء شریف زیارتی. بونك ایچونده ترتگیز حاضرلانیر بویله کوکللرعز ذکر و عبادتله 
طاشقین» اویله چیقاردق. Ú‏ کچه رك بعضی دار سوقاقلردن دولانه دولانه مایت بیاض بر 
جامعك اوکنه واریردق. انسان بیغینلری آراسندن یول بولوب قاپی یه یاناشق نه کوچ ایشدی. 
مایت زور زار» کیرر» یم بیاض حاصرلی یوللردن یورویوب یشیل آطلسدن بر مبارك بوحچه یه یوز» 
کوز سوره ردك. دیشاریده حلق قایناشیردی فقط بو حجره ده و اوکا منتهی دهلیزلرده اخروی بر 
سکون حکم سوره ردی چیقارکن بر مدت» ينه کری کری یوروردك. ايشته او زمان چوحوقلغمك 
اك هیجانلی بر دمی باشلادی: آولوده اوزون اوزون پول شیشه لرده دولدیریلمش رنکارنك Jus‏ 
صولر صاتارلردی. بونلر نه ایدی؟ معناسی؛ خوشلغی نره سنده ایدی؟ اون OYI‏ بیلمیورم» تحمین 
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آسکی رمضانلری یاد 


— اغلا چشمم » اغلا » دورما... = 

آوت» بیلمم بو شرقی پارچه سی نره دن ناصل بردن بره عقلمه کلدی: «اغلا چشمم. اغلا 
دورما!» ساعتلر وار که کندیعه حاکم اولامیه رق متصل اون تکرارلیور. آوده هم آشاغی یوقاری 
دولاشیور» هم ده اون میریلدانیوردم. آه» اسکی رمضانلر» چوحوقلغمك رمضانلری! او زمان 
رمضان قيشه قا ری» بوزیی کوناره تصادف ایدردی» کوزلرعی قاپایوب چوحوقلغمك رمضانارینی 
دوشوفمك ایسته دکجه ايلك اوکجه» دائما شویله بر منظره کوردم: قارا يلك صاوردیغی پارچه لر 
آلتنده» کیجه تراوجدن چیقان غمسله ی قوقوله ته لی بر سیاه حم غفیر... یرلری حاشیرداتان 
بر آیاق سسی و آردی آراسی کسیلمه ین اوکسوروکلر! بو اولدقجه قورقونج و اولدقجه هیبتلی 
منظره دن صوکره یاواش یاواش رمضانك بوتون صفحه لری خیالده جانلانمغه باشلار. Yal‏ عرفه 
کوننی خاطرلارم» ایویی و عائله مزارلرینی زبارته کیتدیکمز کون... آوده رمضان تمیزلکی بیتوب 
کیلار پرلشدکدن صوکره هام یاناردی» رمضان مامی... بو یکرمی دورت ساعت» کیجه لی 
کوندو زی سوره ره بوتون İŞİ‏ حلقی» اوزاق» یاقین آقراباه حتی قومشولرده کیره ردی. آرتق باشقه 
əl‏ قالازدی. عرفه کون ارککلر بر طرفدن» قادینلر اوبر طرفدن» حقق» حضرت خالدی زیارته 
کيتمك معتاددی. تربه دن اول مزارستانه اوغراردق؛ ادرنه قاپیسی خارجنده عائله مزارلغی... اویله 
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مساعده ایدیله مزدی. معلملردن بری: 

- چوحوقلر قورقماييك.. سز بیلمزسکز.. غمسز بر کره داها زهرله ندیده قورتولدی... اوکا 

بر شی اولاز... هایدی اویونکزه دییه باغیردی. 

کوچوکلری یاری زورله داغیتمغه باشلادیلر . بعضیاری آغلامغه دوام ایدییور» بعضیلری خحوجانك 
سوزلریله کندیلرییی تسلی ايده رك: «غمسز غیرتلیدر... بر شی اولاز» دییوردی. ë>‏ کوچوك 
اللرینی آچه رق اونك ایچون دعا ایدنلر بیله واردی. 

معلمه لر مایت باشقه بر چاره دوشوندیلر. بایرام یرینی ایکی اوچ دقیقه اوزاقده بر باشقه 
آغاجلغه نقل ایتمك... بطانیه لر پاکتلر طوپلاندی و قافله غمسزی SİL‏ براقه رق» حرکت 
ایتدی. 

چوجوقلرك آراسنده درحال کی زی بر تشکیلات یاپیلمشدی. gəl‏ بش دقيقه ده بر adb‏ دن 
ایکیسی — اولویور کیزلیجه غمسزی کورمکه کیده رك اوندن خبر کتبریبوردی. حوادث 
درحال کوچوکرك آراسنده یاییلیور» اك مین مینیلر بیله بون معلمه لردن صاقلایوردی. 

بر ساعت صوکرا ينه فجیع بر خبر کلدی. غمسز اولك اوزره ایدی. صاقلاندیغی طاش 
قوغندن چیقمش» متمادیا چارپینیوردی. آغزی. کوزی. آیاقلری قان ایچنده یدی. آرتق نه امر» 
نه دید چوجوقلری ضبط ايده مه دی. هپ بردن آغلاشوب باغريشه رق قوشغه باشلادیلر. 
معلمه لر ایکیسنی اوچنی زورله یاقالاسه سکزی اون قورتولوب قاچیوردی. 

مع مافیه آرتق کوپکه یاقلاشادیلر. غمسزك چیرپینماسی قورقونج بر شیدی. اه پرده ده به له نیور 
آیاقلریله طوپراقلری قازبیور» کاه قانلی آغزینی کوك یوزینه قالدیره رق» مدید ایدر کې» مشفوم بر 
سسله اولویوردی. مایت صوك بر غیرتله طویارلاندی. ایچنده کی آتشی تسکین ایچون ایرماغه 
دوغرو قوشغه باشلادی. 

ایرماق کنارنده کی اینجه تحته کوپرونك یاننده بش یاشنده ایکی مینی مینی قیز واردی. بونلر 
کوپکك توزی دومانه قاته رق کلدیکنی ada əs”‏ قورقدیلر. تحته کوپرودن قارشی یه کچمك 
ایستدیلر. فقط بریسی تلاش ايله ایرماغه دوشدی» چیرپینمغه باشلادی. 

غمسز بو قضایی کوروحه بردن بره دوردی. یولنی دکیشدیردی. حته کوپرویه قوشدی. 
چوحوغك آرقاسندن صویه آتیلدی. اون آغزیله اتکندن یاقالادی. معلمه لر یتیشنجه په قدر 
اون صويك یوزنده طوتدی. 

صوکرا آرتق طاقتی کسیلمش کې کندینی براقدی. بر ایکی کره دالدی اطرافنده کی صولاری 
کوپورندی و اولدی. قاص قاتی کسیلمش وحودی صويك ضعیف آقینتیسنه اویارق یاواش یاواش 
اوزاقلقشدی. 


رشاد نوری 
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اوندن قاچان «یالکز» لر واردر. غمسز بالخاصه بو کوچوك «یالکز» لرله آرقاداشلق ایدر 
باغچه نك بر کوشه سنده اونلرله yel yel‏ دولاشیردی. کوچوك قلبلرنده سویله نله مه یه حك 
دردلر و انفعاللر طاشیانلر اونك چاموریی آیاقلرینی آللری ایچنه آله رق قونوشورلردی. 

غمسز حالنه کوره حسته باقیجیلیغی بیله ایتمش؛ بر کون باغچه ده قوشارکن یره یوارلانان بر 
مینی مينينك بره له نش دیزینی دیلیله یالامشدی. 

قافله آرتق محله دن چیقمش» یشیل تارلالرك آراسندن کچن بر اینجه پاتیقه یه دوششدی. 
غمسز اك اوکده مغرور و متوکل طوریله یورویوردی. فقط نه دنسه بو کون اونده بر نشته سزلك» 
آکلاشیلمز بر دورغونلق واردی. 

مایت بایرام aşa‏ وارلدی. بوراسی کولکه لر ایچنده سرین بر ایرماق کناریدی. صولرك ایچنه 
یشیل سوکودلر صارقیوردی. 

کوچوکلرك ولوله سندن چاییرده کی قوشلر اورکوب قاچهشدی. شیمدی کون اونلرکدی. 
قوشوشه چیغريشه اطرافه داغیلیورل آغاچلره طیرمانوب چمنارده یوارلانیورلردی. آقشامه داها دنیا 
قدر زمان اولدیغنی حساب ايده مه یه رك قوتلرینی» نشهءلرینی اسراف ایدییورلر» حتی بيه حکلرینی» 
يمشلرینی عکه باشلایورلردی. 

غمسزده بر آرالق e AE‏ چوحوقرله برابر اوینامق ایسته مشدی. فقط بردن بره دوردی» 
باشنی قالدیره رق آحی آحی اولودی. صوکرا یاواش یاواش اوزاغه چکیلدی» ایکی بویوك تاشك 
آراسنه قیوریلوب یاتدی. 

غمسز خسته یدی. چوجوقلر درحال بون فرق ایتدیلر. هك کوتوردیلر. او ویریلن یه حکلری 
یمه یور» آرا صیرا تیتیزله شیور یالکز براقمالری ایچون یالواریر کی دیشلرینی چیقاره رق حفیف 
خحفیف باغیرییوردی. 

غمسزك اضطرابنی و باقیشلرنده کی پریشانلغی معلمه لرده کوردیلر. 

- ياقلاشايك چوجوقلر... حیواندر بو.. بلکه قودورمشدر» دیدیلر . 

چوحوقلرك آلدیرمادقلرینی کوره رك خدمه لردن برینی نوبتحی براقمغه بجبور اولدیلر. 

بویوحك adb‏ لردن بری -آلتی یدی یاشرنده بر قیز - بردن بره بر شی خحاطرلایارق باغیرمغه 
باشلادی: 

— ایواه غمسزی زهبرله دیلر... بو صباح بر شی آلق ایچون بقاله کیتمشدم... کوشه باشنده 

سوپرونتولکده غمسزی کوردم... اوته کی کوپکلرله برابر بر شی بیوردی... مطلقا زهرل 
LSÍ‏ پيدی. 

معلمه لر احتیار کوپکدن بویله بر احتیاطسزلق بکله مه یورلردی. فقط چوحوغك دیدیکی 
دوغرویدی. غمسز بوتون زهرله نن کوپکلرده کورولن اختلاحلرله قیوراغغه چارپينمغه 
باشلامشدی. 

چوحوقلرك نشئه سی بردن بره سونمش» چایبره بر اسکی مزارلق سکوتی چوکمشدی. 
بعضیلری صیزلدانوب آغلایورلردی. یاپیلاحق بر شی یوقدی. 

مکتبك پك سوکیلیسی ده اولسه بر کوپك یوزندن بر بايرامك کوچوکلره زهر اوطاسنه 
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کوچوکلر یورومکده اولدیغی کې شرقی سویله مکده ده کری قالیورلر اکلنجه لی بر قاریشکلق 
اولویوردی. 

طابور سوقاقلردن کچرکن پنجه ره لر آچیلیور» قادین باشلری صارقيور» دکانلردن صاتیجیلر 
چیقیورد ی . 

بو آنامکتبنك بوتون کزینتیلرده اولدیغی کی EYİ‏ باشن ينه «غمسز» چکیوردی. 

غمسز صاری تویلی اتیار بر حله کوپکیدی. انسان کے آکلاییشلی فقط انساندن Lala‏ 
وفاکار بر مخلوقدی. 

غالبا سرسری» قلندر مشریی ایچون اوکا ade‏ ده غمسز دعشلردی. فقط حقیقتده او کوپکلرك 
اك غملیسی ایدی برقاج سنه ول بويوك بر ماتمه اوغرامشدی. درت یاوروسنك بردن زهرله ندیکنی» 
کوزينك اوکنده قیورانه قیورانه اولدیکنی کورمشدی. اونلری کوتوره ن سوپرونتو آراباسنك آرقاسنده 
اوزاق عله لره کیتمش بر هفته کری دونمه مشدی. 

اونکده بر əsə‏ بر قضا alə‏ اوغرادیغنی ظن ایدنلر اولشدی. فقط قلندر و متوکل کورونوشنه 
رغماً او چوق کوزی آچیق بر کویکدی. حنسنك دوشانلرینی gf‏ طانیر» حتی بعضا اونلره 
اینانیور» زه ری اکمکلرینی بیور» طوزاقلرینه دوشویور کورونه رك آلای بیله ایدردی. بناءعلیه اونك 
بر يرده اولوب قا ماسنه امکان یوقدی. نیته کیم بر هفته صوکرا تکرار عله یه دونوب کلمشدی. 
یالکز بر آز داها احتیار و دوشکون. اوزون صاری تویلری بر آز داها چامورلی» باحاقلری بر آز 
Lalə‏ پره له مش اوله رق... 

بیلمم OYU‏ بیلمم دوغرو» عله قادینلری اونك ایچون بر وقعه آکلاتیرلردی. غمسز کویا 
چوجوقلرينك اولومندن صوکرا یاشامق» ایسته مه مش... بلدیه قولوبه لرينك قارشیسنده دوروب 
بویننی بوکمش» یالواریر کی کسيك كسيك اولویارق چوجوقلرینی اولدورن بيه حکدن ایسته مش... 
حتی بر دفعه زهرله نمش فقط اولمه مش.. چوق اضطراب چکدکدن, چوق سوروندکدن صوکرا 
تکرار آیاغه قالقمش... 

غمسز چوجوقلرينك اولومندن صوکرا حله یه داریلمشء آنامکتبنك آرقه سنده کی ویرانه یه 
چکیلمشدی. سوقاقده همان هیچ Ol Yaz‏ یالکز زمان زمان مکتبك باغچه دیوارندن ایچری 
آتلار» چوجوقلرله اوینار» اوکله وقتی اونلرك آرتیقلرینی يردی. 

چوحوقلره بویوکلردن فضله امنیت ایتدیکی اونلردن اساسلی بر ضرر کلمه یه حکنی بیلدیکی 
ایچونمیدی؟ یوقسه اونلرك ده - کندی کوچوکلری کی- معصوم و مدافعه سز مخلوقلر اولدیغنی 
حس ایتدیکی ایچون می بویله یاپیوردی؟ 

معلمه لر بو آلتون صاریسی کوزلرندن حزون بر وفا ایله باقان» چوحوقلرك هر نازینه» هر جورینه 
تحمل ایدن اعتیار سوقاق کوپکنی قوغمامشلر بالعکس کی زی کی زی هایه ایتمشلردی. حاصلی 
غمسز مکتبك خدمه سی» قاپیجیسی نوعندن بر امکدار» کوچوکلرك اك سوکیلی بر آرقاداشی 
اوطشدی. 

آنا مکتبلری انسان جمعیتلربنك کوچولتولش غونه لری کبیدر. اوراده ده فقیرلك» قیلیقسزلق» 
عائله یه عائد بر ASİ‏ الځ کی سببلرله سوسیه ته خارجنده براقیلان یاحود وقتسز بر انزوا میلیله 
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غمسزك آولومی 


او صباح آنامکتبنك باغچه سنده فوق العاده بر تلاش و جانلیلق واردی. adb‏ بایرامی 
کونیدی. ايلك و اورتا مکتبلر قافله قافله مارشلر سویله یه رك سوقاقلردن کچیور» شهرك اوزاق 
مسیره لرینه داغیلیورلردی. اك احتیار طالبه سی آلتی یاشنده اولان بو آنامکتبنك او قادار اوزاقلره 
کوتوروله سنه امکان یوقدی. اونلر بایراملرینی - کندی مینی مینی و پایتاق آدعلرله - یکرمی دقیقه 
چکن بر دره کنارنده یاپاحقلردی. حاضرلق دهشتدی. باغچه رنك رنك آلبیسه لرله حانلی بر 
چيچك تارلاسنه دوشدی. İSİ‏ چوجوقلر یکی پوطینلرینی سیلیورلر» قیزلر بربرلرینك صاجلرینی 
دوزه لتیورلر» چوزو مش قوشاقلرینی باغلایورلر دوکمه لرینی ایلیکله یورلردی. آلتی یاشنده بر قیز 
طاش مردیوه نك باصامغنه اوطورمشء دورت یاشنده بر اوکسوز آرقاداشناك سوکوك کوملکنی 
دیکمکه چالیشیوردی. 

مایت حاضرلق بیتدی. قافله dy‏ دوزولدی. بر آللریله طابورده آرقاداشلرينك آلنی طوتویورلر» 
اوته کیله-رنکلی پاکتلر» مینی مینی سپتلر ایچنده- aq‏ حکلرینی اویونحاقلرینی طاشیورلردی. 

سوقاقلرده فضله کورولتو و انتظامسزلق اولاسین دییه معلمه لر چوجوقلره مارش سویله Sİ‏ 
باشلامشلردی. بویوکلر کوکسلرينك بوتون قوتی. قلبلرينك بوتون سوینجیله باغیرییورلر؛ 
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آلو» توفنك» دومان» قان و چیغریش ایچنه بزده روزکار کی جهنم کې کیردك. 

aÍ‏ آیاغه قالقمشدی. زه نه راللر ترجه يی دیکله میور ساده أفه نك یوزینه باقیورلردی. یوزی 
بوروشمادن تقلص ايتمه دن میلیونلرجه ياشه کیرمشدی. سیاه کوزلری» سياه برر قاینار صو منبعی 
کې ایدی. یاناقلری قورو ایدی» فقط کوزلری تماما سياه یاشدی. نره په باقیوردی» sələ‏ یورلردی. 
فقط بو سیاه یاشلر اورتاسنده آیدین واردی. 

əl‏ نك سسی او قادار آلچالشدی که او قادار آلچالشدی که آغزندن چیقان کلمه لر 
سسسز کې ایدی؛ فقط أك واضح و قدرتلی بر ایصلیق کی هر کلمه سس اولارق دکل» جانلی 
برر فاحعه خیا ی کی بر اردو اولسه کوروله حك و ایشیدیله حکدی. 

مایت صیرمه لی چوره سیله» آلننده دیزیلن ترلری سیلدی. کوزلری اسکی قورو پارلاقلغنی 
zə‏ اسکی معتدل سسیله حکایه سن بیتیرییوردی: 

- اوچ ساعت. پاشالر اوچ ساعت انسانلرك یاپمادیغتی یاپدق صوکرا یونانلر کیتدی» یانغین 
سوندی. بزده قیزانلرله کندرعزی بولدق. 

بر شی اوله مش کې ژه نراللرك بردن بره کوزلرينك ایچنه U‏ رق: 

- اللهه ایصمارلادق» پاشال دیدی. 

هپسی آفه نك آلنی صیقدیلر. آفه کیردیکی کې کوزلرنده نه غیظ, نه عصیان, نه ده قورقو 
واردی. قاپی یه قادار کندیسیله یوروین عثمانلی ضابطنك Şİİ‏ صیقارکن اهر سرت یاناقلرنده 
ایکی صبره یاش دیزلش اولدیغنی کوردی. بو دفعه یالکز اوکا عینی ساکن سسیله: 

- کزبان» کزبان کندینی مندرسدن چایه آتدی دیدی. بکا امامك قیزیله yən‏ یوللادی: 

cal -‏ دعش» سياه پرچملی» دیشلری دیشارده یونان نفرینی اولدورونحه یه قادار» آیدیندن 
یونانلری چیقارینجه یه قادار قاماسنی قیننه قوعاسین» بر زيبك صاغکن oby‏ آیدینده پادشاه 
اولورسه بنم Gəz‏ اونك بویننده اولسون! 

- ضابطك آووحی آفه نك آووجنه یاپیشنجه ايكيسنك دامارلرنده کی قان بربرینه قاریشمش 
بربرندن کچمش کې اولدی. 

ضابط تحقیق هیئتنه کلن سياه فراحه لی قادینلری اودایه آلبرکن آفه دیشارده جان کوزلرینه 
توپلاغش کې کندیسنه دوغرو کلن کنج ضابطه: 

- جمعه آقشامی کویه بویورك قیزانلرله سزه قوزو چویره ۸ دیدی. 


خالده ادیب 
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اورتوسنی چیقاردی» صوراتٌزه آتدی: 
əl -‏ دیدی» یونان ازمیره کیردی» صوصدیکز؛ دین قارده شلرعزی صویدی» صوصدیکز» 
نه قان» نه جان» نه عرض قالدی» صوصدیکز. بورنکزك دیبینه کلدی, ينه باشکزده chal‏ 
الکزده توفنکلر داغلرده اکلندیکز. بزی بوکون مندرس کوپروسنك یاننده کی یونان نفرلری 
یقالادیلر . قویونلرعزی آلدیلر» بوینمزدن آلتونلرهزی قوپاردیلر» اوستمزی پارچالادیلر... 
قادینلر هپ بر آغیزدن چیغریشمغه باشلادیلر. عمم قیزی کزبانك انتاریسی پارچه پارچه 
کوکسکدن قانلر آقیوردی. 
- داها نه یاپدیلر؟ دییه قیزانلر هپ بر آغزدن هایقیردی. امامك قیزی: 
- نه یاپدیلر دییه صورماييك داها نه یاپاحقلر دییه صورك؛ دیدی. اوده باش اورتوسنی 
صوراگزه فیرلاتدی. 
- آليك بونلری» اورتونك. ويرك توفکلری قامالری بزه؛ قیزلرعزك عرضنی بوندن صوکرا بز 
قورویاحغز» دیدی. 
او وقت بن قادینلرك هپسنی آولرینه یوللادم. قیزانلرله کويك اشیکنده ایرتسی کون اوکله وقتی؛ 
مندرس کوپریسنده کی کویکلری تپه له مکه عهد ایتدك. 
کیجه عمم قیزی کزبانك کوچوك قیز قارده شی يانمه کلدی: 
- شاپقه سنك آلتندن سیاه پرچملری فیرلامش, دیشلری دیشارده. قارا قورو یونانلی يی صاغ 
براقماسين» دییور دیدی. 
مندرس کوپروسی باشنده. طبابحه» توفنك» قاماء بیچاق» بز عرض خائنارینی تپه لرکن اطرافمزه 
بوتون یاقین کویلردن زیبکلر یتشدی؛ بر طرفدن بولوط کې یونان عسکرلری میدانه چیقدی؛ 
فقط قیزانلرك بیچاقلرندن پك چابق اوردك کپی قاچدیلر. بن آولولر آراسنده سیاه پرچملی ديشلك 
یونانلی یی آرادم یوقدی. بزده اوواده اوحان یونان بولوطنك آرقاسنه دوشدك. آیدینه یاقلاشدیغمز 
وقت oll‏ اولشدی. قصبه نك اتکنده سلاحلرعزی بیراقدق اوطوردق. قیزانلرله نه یاپاحغمزی 
dələ‏ یوردق. 
بردنبره آيدينك اوستندن آلولر» دومانلر یوکسلدی» ایچردن توفنك سسلری» قادین چولوق 
چوحوق چیغریشلری» یونان نعره لری کلیوردی. 
روزکار کې قصبه یه دالدق. مسلمان عله لری چیغریشارق چاغیردایارق یانیوردی. سوقاقلرك 
اوستنده آلودن داللر وار» آلتنده أولرك پنجره لرندن بوغچه لر» خالیلر آتیلیور» آشاغیدن یونانلی 
آلوب قاچییوردی. سوقاقلر اورتاسنده باش اورتوسی پارچه لامش بر نینه يی بويننده کی آلتونلردن 
یاقالامش بر یونانلی طاشدن طاشه سوروکله یور. کوکسی آچیق کنج بر قيزك ایکی أليله 
غرتلاغنی صیقارکن بر یونانلی دوداقلرینی اوپیوردی. آناسنی بوغان عسکرلری شو قادار بر قیز 
ایصیریرکن بر نفر صاری صاچلی باشنی دیپجیکله آزیبوردی. 
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اوتوریورلردی. کنج کاتبلر» ضابطلری آراسنده lə‏ خوش بر هواده مغرور دوران دورت باش؛ 
قوتلی چیرکیاریله دم ديك طوران باشلری» دره دنوتلری» تحت البحرلری طیاره لری» بيك قدرت 
و شوکتلریله غالب و ذی قدرت ملتلرك کوزلریله af‏ یه باقیورلردی؛ فقط کنج آفه اونیفورمادن 
اوردودن» چليك و آتشدن دها قوی» هپسنك قارشیسنده یشیل باشی کوکلره قالقان کنج بر 
چینار قادار بونلره قارشی لاقیددی. 

əl‏ ایلرلرکن صاغده اوتوران یوزی طراشلی» ا مر یاناقلی» قالپاقلی بر عثمانلی ضابطی وقور بر 
اراده ایله al‏ نك تحلیل ايده مدیکی بر حسی صاقلایارق قالقدی» آفه یه یاقلاشدی. یاواشجه 
سلاحلرینی آزالتماستی سویله دی. آفه بر چوحوق سکون ایله ماوزره ينی قاپی یه دایادقدن صوکرا 
طبابحه لرینی ماصه نك اوستنه بیراقدی. صوکرا ماصه دن بر آرشون اوته ده کوزلرنده نه غیظ نه 
عصیان. نه ده قورقو cabl‏ ژه نراللره باقدی و پوروزسز بر سسله» اصیل بر طورله: 

- صفا کلدیکز. پاشالر دیدی. 

آوه ت» ايشته بونلر چاناق قلعده ده تورك عسکرلريناك دوکوشدیکی دولتلرك پاشالری ایدی و 
پاشا اولدقلری ایچین Aİ‏ باشنه بيك بر طاغ چیچکلی اویاسنی طاقمش یکی جپکننی کییمشدی. 
بونك ایچین آیدین داغلرنده هرهانکی صیرمالرله کینمش» آیدنده اولان بیتنی ASE SI‏ کلمش 
پاشالره یاپاحفی تأثیری یاپدی و کندیسنه کوستردکلری صندالیه یه ساده جه اوتوردی. 

پاشالردن برينك آ کلامادیغی بر شیلر میرلداغاسندن صوکرا عثمانلی ضابطی: 

- آیدینده اولانلری آکلات» al‏ دیدی. 

- ازمیری یونانك باصدیغنی دوعشدم. دییه باشلادی. دکانلری آولری صوعشلر چولوق 

چوحوق اولدورمشلر قادینلره صاتاششار . بونلری چوقدن دویدق؛ فقط بزم داغده قویونلرعز 
واردی» چوباندق» بونلری دویدق؛ di‏ قویونلرعزی اوتلاتدق. 

چفتلکلره کیرمشلر احتیارلری صاقاللرندن سوروکله مشلر» کنجلری پارچالامشلر. مال ملك 
نه وارسه کول ایتمشل حیوانلری آلوب کوتورمشلر. بونلری دویدق؛ ينه داغده قویونلرعزی 
اوتلاتدق. 

ایچری یه دوغری یورویورلرمش طویراق اوستنده نه توتون فدان» نه بوغدای باشاغی بیراقمشار . 
زیتونلکلر اینمش,» باغلر چکندمش, آغاچلردن اینجیر» بادم» بعش دوکولش؛ قوقمش» کیمسه لر 
مالنك باشنده قا مامش قصبه لر برر حشر اولش. بز ينه داغلرده قویونلرهزی اوتلاتدق. 

بر کون آرتق چوق یاقین کلمشلر کویومزدن ایکی ساعت اوته ده مندرس کوپروسنك باشنه 
قدر یونان نویتحی قوعش دیدیلر؛ بز او وقت کویده دوشونمکه باشلادق. بر جمعه کون نمازدن 
ks‏ 4 له aks‏ اققامات as sö e Yi‏ کر کی رده ulus‏ 
اوتلاتان قیزلر آلایله اوکمزه چیقدیلر؛ باش اورتولری پارچالاغش» صاجلری یولوفش, اوستلری 
باشلری طویراق و قان ایچنده. هپسی بر آغیزدن آغلایوردی. عمم قیزی کزبان ییرتیق باش 
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چوق یرنده» چوق آرکك کورونیور» بر قادین کی تازه 
ده‌داقلری اوستندن کوچوك سياه بیقلری» برآز فضله 
آچیلان کوزلرينك اوستنده اينجه قلمله چکیلمش کی 
اوزایان قاشلری SİL‏ باقانلره نه قادار کنج بر انسان 
قارشیسنده اولدیغتی احساس ایدییوردی. یکرمی بر 
یاشنده اولدیغی سویله نیلن آفه ده بوتون بو طراوتلی 
و قوی کنجلکه رغماً قارشیسنده کنه نه کنج» نه 
اختیار» هیچ بر زمان و پاش حسی ویردیرمه ین بر 
اولغونلق واردی. 

سوقاقده لاقبردی یی آچابيلمك ایچین: 

- آپیجه اوزاق کیده جکز آفه م» دیدی. 

əl‏ نك کوزلری ثابت و ساکن قدرتنی بوزمادن» 
دوداقلری تبسمه بکزر بر شیله آچیلدی: 

- نره ده اولدیغتی بیلیورم» دیدی کنج ضابط نه 
قادار چالیشدی ایسه نه Əl‏ يی فضله سویلته بیلدی» 
نه ده اوکره تمك ایچین کندی حاضرلادیغی موضوعدن 
بحث ایده بیلدی. 

آوه کلدکلری OU;‏ ضابطك هیحان آللرینی تیتره 
ته حك درجه يی بولدی؛ فقط صوفاده abal‏ قاپیسنی 
آچوبده أفه يی هیتتك یاننه صوقدقدن صوکرا əl‏ نك 
غريب سکون سرایت ایتمش کې ساده جه قاپی نك 
یاننده کی صندالیه یه اوطوردی» بکله دی. 

Sa‏ اوتوردیغی بويوك اوطه نك هر طرفنه عشاق 
خالیلری اورتمشاردی. اورته رده مستطیل بويوك یشیل 
اورتولو ماصه نك اوکنده آرقالری پنجره یه چوریلمش 
درت دولتك درت بويوك عسکری بویوك اونیفورمالریله 
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آفه نك حکایه سی 


al‏ تحقیق هیغتنك کلدیکنی و کندیستی دیکلیه حکنی سویله دیکی زمان» کوزلرنده درین بر 
دقتله کنج ضابطه باقدی؛ صوکرا آیاغه قالقارق کندیسنی یوقاردن آشاغی» حدیتله» سوزدی. 
قره کوزلرنده نه تلاش نه ده هیجان واردی. سديرك اوستنده باغداش قوردیغی يردن یاواش یاواش 
قالقدی» چوبوغنی براقدی. بر شی سویله مه دن اورادن چیقدی. gs‏ ضابط یورورکن» غریب 
پر طرزده gör‏ دفعه باشنی صاللادیغتی کورمش و سپیی آ کلامه دن دوشوغشدی. کندیسی 
هرحالده əl‏ دن چوق تلاش ایچنده. چوق هیجانلی ایدی و بو غریب ملاقاتدن داها چوق 
قورقیوردی بو ملاقاتلر تارلالری چیکننمش» چیچکلری قورومش؛ انسانلری دوکولش خرابه و 
فاحعه ازمیرینی بلکه قورتاره حقدی. اونك ایچون نه قادار ایی اداره ايديلمك لازمدی. کندیسی 
غالب زه نراللرك» آمیراللرك نمایت دیکله مکه کلدکلری بو اسلام مشهدينك کوللری اوزرنده 
دیکله دکی آداملری» برر برر تحقيق abal eluta‏ سنه کتیردیکی زمان قاپی نك آرقاسندن کندی 
قلبنك آزغین کومبورتوسنی» آتشلی طلوپ سسلری کې کورله ین بیننده کندی کندینه حاضرلادیغی 
و ایچندن سویله دیکی مقدمه Ge)‏ دیکله دی؛ کندیسی حساس» متفکر بر استانبول کنجی 
ایدی. اضطراب و اعصیان اوکا gəl‏ نطقلر» حترص» چیلغین تلقینلر مأیوس مراقبه لر چاپراشیق 
نظریه > ül‏ ایدییوردی. ازمیر حلقنك gi‏ مدافعه Əəə‏ آناعتارلرندن بری اولان بو بسیط 
hə‏ عحائب قهرمان al‏ بو مسئله يی نه قادار بارد و ساکن تلقی ایتمشدی. عجبا اوکا بر 
شیلر اوكرتمك, نه نقطهء نظردن مقصدینی مدافعه ايتمك لازم کلدیکنی سویله مك لازمی ایدی؟ 
ذهننده Aİ‏ نك آغزینه قویه جغی نطقی حضرلرکن أفه نك سديرك اوستنده براقدیغی پنبه Gİ‏ 
صاریلی قاسناق ایشله مه d‏ توتون کیسه سنه» اونك یاننده براقدیغی صیرما ایشله مه d‏ چوره 


زهننده_ثه نه راللری آغلاتاحق قادار قوتلی بولدیغی مدافعه نك اورته سنده قاپی آچیلدی؛ 
آفه کیردی؛ أك پارلاق» أك مزین چپکنلی طاقمنی کیبمش» فسنك اوستنی بيك بر داغ چیچکی 
اویالرله سوسله مش قالین» قوی وحودی» طبابحه لر» کوموشلو خنچرلر» بیچاقلرله دولش؛ 
آرقه سنه ماوزرینی آصمشدی. آتش آلمایه حاضر کورونن بو سلاح بجمعی اوستنده باشی ينه 
بارد و ساکندی. آیدین باغلرينك کونشی GAT‏ سوملی بر ماتلق ویره بیله حك قادار مرمر کی 
بیاض تنلی» منتظم حطلی اینجه بورونلی قوی یوزينك اوستنده دریندن باقان قارا کوزلری سياه 
آله وه بکزیوردی منتانك اوستندن کورولن داها بیاض قالین بوینی اوزرنده قفاسی چوق متوازن 
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برابر کل.. ایشکی بیتیره عم چابوحاق امریکی چیقارتاء. 

- الله عمرلر ویرسین. 

— سنك ا مك نه منلا؟ 

— پك اعلا خوجام... اوغورلر اولسون.. 

شاهین افندی يردن بر سلام ویره رك اودادن چیقدی. مردیوه ندن اینرکن منونیتندن کولومسه یوردی. 

قاپیده معلملردن برپیله قارشیلاشدی: 

معلم — ناصیل اولدی ايشك شاهین افندی؟ 

Azə‏ صوردی: 

آسکی مدرسه لی کولومسه یه رك جواب ویردی: 

- دعاکز برکاتیله ایستدیکمدن اعلا بر یره کیدییورم.. ازمیرده کی صاری اووایه.. سوقاقلری 
قیرمزی اولیا قاندیللریله چوحوقلرينك باشی یشیل صاریقلرله دونافش بر صوفتا یاتاغی.. 
حسن ما ی تعیین ایتمشلردی.. قبول ایتدی.. مع مافیه چوق اصابت اولدی. حسن جال 
آتشلی بر انقلامجیدر. فقط صوفتالرله اوغراشه حق قوت و ثباتده بر کنج دکلدر.. صوفتایی 
آبحق صوفتا یره وورابیلیر. طالع یاردم ایدرسه یاقینده صاری اووا بلدیه سنی فض وی مصرفه 
صوقاحفم. 

- نه کی؟ 

شاهین افندی بويوك بر شی güşə‏ کی آغزینی معلمك قولاغنه یاقلاشدیردی. 

- سوقاقلری تربه قاندیللرندن روم براقمغه چالیشاجغم.. بلدیه اونلرك یرینه فنار یاقدیرمق 
بجبوریتنده قالاحق.. مع مافیه بوکا مقابل اها ی يی مهم بر مصرفدن قورتاراجق.. 


؟ ؟ ؟ ! !| ا 


— سکز اون یاشنده کی چوجوقلرینه صاتین آلدقلری öyLe‏ مصرفندن.. 


رشاد نوری 
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آرقاداشلرکله ده حیلی مشرف اولدم. مبارك چوحوقلر ایچنده فاعل و مفع وی يرنده منسجم 
لاقیردی سویله 22 راست کلمه دم. 

- یوق افندعز یوق.. آرالرنده D>‏ دکرلی کنجلر واردر. بنده کز Ó‏ تریخنده براز واعظلك 
ايتدمده.. 

- نه دییورسك؟ 

- فقیر دارالعلمینه کیرمه دن اول مدرسه تحصیلی کوردم. رمضان آیلرنده جره چیقاردم.. وعظ 
ایدردم. 

بصری بك منونیتله: 

- یا !!! دیدی» توکلی دکل.. کوروشدیکمزه منون اولدم. کل آرقاداش» اوطور باقا لم شویله.. 
بر Al‏ چکرمی یز؟ də dəb)‏ بربرینی بیلمه مك انصاف دکل» 

صاقاللی کنج کوستریلن یری و اوزاتیلان قوطویی نزاکتله رد ایتدی: 

- مساعده بویوروك بك افندی.. ذات عالیکز مروتاً استرحامی قبول بویورورسه کز.. 

- پکی منلا پکی.. سنك الکده استانبول کې یر اولدقدن صوکرا کیمکله ایسترسه ك بجایش 
2750507757 

- آرقاداشلردن بری آیدینده «صاری اووا» قضاسنه تعیین ایدلش. کیتمك ایسته مه یور. بکا 

- پك مناسب خوجام» پك مناسب... آرامقله بولوغاز بر یر... صاری اووا چوق مبارك بر 
قضادر. علما و فضلا یاتاغیدر. 

- بزم آرقاداشده اوراسنك چوق متعصب بر یر اولدیغنی سویله یوردی. تقریباً اون ایکی 
خانه یه بر جامع» مسجد b‏ مدرسه اصابت ایدرمش.. بلدیه كيجه لری سوقاق فناری 
یاقدیرمازمش.. 

سوقاقلر أولیا قاندیلندن شنلك کیجه سی کبیمش.. 

بصری بك بللی بلیرسز ایچنی چکه رك: 

- نه مبارك یر دیدی. هر حالده اویله زوپپه لرك باریناحغی بر قصبه دکل. هر حالده اوق 
یاشامازلردی. 

- آرقاداشم ده اویله سویله یور. مکتبلره کلن منی منی ابتدائی alb‏ لرینه صاریق 
صاردیریرلرمش. .. 

«بن اورادا ناصل یاشارم؟» دییور. 

- چوجوقلرك صاریغندن اوکا نه هش؟ باق یدیکی نانه یه چاپقینك؟ فقط هر حالده سن اورادا 
راحت ایدرسك.. => سنك یرکده اولسه م تکرار öyle‏ صارارم منلا.. یارین آرقاداشله 
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- بك افندی حضرتلری» دیدی» سوزلریکز ظن و تخمین بویوردیغکزدن چوق داها زیاده نفس 
الامره مقارندر. طشره ده کی مأموریتلرك ان کوتوسی فکر و مشرب عاجزانه بڅه» استانبولده ILS‏ 
اك اييسندن “adal bas‏ 

بصری بك alin‏ باقدی: 

- شو حالده نچون اعتراض ایدییورسکز؟ 

- بنده کز اعتراض ایتمدم که... هنوز آغزعی آچمامه مساعده بویورمادیکز .. 

- جانم قرعه ده طالعك بر عجیب جلوه سنه اوغرادم دییه ن سن دکیلدك الله عشقنه؟ 

صاقاللی کنج آرتق کولدیکنی صاقلامغه لزوم کورمه یور» کوزلکنك آرقاسنده زواللی سيليك و 

متواضع شخصندن اومولایاحق قادار پارلاق و مستهزی کوزلرله باقیوردی: 

- بنده کز طشره یه دکل استانبول مکتبلرندن برینه تعیین ایدلدم. شکايتمك سبی بو... 

بصری بك حیرتدن النده کی جدولی يره آتدی: 

- فسبحان الّه.. بر یامه دها کیردم.. آرقاداش انسان قبطلغنده بونجه yal‏ بو مقامی اشغال 
ایدییورم. . «بنی استانبوله تعیین ایتدیلر» دییه شکایته GİS‏ ايلك کورویورم.. دعك سن 
کندی آرزه‌کله طشره ده مأموریت آلق ايسته يوردك ده طالعکه استانبول چیقدی.. ايشته 
استهزای شون دییه بوکا دیرلر.. 

— استرحامم چوق بسیط.. نره سی اولورسه اولسون راضی E‏ الویریرکه استانبول حدودلری 
خارجی اولسون. 

- آرقاداش بن بو ایشی چوق مراق ايتدم. کل بکا شونك حکمتنی ایضاح ایت.. 

صاقاللی کنج بویننی بوکدی» پنجره دن اوزاقلره باقارق سویله مکه باشلادی: 

- بز کیم استانبول کیم؟ طشره یه کیدرسه ك بلکه آدام صیراسنه کیره رز. هله بعض کویلر 
واردر.. بن آناد وی بی ایی بیلیرم.. اهالينك قیلیق قیافی اویله در که فقبرك بو قیافتنی کورسه لر: 
«یکی کوکی میدر؟ میرانمی بیمشدر.. یوقسه بر يردن می چالشدر؟ بو نه شیقلقدر؟» 
azə‏ شاشیریرلر.. حرمت» رعایت ایدرلر. بن حالده بر معلمك استانبول مکتبلرندن برپنه 
معلم کیتدیکنی بر کوز اوکنه کتبرك.. اولا مکتبك قاپیجیسی قیلیغمی کورونجه مکنبه 
دیلنجی کیریبور صانوب ایچری صوقمامغه قالقار. صوکرا ينه چولوق چوجوق قارشیسنده: 
«افندیلر... وقتکزی قایب ايتمه ييك. تحصیل علم و عرفانه سعی ایدك... سزده بنم 
اوکره ندکلرعی اوکره نیرسه کز بنم مرتبه مه ایریشیرسکز» esə‏ بر نطق ویریرسه م استانبول 
چاپقینلری بکا کولزلرمی؟ 

بصری بك: 

- ياهو آرقاداش سن جوه لی بر کنجه بکزیبورسك... نه حلاوتلی بر ناطقه ك وار... سنك 
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قاپينك یاننده ردینغوتنك دوکمه لریله اوینایان صاقاللی کنج فرصتی قاچیرمامق ایسته دی. 
قیصه فاصله دن صوکرا یکی بر کوپورمه و باغیروب چاغیرما فصلنك باشلاماسنه میدان ویرمه مك 
ایچون عجله عجله: 
- معروضات حقیرانه می لطفاً مع مروته آلیرسه کز... دییه درد آکلاتمغه چالیشدی. 
فقط هیهات! بصری بك ينه بر Ji‏ حرکتیله اونك سوزینی کسدی. یالکز بو دفعه سس 
و حطاب طرزی ده کيمش؛ فقير قیافتلی دارالعلمینلی يه قارشی مشفق» خیرخواه بر LL‏ 
طوری آطلشدی. 

- اوغلوم آولادم نور عینم» بز OÜ‏ سزك پدرلریکز مقامنده یز. شو استانبول سوداسندن 
وازكچيك.. همان خرحراهکزی آلوب مقام مأموریتکزه کیدك.. سزه اصابت ایدن یر 
آرافقله بولوغاز بر پردر.. آب و هواسی» مناظر طبیعیه سی فوق العاده در. اهالیسی ملك 
کې انسانلردر. فوق العاده امتزاج ايده مه یه حك اولورسه کز بکا یازارسکز. همان بر یولنی 
بولوب سزی ترفیعا استانبوله آلدیریرم. استانبول قاچمایور یا. سایهء رسول اللهده دائما لواء 
ا حمدهز آلتنده در.. كيده حکك يرده مبارك. اوحوز بر یردر. بش اون پارا صاحی اولور 
قیلیغکی قیافتکی دوزه لتبرسك. .. 

صاقاللی کنج göl‏ دایانامادی: 

- کیم اولدیغی می» نره یه تعیین ایدیلدیکمی بیلیورمیسیکز که کیده حکم يرك ایی اولدیغنی 
تأمین بویورییورسکز؟ دیبه صوردی. 

بصری بك بردن بره شاشالادی: 

- نره یه می تعیین ایدیلدیکز؟ شو شیثه تعیین ایدیلمدیکزمی جام؟ azə‏ ککه له مکه 
باشلادی. فقط ایچندن چیقامایاجغیی آکلادی. یوزینه همان همان سوعلی بر ادا ویرن 
صاف بر قهقهه قوپاردی. 

قارشیسنده اوطوران مسافرینه: 

- حیات مأموریتده صاقالزی آغارقغه باشلادق.. حالا شو دروغ مصلحت آمیزه کندیعزی 
آلیشدیرامادق. OYU‏ سویله مه دن انسانلاری اداره ایتمك قابل اولایور برادر.. 

هان کلینلك قیزلری ناصیل سوسله رلر؟ بزده منحل مأموریتلری اویله سوسله یوب پوسله مکه 
آلیشدق. نه یاپارسك نور عينم کیمسه بکه نوب آمایور.. دوندن بری دارالعلمینلیلره تعیین 
ایدیلدکلری J,‏ ثنا ایتمکه ماکنه کی آلیشدقده... 

پیشکین قهقهه لرینه رغماً بصری بکك اوتاندیغی» سيره ك صاقاللرينك آلتنده یاناقلرينك الما 
کې قیزاردیغی کورونویوردی. 

صاقاللی کنج حسارتله عشدی. کولومسه يه رك: 
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قافالرینه برآز اذعان» یورکلرینه برآز انصاف صوقایدك.. توبه توبه یا ری توبه توبه یا رم.. 
بو آداملر gll‏ کفرباز ایدوب کناهه ده صوقویورلر. 
صاندالیه ده اوطوران معاون غير احتیاری کولکه باشلامشدی. بصری بك بو دفعه اوکا 
حطاب ایتدی: 
- نور دیده م قارده شیم.. سکا آکلاتام ده سن حق ویر.. دولت بو آداملری بیللرجه 
یدیروب ایچیرییور: کیدیروب قوشاتیور جناب حقك حضرت آدم علیه السلامی طویراقدن 
حلق ايتمه سی کې بونلری هیچ یوقدن آدم صورتنه صوقوب اورتایه چیقارییور. و هر برینی 
لياقتلر ينك اون قات فوقنده مستوق معاشلرله آولاد ملکتی مظلهء حهل و ضلالتدن شهراه 
نور و هدایته چیقارمغه مأمور ایدییور.. حالبوکه دها کندیلری حهل و غفلت اویقولری 
ایچنده. کندی آدم اولایان غیری ناصیل آدم ایدر؟ ياهو بو سوز منظوم دوشدی. اویله 
یا «کندی آدم اولایان غیری ناصیل آدم ایدر» «فاعلاتن» فاعلاتن فاعلاتن فاعلن».. 
کوزل دکلمی؟ 
بو تصادف بصری بکی منون ایتمش و حدتنی بر درحه یه قدر حفیفله تمشدی. مصراعی 
اوکنده کی ... قوطوسنك آلتنه قید ايده رك دوام ایتدی: 
- نه سویله یوردم افندم؟ ها آوت.. نانکورلره لیاقتلری فوقنده وظیفه ویریلیر. فقط هیهات 
که افندم نره ده بن نره ده؟ هیچ بریسی Css‏ ایدلدیکی يردن نون اوماز. «استانبولده 
استانبول» agd‏ آصیلیر.. هان بر آختاپوتلر واردر.. بر صاندالك کنارینه Jİ‏ آتدیلرمی 
سوکه بیلیرسه ك سوك.. آللرپنك برینی کسرسك.. اوته al AS”‏ یاپیشیرلر.. بو حریفلرده 
کأن او آحتاپوطلر... استانبولدن چیقارابیلیرسه ك عشق اولسون... نظارت حلیله بونلرك 
صایغیسزلقلرندن بیزار اولدی و قرعه اصولنی احداث ایتدی.. دون قرعه لر چکیلدی. بو 
سنه مأذونلرينك بشی استانبوله اوتوز ایکیسی ده ولایتلره تفریق اولوندی.. افندم دوندن 
بری بر هجومدر باشلادی. حریفلر خداعليم صولوق آلدیرمایور ... هیچ بری کندینه دوشن 
يردن منون دکل. هپسی لطف و عاطفتکزه صیغینیرلر.. ë>‏ غدردن و حقسزلقدن شکایته 
حرأت ایدنلر اولدی.. دوشونیکز برادر.. قرعه اصولیله یاپیلان ایشده غدر ناصیل موضوع 
اولور. کویا نظارت جلیله التماسليلرك پارماقلرینه برر چفت کوز طاقیویرمش ده اونلرده 
طورباده کی کاغدلری اوقویوب اوقویوب اویله سچمشار.. زهی غفلت!.. 
yi,‏ اول تصادفاً موزون دوشن لاقیردی کی بوینه Ballar‏ سانح اولان «کو زی پارماقلر» 
تشبیهی ده بصری بکی کیفله ندیرمشدی. 
شعبه مدیری ينه قولتوغنك یایلرینی صارصان» شیشمان قارنی هوپلاتان قهقهه OUJ‏ بریله 
کولکه باشلادی. 
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آراسندن یاصصی بر حدول تحته سی بولوب چیقارارق دوام ایتدی: 
- باق شیمدی برده بنده کز تعریف ايده یم... حاط‌کزده قا مازسه قارنه کزه by‏ بویوروك... 
شو حدولی آوسقومرو فرض ایده لم. بالیغی شویله الکزه آلبرسکز.. ولا باشندن صوکرا تا 
قویروغندن قیرارسیکز. انیا شو وضعیتده ایکی آوحکزك آراسنه یاتبریرسیکز ... باشلارسیکز 
کوزله مه خاموری یوغورور کی خفیفدن صیوازلامغه اوغوشدورمغه... آبحق پك فضله 
صیقارسه S‏ بالغك قاری ده شیلیر... بو منوال اوزره آوسقومرویی بر حیلی یوموشاندقدن 
صوکرا.. 
بصری بك بردن بره سوزینی کسدی» جامکانلی بر بوله ایله قلم اوداسندن آیریلان و GİT‏ 
مقام یازیخانه سیله» بر اوراق دولابی و زیارتحیلر ایچون ایکی أسکمله آلابیلن مینی مینی اوداسنك 
آرالق قاپیسنه کوزلرینی دیکدی. قوریدورك قارانلغنده ایکی کوزلك حامنك پارلادیغنی کورمشدی. 
سرت بر سسله: 
- کیم وار اوراده؟ دییه باغیردی. 
تیتره ك بر İİ‏ قاپییه ایکی دفعه ترددله ووردی. اودایه اسکی ردینغوتلی» صاری مشین 
پوطینلی» ماوی آطلاس کوملکلی یکرمی بش اوتوز یاشلرنده ضعیف بر کنج کیردی. حفیف 
چيچك بوزوغی منتظم» سوعلی بر یوزی» اينجه قارا بر صاقایی واردی. قاپاش بر صیراجا 
یاراسی بویننی حفیفحه صاغه چارپیتمشدی. ردینغوتناك که وشه مش دوکمه سن ایلیکله یوب 
فسن دوزه لتدکدن صوکرا بردن بره تنا ایتدی؛ قاپینك یاننده دوردی. 
- شعبه مدیری معارفله پك آز علاقه سی اولان بر مسئله دن بحث ایدرکن یاقالاندیخنه 
قیزمشدی.عینی سرت سسله صوردی: 
- کیمسك نه ایسته یورسلك؟ 
صاقاللی کنج بر کو دها تنا ایتدکدن صوکرا آلچق سسله: 
— قوللری دارالعلمينك بو سنه مأذونلرندنم» دیدی. دون چکیلن قرعه ده طالعك برعجیب 
جلوه سنه اوغرادم. هیچ ایسته مه دیکم بر یره دوشدم. لطف و کرم معیتپروریارینه التجایه 
کلدم. 
بصری بك بردن بره چیلدیرمش کې ماصه یه بر قوتلی یومروق ایندیردی و آواز آواز باغیرمغه 
باشلادی: 
- اللهم بو دارالعلمینلیلری» بنی قودورتسونلر دییه می خلق ایتدك؟ بو قاچنجی بو؟.. دوندن 
بری هیچ دکلسه اوتوز کیشی کلدی. سویله یه سویله يه دیلمده توی بیتدی.. استانبول 
یوق.. یا تعیین ایدلدیککز یره کیده حکسکز ویا استعفا.. i‏ کلاشیلدعی؟ 
اللرینی و کوزلرینی صیوالری چاتلامش کیرلی طاوانه قالدیره رق دوام ایتدی: 
- اولولر اولوسی رع.. شونلرك بشنی اوننی اکسيك یاراتایدکده آرتديرديخك مالزمه abl‏ ناپخته 
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«یشیل کیجه» دن 


تدریسات ابتدائیه برجی شعبه مدیری نصری بك قوص قوجا بر اعدادی مديرينك بو 
gile‏ عقلنه صیغدیرامادی. قارا صاقالنك öy‏ ك قیللری آراسندن آبلاق ياناقلرينك قیزاردیغی 
کورولویوردی. پارماقلرینی asla‏ باشلار کی بر وظعینده یازیخانه سنك کنارینه دایایه رق باغیرا 
باغیرا اعتراضه باشلادی: 
- نه بویوردیکز نه بویوردیکز؟ صاقین یاکلش ایشیتمش اولاع!.. مسلم اولان عرفانکزه رغما 
بو قادار بسیط بر مسئله ده بو درحه عظیم ذهوله قاپیلماکزه دوغروسی حبرت ایتدم.. 
تعریفکز g‏ مښښښندن Yİ a ya‏ شون بیلیکز که أوسقومرو دولاسی اصلا و 
قطعا تازه بالیقدن یاپیلماز.. ثانیا أوسقومرونك ایچی بیچاقله اوپولاز... قاباق می بو ياهو 
بالق؟ 
قولتوغنك یایلرینی صارصان قهقهه لرله کولدی» کولدی. صوکرا اوکنده کی اوراق پيغیننك 
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مهنتلرینی اونوتدورویوردی. 

لکن ایکنجی سفرك azda‏ سنده» پينه مرکب آردنده دوفکه حبور اولدی. قاضی هنوز کلمه مشدی؛ 
ژاندارمه چاووشی خوجایه چیقیشمش» «هودوك حریف» عجله ك نه!» دیعشدی. کویلولر» 
وقف ایدیلمش بر حیوانك ایشده قوللائیلوب قوللانیلمیه جغنی شبهه ایدییورلر بوز آشکه 
ایلشمیورلردی. 

اوچونجی يوبحيلخك عودتی» ينه اویله» مرکب آرقه ده اولدی. اوزاقدن کسکین کوزیله بری 
بوز آشکك کری کلدیکنی کورمش. کویه یاعشدی. خلق شیمدی متحیر مراقلی بکله یوردی. 
حسمن داها اينمه دن فرحلی بر صدا all‏ «نه ايتدك çaş‏ شاهد کوتوره حکدك» دییه بر مله ده 
مسئله یی آکلاتدی؛ صحیح» نصل دوشوغه مشلردی؟ زیان یوق قاضی قبول ايده حك» 
حجتنی یاپاحقدی؛ هفته یه اوچ کیشی کیتدرلر» ایجاب ایدرسه مین ده ايده رلردی... 

بوز شك اراصیره یاپدیغی یوکسز سیاحتلره مقایل اوکونه دوکولن بول عدن بيه بيه میریيور» 
صویه کوتورولورکن قوشویور» خیرچینلاشیوردی. بویله ایکی بوچوق آی کچمشدی. 

نمایت صوك سفر حاضرلانیوردی. دکرمنك اوکنده سلامتله نیرلرکن یکی دوغان کونش بو 
کوچوك قافله نك قالدیردیغی توزلری پارلاتیور» یالدیزلی بر بولوط ایچنده یوقوشه طیرمانان 
کویلولر کریده قالانلره صانکه یوکسه لیور» کوکلره قالقیور کې کورونویوردی. 

پوز آشك بر دها دوغه دی. کوی خلقی» یاپیلان حجتاره» باصلان مهرلره باقارق مرکبك 
انعاملر» اکراملر کوره کوره یاواش یاواش یوکسز و آذیتیسز تا حجازه قادار کیده حکنه. اوراده 
زمزم طاشیه جغنه قانعدیلر حتی حسمن» کجه رویاسنده آشکك پالاننی یشیل بر قادیفه یه 
قاپلی کورمش, بوسبوتون ایناغشدی. 

ib‏ هپسی؛ وظیفه لرینی یاپماقدن متولد بر سوښحله صیق صیق ASA‏ لافنی ایدییورلی 
آحورده کندی کندینه قالنجه» ایکی طرفه باشنی صاللایوب ذکره باشلادیغنی آکلاتیورلر» بربرلریی 
قاندیرییورلردی. 

لکن وقعا نك بیلنده قصبه یه پرنحی صاتمغه کیدن حسمن آبدللاشهش کې دونغشدی: پازار 
يرينك تام غلبه لق زماننده اوزاقدن بر «صاوولك دکمسین!» نداسی eLə sə‏ خلق ایکی یه 
آیریلمش و قاباق قاضی» آلتنده بوز مرکب» آرقه سنده معهود طوروبحی مشلح» ایری کوده سنی 
صارصان بر سرعتله əllə‏ سلاملر طاغیته رق کچوب کیتمشدی. 


رفیق خالد 
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بر صو باشنه بیله اوغرامادن ایصسز. قاوروق؛ دوام ایدوب کیدیبوردی. صوکره ديك. قایای بر 
یوقوش» قورقونج بر بوغاز آشیلیور تپه سنه یاقلاشدقحه سرین بر روزکارله برابر لطیف بر منظره 
باشلایوردی. 

قیصه» بر قیلنج صیرتی کې پارلایان اینجه بر ده ره نك کنارنده» آیوالقلر ANKİ‏ اورتاسنده 
یم یشیل صولاق و فیضلی کوزه کولویوردی؛ تلغراف دیرکلرينك صیرالاندیغی بیاض دوز بر 
شوسه قیوریله قیوریله دونه رك داغلره طیرمانیوردی. 

حسمنء خانده کچیردیکی کیجه نك صباحی» ایرکندن حکومته یوللاندی. مینی مینی قصبه نك 
بالقونلی» قله لی» غازینویه بکزه ین قوحامان بر قوناغی واردی. لکن اکمال ایدیله مه مشدی. 
صیوانامیان کرپیچ دیوارلر یر یر آچیلمش» قومرولره يووا اولشدی. اوست قات پنجره سز» صیواسز» 
تحته اورتولرله بکلیوردی» کنارده بطال بر کیره چ اوحاغی برآز اوته سنده عمله نك چالیشدیغی 
زماندن بقیه بر صوندورمه الان» اویله حالیله دورویوردی. بنا چوقدن خرابلاهشدی. 

حاکتسز» قالپاقسز بر ژاندرمه چاووشی نه ایسته دیکنی صوردی. خوجا تا باشندن ایرمقدن 
صو طاشیان چوجوقلرك کلوب نصل خبر ویردیکلرندن طوتدوره رق آکلاتیوردی. حکایه سی 
داها یاری يی بولادن قارشیسنده کی لاقیدانه اوزاقلانمش əyə‏ ده یوزن اوردکلره اکمك آتیور» 
کوشه vəs‏ چارداغك آلتنده نارکوله سنی هوپورده تن بر صاریقلی يه «نه او» حاحی افندی» 
کیفیمی؟» دییه سسله نیوردی. 

قاضينك اذنله استانبوله کیتدیکنی اوکره نن حسمن, بر دقیقه ده قائمقامه ایشتی GEAST‏ ایسته دی. 
قوندورالرینی قاپیده چیقاروب پارماقلرن میدانده بیراقان پیرتق چورابلی آیاقلریله» چه کینه چه کینه» 
اللری قارننده یورودی. حکایه په باشلادی. 

قائمقام آرقاسنده چیویدی دالغالاغش بر کتن حاکت. بیقلری بویا ی» دیش سز» خیم خیم 
بر آدامدی. ايشك تمامنی دیکله مك تحملنی کوسترمه دن چاغيرك چاووشی دییه سسلندی. 

بش کوندر» حسمن خوجا اوکونه کلن آدامه دردینی آ کلاتارق» قصبه ده دولاشیوردی. ژاندارمه 
چاووشی نه مرکی آلیور» نه ده کندیسنی براقیوردی. مایت حالنه آجیان بری چیقدی: «کیتسین 
ده ایکی هفته صوکره کلیر» ایشی قاضی یه ببراقلم» دیدی قاندیردی. ذاتاً بورانك قاضیسی 
ناملیدی؛ قاباق قاضی دیرلردی» هر ایشی حل ایدر هر کور دوکومی چوزردی. آرقاسنه 
طوروبجی بر مشلح کبيه رك قیرمزی شضمسیه سیله چارشدن بر کچیشی» قوجامان کووده سنی 
طوتارق اولور اوطاز شیلره بر کولوشی واردی که خلق باییلیردی. 

عینی یوللردن عینی حالده بوز مرکب ترکه یه باغلی دوندیلر. حسمن خوحانك و Gİ‏ 
بسلنمسی ایجاب ایدن آشکك بوغازینه اوراده قاتيغيك و آرپه نك ME‏ اولدیغی قضاده حیلی 
مصرف ایدیلمشدی. لس قوران کویلولر بون «مبارك یره باغلی» باقمق بورجمز» دییه چوق 
کورمه دیلر حسمن ده یورغونلیغندن ə‏ اوغورینه چالیشمق اوکا بو 
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اکرام كيمك صیراسیسه اوکا خبر کونده ریر» کندیسی cod‏ اوحاغندن یاز قیش» سوئه مه جه سنه 
چیرا کوتوکلری آله وله نن مسافر اوداسنه یو می یی پرلشتیربردی. کوی» دنیا احوالنی بو کلوب 
کچیجی. جاهل انسانلرك کتبردکلری OYU‏ یاکلش خبرله اوکره نیردی. 

خسته ساکنله ششدی. « کوکس دییوردی» بویله» ایکیده بر طوتار». کویلیلردن بری اوحاغك 
چه نکه لنه بر باقراچ آصدی. چیرالرك آله وی وورمش» ایچنده کی بر صابون کوپوکی کی 
رنکارنك قاباریبوردی. ایندیردیلر ؛ احتیاره بر طاس ویردیلر. اوفوره اوفوره ذوقله ایچیوردی. سوت 
هنوز بیتمشدی که عنادجی بر ایچقیریق طوتدی» بوتون وحودینی صارصیوردی. او هر صدمه 
ده بر «الحمدالله» دییوردی. کوپلیلر تا قارشیسنه باغداش قورمشلر» قونوشخه فرصت آرایه 
راق صبرسزحه بکله یورلردی؛ کنجلر قاپی اوکنده» مریض مسافردن بر شی آکلایامیورلردی. 
ایچقیریق کسلمیور. بالعکس صیقلاشیور» سرتله شیوردی. خسته بر آرالق آللریله «كليك» 
یاقلاشك» azə‏ اشارتلر ایتدی. حسمن اوکده دیکر اختیارلر آرقه ده şəklə‏ آلدیلر. کنجلر 
مراق ایچنده فقط یاقلاشغه حسارت ايده ميه رك قاپیده دورویورلردی. غالبا يوی زورلقله بر 
ایش آ کلاتیوردی؛ بلکه ده وصیت ایدیبوردی. حسمنك ایکیده برده «مراق ایتمه» کوکلنی فرح 
طوت» بز باقارز» دیدیکنی دویویورلردی. بردن علی العجله اختیارلر يره» مندره اکیلدیلر. 
صوکره سس سز قالقدیلر. 

حسمن «حقه قاوشدی» دییه میریلداندی. اوحاقدن» کوتوکلردن بری چارپیلدی» کسکین بر 
آیدینلقله اولونك یوزینی پارلاتدی» سوندی. دیشاریده بر اينك اوزون اوزون بوکورویوردی. 

ə‏ آرزوستی آکلاتمغه وقت بولشدی. کمرنده دیزیلی سکز آلتونله آلتنده کی 
بوز مرکبی حجازه وقف ایدیبوردی. مزارلقدن دونن کویلولر آللرنده قالان بو ali‏ مرکی نه 
r‏ آمری یرینه ناصیل کتیره حکلرینی کسدیرمیورلر» آصمه نك آلتنده برله شوب سویله 
شیورلردی. مایت بر دفعه قضایه واروب حاکمدن دانیشمغه قرار ویردیلر. هفته ایچنده حسمن» 
مرکی asl‏ آلوب ala‏ چيقه حقدی. 

حیوان بر امیت کسب ایتمشدی؛ اوکنه بول یم دوکولویور مصر صاپلری بیغلیوردی. بو دینی 
بر وظیفه کبی» شکایتسزحه. حرمتله ساعتی ساعتنه یاپیلیوردی. کویلولر صیق صیق خاطرلایورلر» 
«بوز آشك صویه کوتورولدمی؟ آرپاسی دوکولدعی؟» aua‏ بربرلرندن صورویورلردی. 

بر صباح» حسمن خوحایی آلاجه قارانلقده هپ بردن دکرمنك اوکنه قادار کوتوردیل سلامتله دیلر. 
بوز شك آرقه ده کیدییور؛ یکی دوغان صیرما تللی بر کونش پالاننك صولوق کچه سنی قدیفه 
کې پارلاتبوردی. 

بو نه اوزون نه جان صیقیجی بر یولدی. دورغون صولردن فیشقیرمیش پرنچ باشاقلریبله 
آرقلر بویینجه کیده ن کور قامیشلرك یشیللکی یاماچلر آردنده کوروفز اولوحه قوراق» دوز بر 
طویراق» ایکی کون هیچ بر کویه. هیچ بر دکرمنه. حتی ایکی جیلز سوکودوك کولکه له دیکی 
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تپینمش» ياتهش؛ اویاغشء شیمدی منون بر ادا ایله OU‏ کلوب اوطورویور باتان کونشی لاقیدانه 
سیر ایدییوردی. خوجا «هدی نرده سك یوشی» دییه سسلندی. اوته ده» آرقه سن قورو بر 
آحلاطه دایامش» اختیار» جالسز بر آدام» صیق صیق صولویور» کلنلره فرسز کوزلریله باقیور» 
ah‏ کوکسنی کوستره رك اشارتلر ایدییوردی. «نه ن وار نه اولدك دایی؟» سواللرینه سسدن 
زیاده نفسه» صولوغه بکزه یه ن اوفوروکلو بر خبریلتیله آ کلاشلمایان جوابلر ویریبوردی. 

کویلولر» اولویور صانه راق» چومه لشل بکله شیورلردی. لکن» أییله شیور جانلانیوردی. 
all‏ صاریقلی» مور جبه یی فقرا قیلیقلی بر احتیاردی. سرت. قر بر صاقالك اورتدیکی چهره 
دن میدانده دوران قسمی» صیحاق اووالرك کونشیله قاورولش, بوروشوقل قیورعلر ایچنده 
قالشدی. صارقیق» شیش قاپاقلرينك آلتنده بیاضه ياقين آچیق ماوی» اوفاحق کوزلری 
واردی که انسانه بر چوحوق باقیشیله متصل» دم ديك باقیوردی. یاواش یاواش بو چهره یه بر 
رنك» بو کوزلره بر فر کلیوردی. عینی وضعیتده» صرتی آخلاطه دایا ی» اولکون صداسیله بر شیلر 
سویله یور غالبا اوزاقلردن کلدیکنی» اوزاقاره کیده حکنی آکلاتیوردی. 

حسمن خوحانك «اودایه کوتوروك یاتسین» تکلیفی اوزرینه یاردم ایدوب» مرکبه بیندیردیلر. 
ایکی طرفندن طوتارق دوشه سنه میدان ویرمیورلر» طاشلر» طوپراقلر قایدیره رق» بيك مشکلاتله 
اینیورلردی. 

کونش کیتمش, آرقلرده کی صولر پارلامز اولشدی. اطراق قاپاتان ديك سیوری داغلر دومان 
و بولوط صاریلی قوحامان باشلرینی بربرینه دایایارق چوقدن اویقویه وارمشلردی. کوی» İNE‏ 
قات قات کولکه aq)‏ کومولو نه پنجه ره لرنده بر ضیاء نه یوللرنده بر سس قارنلقده بکله 
یوردی. 

کلنلرك شاطه سی اوزرینه قاپیلردن تك توك چهره لر اوزاندی» آخورلرده اینکلر بوکوردی. 
حسمن باغرییور «نرده سیکز به» هله چيقيك. مسافر کلدی!» دیبه خبر ویربیوردی. شیمدی؛ 
آللرنده کی یانار چیرالرله هر طرفدن» بز دونلو بر چوق انسانلر چیقیور» دومان و ایشیقدن مرکب 
بر هاله ایچنده. کوشه لره آیدینلقلر داغیتارق کوبره بیغینارینه خاره لر قوشدوره رق شاشقین 
شاشقین مسافر اوداسنه دوغرو کلیورلردی. 

بوراسی» أك یاقین قصبه یه ایکی کون اوزاقده» آنادولينك چیپلاق» یولسز» ویران بر کوییدی. 
بر ولایتدن دیکرینه کچن آراباسز یوحیلر» بعضاء هوالر چوق قوراق کیدوب قیزیل ایرماق کچید 
ویردیسه شوسه يي بیراقیرلردی. ايشته سنه ده بو وسیله ايله بش اون کیشی» بش اون فقیر» 
بویله حزنلی بر ساعتده یورغون آرغین کلیر» قاپولری ووروردی. او زمان مختار حسمن کویلیلردن 
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بوز اشث 


ایرماقدن صو طاشیان چوحوقلر داغ یولنده بر احتیار آدامك یاتدیغنی حبر ویردیلر. بر بوز 
آشك ده» باشی بوش اورالرده دولاشیوردی. حسمن خوحا «واروب باقا م» دیدی. 

آقشام یاقندی. ایکی ده ره نك برلشدیکی بو باتاق» چوقور» صیتما ی اراضی یه چه لتیکلردن 
قالقان قوقولی» آغیر بر دومان یاییلیور؛ کوده لری یاریلمش یانمش» بش اون یاشلی؛ جانسز 
سوکود آرقاسنده کونش» بولانیق بر ایشیق اوزاته رق آرقلرك دورغون صولرینی یر یر پارلاتیوردی. 
بو آیدنلق پارچه لر» کول رنکلی» رطوبتلی اووا اورتاسنده بولوطلو بر کوکك یاریقلرینه بکزیبور؛ 
یاواش یاواش بولانیور» سونیور» اورتولویوردی. 

اوچ کویلو» عارضه نی اوچورملی بر پاتیقه دن آغیر آغیر بر بری آرقاسندن چیقیورلردی؛ 
ایچلرندن بری صاقاغیلی بر ə ol‏ فنا فنا اهوکسورویوردی. 

اولا بوز مرکبی کوردیلر. فوندالرك اورتاسنده توزلو طویراقلی بر یر بولشء غالبا بر چوق 


14 


قیییسنه قوشدی. بر قاییغه آتلادی. صدراعظمك قوناغنه کیتدی. نامه يی شاهه ویردیکنی» هیچ 
بر حقارته اوغرامادیغیی» شاهك مساعده سنه تنزل ايتمه دن خبرسزجه قالقوب استانبوله دوندیکنی 
سویله دی. ذاتاً صدراعظم اونك وظیفه سنی حقیله ایفا ايده حکندن صوك درجه امندی. coly‏ 
ده ره بکلرینه. عشیرتلره داثر بعض شیلر صوردی. چلی قالقوب چه کیله حکی زمان: 

- بن صاتین آلق ایسته يورم اوغلم» قافتانك بوراده می؟ دیدی. 

— خاییر که dayi‏ دم. 

— عجمستانده می صاتدك؟ 

yələr -‏ صاتمادم. 

— چاالدیردکمی؟ 

- حاییر. 

- ياء نه یاپدك؟ 

m‏ هیچ! 

صدراعظم اصرار ایتدی. تکرار تکرار صوردی. قافتانك نه اولدیغنی بر تورلو آ کلایامادی. 
حسن چلی؛ یاپدیغیله افتخار ايده حك قادار کوچوك روحلو ده کیلدی. او آقشام اسکداره 
دوندی. Sal‏ سی کون یدی بيك آلتینه کری آلق ایچین کندیسنی بولان صیرماکش طور اوغلنه 
ده قافتاین نه یاپدیغی سویله مه دی. مراقلی استانبولده هیچ کیمسه مشهور پنبه اینحیلی قافتانك 
«ناصیل نه ره ده نیچین» بیراقیلدیغنی اوکره نه مه دی. تبریز سراینده کی ماجراء تاريخغك 
قارانلیغنه قاریشدی, سر اولدی. bë‏ اسکی زنکین حسن چلې» بو قافتان ایچین کیردیکی 
بورحلری ویروب چیفتلکنی» ماندیراسنی» ایرادلرینی رهندن قورتارامادی. ایلچیلکدن یادکار قالان 
آتیله مرصع طاقمنی صاتوب قوزغوحقده مینی مین بر باغچه آلدی. اون آکوب بیچدی. 
چولوغنك چوحوغنك اکمکنی چیقاردی. اولونحه یه قادار اسکدار پازارنده سبزه حيلك ایتدی. 
پك فقیر» پك آجیء پك حروم بر حیات که چیردی. az Ləl‏ نه کیمسه یه بویون آکدی» نه ده 
بوتون ثروتنی بر آنده یره آتمقله کوسته ردیکی فداکارلغه دائر که وه زه AS‏ یاپارق بوشی بوشنه 


پوهپوهلاندی . . 
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حرمت وضعیتنده طوتمق ایسته یورلر غالبا...» دیدی. بر آن دوشوندی. بو حقارته ناصیل 
مقابله ايتمه لیدی؟ همان صرتندن پنبه اینجیلی قافتان چیقاردی. تختك اوکنه یره سه ردی. شاه 
اماعیل. وزیرلری» قومانداناری آبداللاششار حیرتله باقیورلردی. صوکرا بو قیمتدار قافتانك اوزه 
رینه باغداش قوردی. اينجه ديو» اژدرها رتعلری نقش اولوفش سیوری قبه cg‏ یالدیزی کمرلری 
چینلاتان کور صداسیله: 
- نامه سنی ویردیکم بويوك تورك ملتدك دولتید دییه هایقیردی. دنیا یاراتیلدیغیندن بری 
اونلردن يسه قول اولامشدر. خلقتدن اعتباراً حاکم اولان ملتمزك ایلچیسی هیچ بر 
اجنی پادشاه قارشیسنده دیوان دورماز. چونکه کندیلری قادار دنیاده اصیل بر کیمسه 
یوقدر . چونکه... 

4 قابا تورکچه نطقنی باغیردقحه فارسی بیلمه یه ن شاه قیزارییور» صارارییور» 
مورارییور» النده کی نامه» هیجانندن تیر تیر تیتره یوردی. تختناك آرقاسنده کی جلادلر» قیلیچلرینی 
چه کمشلردی. حسن چلی باغیردی» چاغیردی. مقربلر» وزیرلر» جلادلر» حاربلر حکمدارلرینك 
صبرینه» تحملنه شاشیورلردی. ë>‏ ایچلرندن بر قاچی میریلداغغه باشلامشدی. محسن چلی؛ 
سوزینی بیتیرنحه مساعده فلان ايسته مه دی؛ قالقدی. قاپییه دوغرو یورودی. شاه اسماعیل 
دوکمش طاش که سیلمشدی. چالدیرانده قیریلاحق غروری بوکون بو تك تورکك آتشلی نظری 
التنده dada‏ 

حسن چلې» دیشاری يه چیقارکن کندیسی کیی حیرتدن دوکان ندعلرینه: 

- شونك قافتاننی ویریکز. دیدی. 

محاربلردن بری قوشدی. تختك اوکنده سه ریلی GAS‏ طوپلادی. تورك ایلچیسنه یه تیشدی: 

- بویوروك قافتانکزی اونوتویورسکز. 

حسن چلبی دوردی چیقدیغی قاپی یه دوغرو دونه رك شاهك ایشیده حکی یوکسك بر 
سسله: 

- خاییر اونوتمایورم؛ اون سزه بیراقیورم. سرایکزده بويوك بر ملتك ایلچیسنی اوطورتاحق سجاده 

کز» شیلته کز يوق... ديدی . 

... که چدیکی یوللردن کیجه کوندوز دورت ناله دوندی. اسکداره کیردیکی زمان حسن 
چلبينك جیبنده تك بر آقچه قالامشدی. سوسلو خدمه لرینه دیدی: 

- آولادلرم! بیندیککز آتلری» خاشالری» طاقیملری» اوستکزده کی ائوابلری» بلکزده کی 

مرصع خنجرلری سزه باغیشلایورم. بکا حقکزی حلال ایدییورمیسکز؟ 

- ایدییورز: ایدییورز. آناکزك آق سودی کیی. 


حوابنی آلنجه اونلری باشندن صاودی. که نیش بر نفس آلدی. آوینه اوغرامادن ده کیز 
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آلنماز یا. .. برآزده ویریلیر ! 

حسن چلبییله قونوشدقجه صدراعظمك حبرتی بویویوردی. قلبی راحتلادی. ايشته کستاخ» 
توره دی بر حکمداره AZ‏ بيلديرمك ایچین کونده ëls alı,‏ تام پر آدام بولوغشدی. کولویور» 
آغیر قاووغنی صاللایوردی. دیوانك نازك قورقاق» حسابجی چلبیلری جانلريله ماللرینی چوق سه 
وه زلردئ. بونلردن بری ایلچی کونده ریلسه دولتنك حیئیتندن زیاده Yİ‏ احساین دو شونه 
حك» حقنده روا کوروله ن هر حقارتی قبول ايده حکدی. صدراعظم» حسن چلبی یی عکه 
آلیقوعق ایسته دی. موفق اولامادی. کیده رکن اون تا صوفایه قادار تشییع “sə‏ 

eğer آی ایچنده محسن جل بويوك چیفتلکنی, ماندیراسنی» اوی دوکانارینی» باغچه‎ Şİ 
بوستاننی رهنه قویدی. بحاردن پارا طویلادی. آتلرینی» خحدمه لرینی دوزدی. بونلرك هپسی حقيقة‎ 
امثای کوروله دك درجه ده محتشمدی. ده‌نوشده یدی بيك ليرایه اعاده ایتمك شرطیله طور‎ 
اوغلندن مشهور پنبه اینجیلی قافتان ده آلدی. کنج قاریسیله ایکی کوچوك چوحوغنی اقرباسندن‎ 


برينك آوینه بیراقدی. آلتی آیلق نفقه لرینی اللرینه ویردی. صوکرا امرنامه سنی قویننه قویارق dy‏ 


شهرتی بوتون آنادولودن که چه رك شاه ا ماعيلك دیارینه طاشیوردی. محسن چلبی برکون تبریز 
قلعه سنه as‏ بر احتشامله کیردی . بو کوچوك پای تختك سوسه داراته» رنکه» azə)‏ مفتون 
حلقی» استانبول ايلچيسنك قافتاننی کوروبحه شاشیردی. شهرء سرای» بوتون انحمنلرء قافتانك 
حکایه سیله دولدی. شاه امماعیل « پنبه اینجیلی» يی یالکیز ماصاللرده ایشیتمش. lala‏ ناصیل 
شی اولدیغنی کورمه مشدی. کنديسنك داها کورمه دیکی شیثه صاحب اولان بو زنکین ايلچي 
یه قارشی نفسنده ده رین بر غرض دویدی. اون حقارتی آلتنده ازمکه قرار ویردی. حضورینه 
قبول اتمه دن dəl‏ تختنك آرقاسنه جلادلرینی حضرلاتدی. تختنك اوکنده کی دیبا شیلته لری» اييك 
سجاده لری قالدیرندی. صاغنده وزیرلر» صولنده محاربلری دورویوردی. 

... محسن چلې» که نیش صوماکی کم ری آچیق قاپیدن سربسرت آدعلرله کیردی. یورودی. 
باشی هر وقتکی کیب یوقاریده. کوکسی هر وقتکی کې ايله ريده ایدی. قوینندن چیقاردیغی 
مکتویی اوپدی. باشنه قویدی. صوکرا آلتین تختك اوستنه - آللی» یشیللی» ماویلی» مورلو ابپك 
بیغینلرینه صاریلمش صیرمالرله» طوغلرله» سابحاقلرله؛ باغلاغش کیپی- غریب بر ییرتیجی قوش 
سکونیله تونه یه ن شاهه اوزاتدی. آیاغی اوپوله یه ن شاه غضبندن صاپ صاری که سیلدی. 
کوزلرينك بیاضلری قایب اولدی. نامه یی آلدی. محسن چلی, تختك اوکندن چه کیلنجه شویله 


بر اطرافنه باقدی. اوطوراحق بر شی یوقدی. کولومسه دی. ایچیندن: «بنی بحبورا آیاقده 
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فداکارلغی قبول ايده حکساك؟ 

حسن چلی» هیچ دوشوئه دی: 

- ايتدم افندې فقط بر شرطله... دیدی. 

- نه کیی؟ 

- مادام که بو فداکارلقدر» فداکارلق احرتله اولاز؛ حسې اولور. دولته قارشی احرتله یاپیلاحق 
بر فداکارلق» نه اولورسه اولسون حقیقتده شخصی بر قازاحدن باشقا بر شی ده کیلدر. 
بن معاش» منصب. احرت فلان ایسته مه م. فخری اولارق بو خدمتی کورورم. شرطم 
p?‏ 

- فقط اوغلی بو نصیل اولور؟ اونك ایلچیسی غایت آغیر کییینمشدی. آتلری» خدمه لری 
مکملدی. بزم ایلچیمزك آتلری خدمه لری اثوايی داها حتشم. داها آغیر اولق ایجاب ايده 
əə.‏ بونلر ایچین مطلقا حزینه دن سکا بر قاچ بيك آلتین ویره جحکز 

حسن چلی دوردی. اوکنه باقدی. صوکرا باشنی قالدیردی: 

- خاییر» دیدی, خزینه دن بر پول آلمام. ایجاب ايده ن حتشم طاقملی آتلری» سوسلو خدمه 
لری بن کندی پارامله دوزه حکم. حتی... صدراعظم کوزرینی آچدی. حتی صیرقه شاه 
ايسماعيلك عمرنده کورمه دیکی آغیر بر شی کییه حکم. 

Gl aa 

- صیرما کش طور اوغلنده کی دیباسی هنددن خارحی وندیکدن که له «پنبه اینجیلی 
قافتان» ی آلاجغم... 

- نه؟ ... او قادار پارایی نه ره ده بولاحقسك. اوغلم؟ 

صدراعظمك شاشغه حقی واردی. بر آی آول تماملانان» اوزه ری اك نادر پنبه اینجیلرله ایشله 

نه ن بو قافتانك نامنی استانبولده دومایان یوقدی. وزیرلر ایلچیلر طور اوغلنه مراجعت ایتدکجه 
او» فیثاتنی آرتدیریبوردی. محسن چلې» بو مشهور قافتانی ناصیل آلاجغنی آکلاتدی: 

- چیفتلکمله اویعی» رهنه ویره حکم؛ ښحاردن اون بيك آلتین بورج طویلایاحغم. ایکی بيك 
آلتین آتلرله خدمه لره صرف ايده جحکم. کری په OYU‏ سکیز بین آلتینه ده بو قافتا 
آلاجغم. 

صدراعضم» بو S>‏ معقول بولادی: 

- که لدکدن صوکرا بو قافتان» سنك ایشکه یاراماز. یالکز بر دبدبه آلتیدر. ماللریکی الکدن 
چیقاراحقسك. فقیر دوشه حکسك. 

- خابیر» سکیز بيك آلتینه آلاجغم قافتان آلتی آی صوکرا طور اوغلو بندن یدی بيك آلتینه 
کری آلیر. یدی بيك آلتینله بن چیفتلکمی رهندن قورتاریرم. کری قالان بورحلرعی اوده 
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حدتله نه مه یوردی. آما حدتله ندیکی زمانلرده اولدیغی کیی یاناقلرینه بر تیتره مه که لدی. 
ی ده کیل» e‏ داها کرک ایکن E alə‏ کسه بویله دوم دوز 
لاف aliyə‏ مه مشدی. تکرار «عجبا ده لیمی؟» دییه دوشوندی. ده لی ده کیلسه... بو نه 
کستاخلقدی؟ بو درحه کستاحلق» «نظام galle‏ خالف ده کیلمیدر؟ کوزلرینی داها بدتر سوزدی؛ 
ایچندن «شونك باشن ووردورسام...» دیدی. قاپیجیلره باغیرمق ايچين آغیزینی آچاحقدی. 
آنسزین وحداننك- نه ره سی اولدیغی بیلنمه يه ن بر يردن که له ن- ده رین سسینی ایشیتدی: 
«ايشته سنده تبصبص؛ ریاء تکاپو یوللرندن یوکسه له نلر کیپی سربست. دوز بر İN‏ چه که مه 
یورساث! سنده قارشیکده مرد بر انسان ده کیل» آیاقلریکی یالایان بر کوپك» ذلتنك آلتنده ایکی 
قات اولش بر ماسقاراء بر رذیل ایسته یورسث!» سوزوك کوزلرینی آچدی. آوجنده صیقدیغی 
کاغدی یاننه قویدی. تکرار حسن چلی یه باقدی. اورتاسنده که نیش بر قیلیج یاراسنك ایزی 
پارلایان یوکسك آلنی.. آل یاناقلری.. یکی تراشلی بیاض» قالین بوینی.. برآز بویوحك ایکری 
بورن» اینجه صاریغی... طیبقی شهنامه صحیفه لرنده کوروله ن اسکی قهرامانلرك ‏ رملرينه به کزه 
یوردی. اوت بو آلننده یاراسی کوروله ن قبليحك یره دوشوره مه دیکی حانلی بر قهرماندی. 
انصافلی صدراعظم» وحداننك روحنه عکس ایده ن سسنی غرورينك قارانلغیله بوغمادی. «تام 
ېزم آرادیغمز آدام ايشته...» دیدی. بو قادار پرواسز بر آدام دولتنه» ملتنه یاپیلاجق حقارتی ده 
چه که مز» اولومدن قورقارق» کوردیکی حقارتلره ایوالله ديیه مزدی. 
قاووغنی خفیفجه صاللادی: 
- ستی əsl oa”‏ کونده ره حکز. 
حسن چلی صوردی: 
- قاتکزده بو قادار نشانحیل کاتبلر» خوجالر وار. نیچین اونلردن gələsi‏ ایتمه یورسکز؟ 
- سن شاه ا ماعيلك کیم اولدیغنی بیلیورمیسلك؟ 
- بیلیورم. 
- دولتکی سه وییورمیسك؟ 
- له ویون 
حکیم صدراعظم دوغرولدی. آرقاسنه باقدی: 
— پك اعلا اویله ایسه... دیدی. بو آدام» «ایلچی یه زوال یوق» قاعده سن قبول ایتمه ز. 
بزمله رقابت دعواسنده در. ار میداننده حقمزده یاپامادقارینی بزم کونده ره حکمز ایلچی 
یه یایمق ایسته ر. احتمال اشکنجه abl‏ اعدام ایده ر. چونکی اللهدن قورقوسی یوقدر. 
حال بوکه ایلچیمزه یاپیلاحق حقارت» دولتمزه دعکدر. بزه اویله بر آدام لازم که حقارت 


کوره AĞ‏ باشندن قورقماسين... بو حقارتی عینیله اعاده ایتسین. .. دولتکی سه ورسك بو 


آکلاردی. یکانه مفکوره سی: «اللهدن باشقا کیمسه یه سجده ایتمه مك» قولا قول (ələl‏ 
دی... علمی» کما ی هرکسجه معلومدی. ابن کمال» اوندن بحث ایده رکن «بنی اوقوتور...» 
دیردی. شاعردی لا كين عمرنده داها بر قصیده یازمامشدی. سحن بویله مدحیه لری اوقومازدی 
بیله... یاشی قیرقی که چیوردی. اوکنده آچیلان اقبال یوللرندن داها هیچ برینه صاپمامشدی. 
بو آلتین قالدیرعلی» مینی چیچکلی» جنتی آندیران نوراف يوللرك نحایتنده دائما «کیریی بر اته ك 
محرایی بولوندیغتی بیلیردی. انسانلق اونك نظرنده چوق یوکسك. چوق بویوکدی. انسان ارضك 
اوزرنده İŞİN‏ بر خلفیدی. GN‏ انسانه کندی GİYSİ‏ وملک استه مشدی. انسان» هر 
موحودك فوقنده ایدی. قویروغنی صاللایا صاللایا افنديسنك پاپوچلرینی یالایان کوپکه تبصبص 
پك یاقیشیردی؛ آما انسانه... حسن چلیء هر تورلو ذلق هضم ايده رك اقبال ته په لرینه ایکی 
بوکلوم طیرمانان ماسقارا حرصلردن» عزتی نفسسز کوله لردن زاحفه لر کیی پرلرده سورونه ن 
ملوث اسیرلردن نفرت ایدره دی. š>‏ بونلری کورمه مك ایچین مردمکریز اولشدی. یالکیز محاربه 
زمانلری غربا بولوکلرینه قوماندانلق ایچین میدانه چیقاردی. حضورده سربست طبیعی اوطوروشی» 
صدراعظمی چوق شاشیرتدی. آما قیزدیرمادی: 
- تبریزه بر ایلچی کوندرمك ایسته یورز. طرفمزدن سن AS‏ رميسك اوغلم؟ 
ya‏ 
a‏ 
- نه مناسبت؟ 
- آرادیغمز کیی بر آدام بولامایورزده... 
— بن شیمدی په قادار دولت منصبنه کیرمه دم. 
- نیچین AS‏ دك ؟ 
حسن چلبی براز دوردی. یوتقوندی. کولومسه دی: 
- چونکه بن بویون اکمه م» ال اته ك اوپمه م» دیدی. حال بوکه زمانك دولتلیلری» موقعلرینه 
هپ بویون اکوب. ال اته ك» حتی آیاق اوپوب» بيك تورلو تبصبصله. ریاله» تکاپوله 
چیقدقارندن اطرافلرینه دائما هپ بو ذلیل ماضیلرينك چیرکین حرکتارینی تکرارلایاناری 
طوپلارلر. کوزده لری» ندیعلری» جايه ایتدکلری» هپ دن ریاکارلر» احلاقسز مداهنلر 
ناموسسز ماسقارالر» حیئیتسز دالقاوقلردر! مرد» دوغرو» عزت نفس صاحبی» حر» 
وحداننك سسنه قولاق ویره ن بر آدام کوردیلرمی همان غرض اولور» موینه چالیشیرلر. 
كديك احمد پاشا نیچین خنجرله ندی» پاشام؟ 


صدراعظم. یاواشجه دیشلرینی صیقدی. کوزلرینی سوزدی. طوتدیغی کاغدی بوروشدوردی. 


— که له ز ايشته... دنیایه منق یوقدر . شاهله کدا نظرنده بردر. 

- دولتنی سه ومه زمی؟ 

- سه وه ر صانرم. 

- او حالده بزده کندیز ایچین ده کیل دولتنه حدمت ایچین چاغیریرز. 

- بحربه بويوروك افنلیم .. . 

صدراعظم» او آقشام کتخداسنی حسن چلبينك اسکدارده کی آوینه کونده ردی. 

- دولته» ملته lə‏ بر ايش ایچین کندیسیله قونوشاجغنی» یارین مطلقا تردد ايتمه یوب که له 
سنی یازییوردی. 

صباح غازندن صوکرا سراينك سلاملغنده هند قوماشندن آغیر پرده ed‏ کوچوك لوش بر 
اوداده کاتبنك بیراقدیغی کاغدلری اوقورکن حسن چلبينك که لدیکنی خبر ویردیلر. 

- که تيرك بورایه... دیدی. 

KI‏ دقیقه که چمه دن اودانك صدف قاقمال جویز قاپیسندن پالا بییقلی» ایری» لوند» 
شن بر آدام کیردی. اینجه سیاه قاشلرينك آلتنده ایری کوزلری پارلایوردی. بلنده کی سلاحلق 
پوشدی. بوتون قوللرك تکاپوسنه. سحده سنه آلیشان صدراعظم برآن اته کنه قاپانیلماسنی به 
کله دی. اوطوردیغی مور چوخا قاپلی سديرك دائما اوپوله ن آغیر صیرما صاچاغنده کی یوماق؛ 
آلتیندن ایچی بوش کوچوك بر قافا کیپی شاشقین دورویوردی. صدراعظم سویله یه حك برشی 
بولامادی. بویله کوکسی ایله ریده, قاباریق باشی یوقاری قالقیق بر آدام عمرنده ايلك دفعه 
کورویوردی. قبه وزیرلری ala‏ حضورنده» ایکی بوکلوم دورورلردی. حسن چلې» غایت طبیع بر 
سسله صوردی: 


— بویوروکز افندم. 

- بویور اوغلم» شویله بر اوطورده. 

حسن چلی چه کینمه دن» صیقیلمادن ازیلوب. بوزوله دن غایت طبیعی بر حرکتله» کندینه 
کوسته ریله ن شیلته یه اوطوردی. صدراعظم» حالا النده طوتدیغی قیوریق کاغدلره باقارق 
ایچیندن: «نه بیچم آدام؟ عجبا ده لیمی؟» دییوردی. حال بوکه... خای بو چلی ŞE‏ 
عقللی بر انساندی! مرده» نامرده حتاج اولایاحاق قادار بر ثروتی واردی. چاملیجه اورماننك 
آرقاسنده کی بويوك ماندیرا ايله بويوك چیفتلکنی ایشلتی ناموسیله یاشار» کیمسه په ایوالّه ایتمه 
زدی. فقرایه» ضعیفلره» غریبلره باقار» سوفراسنده هیچ مسافر اكسيك اولازدی. دینداردی. UT‏ 
متعصب ده کیلدی. دین» ملت عشقن قلبنده دویانلردندی. دولتنك بویوکلکنی» قدسیلکنی 


- هایدی اویله ایسه... بر حسور آدام بولك» دیدی؛ خواحکاندن اندروندن» دیواندن» بنم 
عقلمه بویله کوزی پك بر آدام که al‏ یور. سزده دوشونك باقا م. 
قوجا دولته سسز» کوچوك بر دماغ اولان دیوان» دوشوفکه باشلادی. 
بو ایلچی» یدی سنه صوکرا تقديرك «یاووز!» نامنده کی یامان سیلله سیله غرورينك جزاسنی 
بر آنده کوره O‏ ماعیل صفوی یه کونده alı‏ حکدی؛ بوتون شرقده حهانکیرلکی قوران بو 
سرسری» قارشیسنده دولق تمثیل ايده حك آدامه قارشی شبهه سز برچوق مناسبتسزلکلر یاپمخه 
قالقیشاحق. مناسبتسزلکلرینه مقابله ايده نن احتمال قازیغه ووراحق» ده ریسنی یوزه حك» 
عقله که له دك قابا بر وحشتله اولدوره حکدی. صدراعظمك صاغنده کی» ده میندن بری 
بر مزار طاشی کیی حرکتسز دوران فیرمیزی طوغلو قاووق» یرندن اوینادی. یاواش یاواش صوله 
دوندی. 
- بن تام بو ایلچیلکه مناسب بر آدام بیلیورم» دیدی؛ باباسی بنم یولداشدی؛ آما دولت 
مأموریتی قبول ايتمه ز. 
nr=‏ 
- حسن چلی. 
صدراعظم بو آدامی طانیمایوردی. صوردی: 
— بوراده می اوطورویور؟ 
8 
- نه ايش یاپیور؟ 
- برآز زنکیندر. وقتنی اوقومقله که چیریر. طانیمازسکز افندم. هیچ بویوکلرله الفت ایتمه ز. 
اقبال ایسته مز. 
- نه په؟ 
adla -‏ م آما » بلکه «زوا ی وار» دییه. 
- توحاف... 
- فقط چوق جسوردر: دوغرودن آیریلماز؛ اولومدن چه کینمز» برچوق دفعه غزا ایتمشدر؛ 
یوزنده gələ‏ یارالری واردر. 
- بزه ایلچی اومازمی؟ 
— بیلمه م. 
کک 000 
- بیلمه م » چاغیرنحه آیاغکزه که لیر می؟ 
- ناصیل که له ز؟ 


پنبه اینجیلی قافتان 


بویوك قبه لی سه رین دیوان» بو کون داها ساکن» داها کولکه لیدی. په ره لرندن سوزوله 
ن ماوی» مور» سنجایی بهار ضیالری» چینیلرينك یشیل ده رینلکلرنده بریکیور» قویولاشیوردی. 
یوکسك ايپك شیلته لره دیز چوکمش یورغون وزیرلر» اوکلرنده کی خالينك رنکلی نقشلرینه 
باقیورلر» اوزون» بیاض صاقالنی ضعیف الیله طوتان احتیار صدراعظمك سونوك کوزلری» غایت 


اوزاق» غایت قارانلیق شیلر دوشونویور کیپی موحود OLUŞ!‏ نقطه لره دالیوردی. 


— حسور بر eləl‏ لازم» 2777 دیدی» بز اونك صیرمالره» آلتینلره» اطاسلره غرق ایدره á‏ 
کونده ردیکی ایلچیسته ال اوپدورمه دك؛ GET‏ دیز اویمه سنه مساعده ایتدك. شبهه 
سز اوده ALLA,‏ ایتمکه قالقاحق. 


— شبهه سز. 


as‏ آل وزیرلرينك تمامیله کندی فکرنده اولدیغنی آکلایان صدراعظم؛ دوشوندیکنی داها آچیق 


سویله دی : 


— او حالده بزدن ایلچی کیده جك ENİ‏ چوق حسور اولسی لازم! اویله بر آدام که 
اولومدن قورقماسین. دولتك شاننه دوقوناحق حرکتلره قارشی قویسون. اولوم قورقوسیله 
اوغرایاجغی حقارتلره Oy‏ اکمه سین .. . 

= وت ! 

- های های. 

= چوق دوعرو ... 

صدراعظم صاقالندن چه کدیکی النی دیزینه دایادی. دوغرولدی. باشنی قالدیردی. پارلاق 


طوغلری اورپه ره ن وزیرلره آیری آیری باقدی: 


OKUMA METİNLERİ 


İÇİNDEKİLER 
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